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في الم وا مريت 


به . 
و ٠‏ إرث 
ال اسای 
رئيس المجمع العلمي العربي 
محاضرات كان ألفاها على طلبة قسم الدراسات الأدية 


والاغوية في معهد الدراسات العريبة العالية بالفاهية 
وطبعيا الهد سئة ١968‏ م طبعةة أول 


المصطلحات العلمية 
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اللغة العرية 
» ف القديم والحديث « 


او ا 


NLA 


بدأت” » منذ نحو ثلاثين سنة » أشر في جل الحمع العلمي العربي 
بدمشق »2 وفى نجة المقتطف بالقاهرة » نتف من المصطاحات العربية 6 في علوم 
الزراعة وعلوم المواليد الثلاثة من نبات وحموان وجماد . 

وثابرت إلى يوم الناس هذا » على وضع المصطلحات أو تحقيقها » حمق 
تجمع عندي منها نحو عشرة آلاف الفظة عربية أو معرية © وضعتها قمالة 
الألفاظ الفرنسية أو الأسماء المابية . 

وقد مزن معجم الألفاظ الزراعية المطبوع بدمشى سئة م66٠١‏ 
معظمها » ثم نشرت بعضها , بعد طبع المعجم » في ل الْجمع العلمي العربي » 
واحتفظت باليقية بغية ضمها ججميعا إلى مواد معجمي المذ كور » إذا قدر لي 
أن أطبعه طبعة ثانية 19 . 

ومن الطبيعي أن تبدو لي ملاحظات كثيرة » أثناء قمامي بهذا العمل » 
وأن ألاق في معالجته عقاباً صعاباً -اولت تذليلا بوسائل شتى . 

وعندما رغب إلى" الأستاذ العام السيد ساطع الحصري مدر معهد 
الدراسات العريمة العالية إلقاء عثير محاضرات على طلاب المعهد » في موضوع 
المصطلحات العلمية العربية في القدىم والحديث ٠‏ عكفت على كتاية موادها » 
فكان هنبا هذا الكْمَرّب . 





0 طبع احم سنة oY‏ \ ف القاهصرلة طبعة ثانية ماقدرة وص :دة . 
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الوه 

فأرجو أن تنمّه هذه الحاضرات الموجزة طلاب المعبد على الاهام 
بقضية المصطلحات العاسية ء لأنما أمم قضية تعترض في سبيلنا »عندما نحاول 
جعل اغتنا الضادية الْمّرية صالخة للتعلم العالي » وللتعبير عن حاجات 
الحياة العصرية . 

وأرجو أيضا أن يكون فا فائدة للعلماء والأساتيذ الذين يضعون 
أو حققون ألفاظا علمبة وفنية عربية »2 فلمحاضرات هي نتبجة دراسات 
واختمارات دامت سئين عديدة . 

ومن المعلوم أن لبعض علمائنا وأدبائنا آراءً مختلفة في معالحة المصطلحات 
العلمية إجالاً وتفصيلا . فعسى أن يحدوهم هذا الككتيب على نثير النضيج 
من آرامُم وحوثهم »> ففي الملناظرة © بأسلوب علمي مبذب »2 فوائد 


ستفيدها المتأدبون 3 
القاهرة سنة 6 م معطفى اسای 


RN 


مقدمة الطبعة الثانية 


لقد مر“ عشر سنذين على إلقاء هذه الحاضرات فى معهد الدراميات العربية 
العالية : وفي تلك المدج من الزمن ازدادت البحوث والدراسات المتصلة 
بالمصطلحات واتخذ فيها جمع الاغة العربية بالقاهرة جملة قرارات مينية على 
اقتراحات لى ولغيري من الزملاء أعضاء المجمع المذكور . 

ولا كان كل ذلك مبعثراً في منشورات جمع القاهرة وفي مجلة جمم دمشق » 
اقترح علي" الجمم الثاني أن يميد طبع هذه الحاضرات منقحة ومزيدة . 

ورحب أيضاً مدير معهد الدراسات العربية العالية في القاهرة أجمل 
ترحمب بإعادة الطبع . 

ولكن إقامتي في دمشق جعاتني أرجح طبعه فيها لأن من عادتي الإشراف 
شخصياً على طبع مؤلفاتي . وعلى هذا صدرت" هذه الطبعة الثانية . وهي 

الأول في أني نقحت” فلبلا متن الطيعة الأولى » وأضفت اليه بعض 
الحوائي 2 والثاني في أنني الحقت' ذلك المآن بلتحدتى عنوانه « إضافات إلى 
الطبعة الأولى »» وهو يشتمل على أم ما أثير » منذ عشر سنين إلى اليوم > 
من ون المصطلحات الملمية العربية »> وأم ما اق“خذ فهها من الفرارات فى 
ممم اللغة العربمة بالقاهرة . 


دمشق سنة ۱۳۸4ھ هزه 
و ٩٦۱۹م‏ مصطافى ي 


۴ س 


EE 
في القرم والحريثُ‎ 
ما هي الل ؟ وما قو الاصياير م ؟‎ 


الع : نطق يعبر عن فكرة أو عن عاطفة وه مجازاً كل وسيلة 
تعبر عن فكرة أو عن عاطفة . يقال : لغة القلم » ولغة المين » ولغة 
الإشارة . الخ 

وفي اللءحمات كاللسان والقاموس والتاج : اللغة أصوات يعبر بها كل 
قوم عن أغر اضهم . وجعبها لغَى ولغات ولغون . وفيها : اللأّسْن” اللغة » 
والللسان المقْول »أو قل جارحة الكلام . ويطلق أيضا على اللغة » وعلى 
الكلام » وعلى الرسالة . وهو يذكر ويؤنث » فاذا أردت باللسان اللغة 
أنثت حينئذ لاغير . والجم ألسن إذا أنّث وألسنة إذا ذاكثر . 

وجميع اللغات إشارات لتفام الشر . وحياة الشر الاجتاعية كانت 
سيب تكوثن الآلسن على اختلافها . 


وال صاع في اللغة تصالح القوم » وهو أن يقع الصلح أي السم بينهم . 
والاصطلاح أيض) هو العرف الخاص . وفي مستدرك التاج هو : « اتفاق 
'طائفة مخصوصة على أمر مخصوص » . وهذا المعنى هو الذي بهمنا ذ كره . 
يقال مثلاآ : اصطلح العاماء على رموز الكممياء » أي اتفقوا عليها . وهذه 
الرموز هي مصطلحات أي مصطلح عليها . 


بحنو 

والمصطلح العامي هو لفظ اتفق العداء على اتخاذه للتعبير عن معنى من 
المعاني العهبة . فالتصعيد مصطلح كيمياوي » ال مصطاح فلسفي » 
والجراحة مصطلح طي » والتطعم مصطلح زراعي وهكذا . 

والاصطلاح يجمل إذن للألفاظ مدلولات جديدة غير مدلولام-ا 
اللغوية أو الأصلية . فالسيارة في الاغة القافلة » والقوم يسيرون . وهي في 
اصطلاح الفلكيين امم لأحد الكواكب السيارة التي تسير حول الشس > 
وفي الاصطلاح الحديث هي الأوتوموبيل . 


والمصطلحات لا توضع ارتجالا . ولا بد في كل مصطلح من وجود 
مناسبة أو مشاركة أو مشاية » كبيرة كانت أو صغيرة » بين مدلوله اللغوي 
ومدلوله الاصطلاحي . فلفظة طيارة هثلاً هي في اللغة مؤنث طبار > على 
وزن فَعّال » للسالغة . والطيار كلمة ينعت بها الفرس الحديد الفؤاد الماضي 
الذي بكاد يطير من شدة عدوه . فالذي اتخى اصطلاح الطيارة لآداة 
الطيران الحديثة لاحظ أنها تطير » أي تشيه الطائر عندما وتحرك في الحواء 
يحناحيه . ولاحظ أيضا أنها سريعة الطيران » ولذلك ساء المصطلح على أحد 
أرزان المبالغة > لاعلى وزن امم الفاعل » ولكن الوزن الآخير ( أي وزن 
الطائرة ) تغلب أخيراً على الوزن الأول في الاستعمال . 


ومن الواضح أن اتفاق العاماء على المصطلح العلمي شرط لاغنى عنه . 
ولا محوز أن يوضم امعنى العدي الواحد أكثر من لفظة اصطلاحية 
واحدة . واختلاف الصطلحات العامية في البلاد العربية داء من أدواء لغتنا 
الضادية . وسنتكلم علي ذلك في يحث توحيد المصطلحات العامية , 


اللغات وطوائفريا : 

فى العالم كثيرة لم يتمككن العلماء من ضط عددها . وفي الرجوع إلى 
أصوها يحوث استنيطوا بعضها من آثار الإنسان الياقية » ورجعوا في بعضها 
إلى تصور نطق الإنسان في الحقب الواغلة في القدم »يوم كان هذا الإنسان 
. علش عيشة وحشية > ثم نوم راح يعد دلك يتطور بط ء ¢ ويرق روهداً 
رويداً درحات الحضارة » في حماة اجتاعية قوامها الأسرة والقبيلة . 

وذهب العاماء في تقسم اللفات مذاهب شتى . والتقسيم الأشبر يسمونه 
التقسم الطبدمي > وهو يدحث عن يناء اللغات » وعن صلات يعض ,| ببعص 

وهناك تقسم مشهور لم يخل ؛ على شهرته » من هنات تناوهها بعض العاماء 
المعاصرين بالنقد . وهو يقضي حمل اللغات ثلاثة أقسام : الأول قسم 
اللغات الأحادية الحجاء , والثاني قسم اللغات غير المتصرفة ( وتسمى أيضاً 
اللفات الغروية وهغمودناساععة ولغات الوصل أو الجم ) » والثالث قدم 


٠. Flexionnelles اللغات المتصرفة‎ 
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ففي القسم الآرل ودرجون اللغة الصينية وهحاتها » ولغات سيام وأنام 
وبرما وتدت وغيرها . وقكون الكلمة فما مؤلفة من مقاطم أو أصول 
ثابتة أو متتابعة . وتكون الكلمة تارة اسم » وتارة فملا » وتارة صفة . 
ويتبدل معناها على حسب مواقعها في الجلة . 

ويدرجون في القسم الثاني الاغات الطورانية » ومنها التركمة »> ولفات 
هنود أمريكا » وبعض زنوج إفريقيا وغيرهم . وهي تتألف من أصول ثابتة 
تحتمم دون أن تمتذج ثاماً . أي أن الكامة تتكون مؤلفة من أصل له معنى 
بجدرد » تلحتي به أدوات أ أصول أخري دون أن يطرأ تبديل علي الأصل 


لات 

الأول . مثال ذلك : « بات » بالتركية » فمو أصل يدل على النظر . فإذا أريد 
التعبير عن المصدر » ألقت به الآداة « مق" » فيصبح « باقّق » وهو النظر . 
وإذا أريدت صيقة الفعل الطاضر أضيفت الأداة « يور » فيصير « باقبور » 
أي ينظر . وللدلالة على الماضي ال كد تضاف الأداة « دى » فسكون الفمل 
« باقد ي » أي نَظَر . وهكذا تضاف أدوات المستقبل والتمني » وتضاف 
الضمائر وغيرها > ويبقى الأصل « باق » فيها كلبا ثابتا في مكانه لا يتغير . 

أما القدم الثالث من اللغات فهو يشتمل على اللغات الماصرفة » أي التي 
تتدول أصولها 2» كأن تتغير حركات حروفها » وكأن يضاف على تلك 
الأضول زوائد بالتصدير أو الحشو أو الكسع . مثال ذلك فمل « كتب » 
العربي » فهو أصل مركب من ثلاثة أحرف . ومعناه معروف . ففي وسعنا 
أن نشتق منه كرات لها معان مختلفة » وذلك بتغبير حركات الأحرف » 
5 بالإلحاق ٠‏ فنقول : كب ب لماضي > وكاتب للمحبول »2 وكاتب للفاعل » 
بالحاق الألف وهكذا . 

ويجمل عاماء الألسن هذا القسم طائفتين : الأولى طائفة اللغات: الحامية 
السامية » ومنها المصرية القديمة والقبطية والبربرية والحدشية » ومنها الأشورية 
والفينيقية والكادانية والعربية والسريانية والعبرانية . 

والثافية طائفة اللغات الهندية الأوربية » ومنها السنسكريتمة » واللغات 
الإيرانية » واليونانية القديمة والحديئة » واللغات الجرمانية » لاي 
واللغات المتفرعة هنبا » والآر منية و الأليانية الخ . 

وكثيراً ما عمل العاماء على «عرفة اغة الدشر الأصلية التي تفرعت منما 
اللغات المعروفة في أيام الناس هذه . ولكن سعيهم في هذه الناحية كان 
عبثا » لأنه من الحتمل أن بكون هناك اغات أصلية كانت قد نشثأت فى 


أصقاع من الأرض مستقل بعضبا عن بعض . ثم إن آر الإنسان. ولغاته هي. 


4 — 
الأزمان الغارقة في طات المجةب الخالة » وهي حقب درجت قبل التأريخ » 
لايعرف العاماء عنها شيا مذكورا . 


الله العر ب و اصلريا : 

يتضح ما مر ذكره أن العربمة التي نتكام ونكتب بها في أيامنا هذه تعد 
فرعا من تموعة ألسن تسمى الألسن السامية » نسبة” إلى أحد أبناء نوح . 
وفي الحقيقة نحن لا نعرف لغة أصلمة اسمها اللغة السامية » ولكننا نعرف أن 
هنالك لغى متقارية لا بد أن تكون قد تفرعت من لغة أصلية واحدة كانت 
لغة السامدتة قبل التأريخ . وإذا جارينا بعض علماء الغرب القائلين بأن 
الساميين ليسوا سوى عرب أقدمين كانوا يقطنون بعض أنحاء جزيرة العرب » 
تكون العربية المُضسّرية » والآرامية »> وابنتاها السريانية والكلدانية » 
وكذلك العبرانية والفمندقية وغيرها »2 كلها لمحات للغة عربية جد قدعة 
كانت أصلا لها ججميما . 

والعربية أرقى اللغفات السامية وأوسعبا وأغناها بمختلف الكام 
والمشتقات . ولئن كانت هذه اللغات متقاربة في ألفاظها زصرفبا واشتقاقها » 
فليس من الصحيح رد بعضبا إلى بعض » كالقول مثلآً بأن السريانية مشتقة 
من العربية » أو القول بعككس ذلك . أما الألفاظ المشتركة في اللغات السامية 
والألفاظ التي اقتبستها إحدى هذه اللغات من الأخرى فسيأتي ذكرها في 
أحد البحوث التالية . 

ومن المعلوم أن العربية التي نزل ها القرآن الكريم هي اللبجة القرشية 
المغترية » وأنه كان للعرب قبل الإسلام لحجات شتى في أنحاء بلادهم » 


حم مه 


كا لحثيتر_ينة » وما السيثية والممينية جنوبي عترابة أي جزيرة العرب » 


ا 
وكالثمودية والتبطية والصفوية شماليما . وقد دثرت كلما . ولم تخل لغة العدنانمين 
نفسها في الحجاز من تباينات في بعض الكام بين قسلة وقبية » وهذا شيء 
طبيعي في جيم اللغات . 

ومن المعلوم أيضا أنه عندما 'جمعت اللغة العربية ودأو”نت »> لم يعول إلا 
على ألفاظ القرآن » وألفاظ الشعر الصحيح » وكلام أعرق القبائل العربية » 
وأبعدها عن تأثير الأعاجم فيها » كقيس وتّيم وهيل وأسد وغيرها . 

والقرآن هو الذي حفظ لنا أسس لساننا سليمة . ولولاه لما كان من 
المستيعد أن يكون اليوم لكل قطر عربي لغة خاصة هي بالنسية إلى اللغة 
العربمة الفصحى كالفرنسية والإيطالية والإسبانية بالنسبة إلى اللاتينية . 


اسوء الع المرب : 

ليس من موضوعات هذه المحاضرات التكلم على الإنسان في فجر حياته » 
أي كيف بدأ يتفاهم هو وبنو جنسه بالإشارات » وبتقليد الأصوات الطبيعية » 
ثم كيف تدرج في النطق حنى تكونت اللغات . ولا فائدة في التككم على 
قضية كتب فيها السيوطي في المزهر ثلاثين صفحة ( طبعة عيسى البابي الحلي ) 
وهي : هل اللغة توقيف أو اصطلاح ؟ ومعناه في اختصار هل اللغة كلام 
وقثفه الله لآدم » أي بيّنه له وأطلمه عليه » أم اللغة كلام تواضع البشر 
واصطلح عليه » فنشأ وتسكامل وتفرع واختلف باختلاف الأمم ؟ ومن 
المعلوم أن الجدل في هذا الموضوع وأمثاله كثير . وقصارانا أن نذكر أن 
المعتزلة كانت تذهب إلى أن اللغات بأسرها تثبت اصطلاحا . وهام ما قاله 
ابن جني في الخصائص : « هذا موضع عوج إلى فضل تأمل © غير أن أكثر 
أهل النظر أجمعوا على أن أصل اللغة إنما هو تواضم واصطلاح لا وحي 


ولا توقيف . الخ ... ». 


— | — 

والمرجح أن العربية الأولى تككونت » مثل غيرها من اللغات › من 
أصول قلمة ثنائية المناء ( أي مركبة من حرفين ) © تحا كي الأصوات 
التي ينطق ها الإنسان البدائي على مقتضى غريزته . ثم تعددت الكل بإضافة 
حرف أو أكثر الى الأصل الثناقي » وبقلب أحرف الكلهات المزيدة من 
ثلائية أو رباعبة أو أكثر » وبإبدال بعض أحرف الكل من بعض » وبنحت 
كلمة من كلمتين أو من جل » وباقتياس كليمات أجنسة . مكذا نشأت لغتد 
الضادية على كر السنين » وكثرت ألفاظها » وتنوعت معانيها » ثم سارت على 
سنة الارتقاء وبقاء الأصلح » نماتت لهجاتها التي ألمعت” اليها » وعاشت اللغة 
المْغسرية » لغة القرآن » وهي لفتنا في أيامنا هذه . 

وهام مثالين على اشتقاق الألفاظ من أصول ثنائية : 

المثال الأول لفظ « صل' » فهو أحادي المجاء مؤلف من حرفن متحرك 
فساكن . وهو صوت مادة بابسة إذا تحر كت ٠‏ فالعرب شددت الام > أي 
اشنقت من اللفظ الثناني فعلاً ثلاث يدل على هذا الصوت › وهو الفعل 
صل . ثم زادت صاداً ثانية ولاما ثانية أي كررت الثنائية « صل » فصار 
لها فمل رباعي هو الفعل صللاْصّل” . وزادت صلصل تاء في أولها فكان لا 
الفعل القائق تلل :ال مال الل تافل آي حر ت ر ت 
الطبن المابس صلصالا » لأن كل ما جف من طن أو فخار وتصبل؛ صللا . 
وأطلقت لفظ الصّل على نوع من الحيّات » لآن « صل » هو حكاية صوته الخ . 

والمثال الثاني هو لفظ « قط" » فهو ثناني يحا كي صوت القطم » أي إبانة 
بعض أجزاء الجرم عن بعض . فقد شددوا الطاء فكان لحم الفعل الثلائي 
« قط . وأبدلو | من الطاء الثانية عيناً فصار الفمل قَطع »> ولام فصار قَتَطَّل » 
وفاءَ فصار قَطَف الخ . وكلبما تأتي بعنى فصل بعض أجزاء الجسم عن بعض 
مع تفاوت قليل في المعاني ٠‏ واشتقوا من هذه الأفعال أفمالاً وأسماءَ أخري 
كثيرة مثل قَص' وقد" ولخد الع ه 


س 

ويتضح من هذين المثالين » ومن أمثلة أخرى كثيرة » أن الاءتقاد بأن 
الألفاظ العربية واضعت من القديم على ثلاثة أحرف هو في رأينا اعتقاد 
غير صحيح . والعربية تشبه في هذا الموضوع سائر اللغات المشهورة ؛ فبي في 
فجر حياتها كانت مؤلفة من أصول قلملة العدد ثنائية البثاء » أحادية الهحاء » 
تحا كي الأصوات الطبيعية » كأصوات الرياح والمطر والمياه والرعد وعتاف 
الحيوانات » وتحا كي أيضا الأصوات التي ينطق يها الإنسان البدائي 
اضطراراً أو اختيارا «© . 


وسائل شمو الل العريمٌ : 

فت العربية بالاشتقاق والجاز والنحت والتعريب . وهي الوسائل التي 
رجمع العاماء والنقإة الا عندما وضعوا آلاف المصطلحات ف صدر الإسلام 6 
سواء في العلوم الفقهءة واللغوية ٤‏ أو في علوم فارس وبونان والهند وغيرها 





)١(‏ املهاء اللغات الأوريين كتب في نشوء اللفات ومقايسة بعضها ببعض في ألفاظها 
هو من الأصوات المسدوعات . ومن الؤافين المعاصرين الذين نوا موضوع الثنائية جرجي 
زيدان في كناب « الفاسفة الاغوية » » والأب أندتاس ماري الكرملي في كتاب « نشوء الاغة 
العر دبة ونوها وا كتهالها © م والأب | + س ۰ رم جي الدومة كي ف مفالاته وفي كتاب 
» معصميات عراية = سامية € ٠.‏ وبحوث الأب ص ص ي أوسع البحوث ٠.‏ 

وي ج ۲ ص ۲٠١‏ من مجلة ممم الاغة المرية في مصر »> بحث في الاشتقاق الكبير 
لاملاءة ااشبخ ابراهيم روش » ذ كر فيه أن قدماء الاشتفاقيين وضعوا قاعدة يعرف با 
اتصال معاني الكليات وعي : « أن كل كلتين اتفقتا في الفاء والمين كان بين معنييه) اتصال » . 
وقال : إنوم أطلفوا الفاعدة ولم يفيدوها بشي ء وإنه ليس في كلامهم أشارة إلى أن الفاه 
والمين مقطع “حكي به بدض الأصوات الطبيمية للأجدام والميوان » كهبوب الريح » وخرير 
الماء ؛ ومواء اهر »> وصهيل الخيل » وغير ذلك . 

قلت : إن عدم إشارة الاشتقاقين القدماء إلى ذلك لا ينقضش نظرية الثنائية في 


نوات 
من الأمم . وهذه الوسائل هي التي نتخذها في زمننا هذا لنقل العلوم 


الركتقاى : 


هو أن 'تنزع كلمة من كلمة أخرى »© على أن يكون “ثم تناسب بينها 
في اللفظ والممنى . فمن مصدر السمع مثلا يشتى الفمل المافي مع وامم 
الفاعل سامع وامم المفعول مسموع الخ . وتكون جميع هذه المشتقات » 
على ماترون » متفقة في حروفها الأصلية » وفي ترتيب تلك الحروف » 
وفي المعنى الأصلى للمصدر وهو السمع . واشتلافها انما هو في الصيغة فقط » 
أي في صيفة الفمل الماضي »> وصيغة امم الفاعل » وصيغة امم المفعول > 
إلى آخر ما هنالك من صيغ » كالتي ل على الفعل الخارع 8 امم الزمان 
والمكان والمبالغة وأمثال ذلك . 

فهذا النوع من الاشتقاق يسمى الاشتقاق الصغير . 

أما إذا كان بين الكامة الأصلية والكامة المشتقة تناسب في اللفظ وامنى 
دون تردّيب في الأحرف > فبذا النوع من الاش:قاق دسمى الاشتقاق الكبير 
أو القلب . ومعناه تقدمم بعض أحرف الكدة الواحدة على بعض مثل 
اذب وجي » وعاث” وعثى » وطفا وطاف » وطمس الطريق” وطسم » 
ولفت” وجبه عن الشيء وفتله . ففها نرى الأحرف في كل من الفعل 


الأصلى والفعل المغتتى واحدة » ونرى المعنى فيها واحداً أو مقارباً » ولككن 
زت الأحرف قد اختلف . وعلى هذا نقول : إن حبذ مشتق بالقلب 
من حذب ( لان جذب أكثر کک من حمذ ) . وهكذا نقول 
في عدد كير من الألفاظ التي تقت بااقلب » أي بتغمير مواقع الحروف 


في الآلفاظ الأعلية . 


جاع 

وثة نوع ثالث من الاشتقاق يسمى الاشتقاق الأكبر أو الإبدال . 
وهو انتزاع افظ من لفظ مع تناسب بينها في المعنى والخرج » واختلاف 
في بعض الأحرف » نحو عذوان الرسالة وعلوانا . ففي الثانية أبدات اللام 
من نون الأولى . ويقولون إن النون واللام متناسبتان في الخرج » فكلتاهما 
من أحرف الذلاقة » أي أحر ف طرف اللسان والشفة . ومع هذا لقد 
توسع بعض علهاء الاغة في تحديد الإبدال ومفهومه © فلم دشترطوا تناسب 
الخارج في إيدال الحروف بعضما من بءض » كأن ييكون كل من الحرف 
المبدال والمبدل منه من أحرف اللق أو اللسان أر الشفة . 

وفي الحقيقة من المفمد معالحة موضوع الإبدال بالرجوع إلى الكامات 
الأحادية المحاء » وإنعام النظر فوا أضيف إلى أول الحرفين الثنائمين » أو إلى 
وسطها ؛ أو إلى آخرهما » وهي الطريقه التي يعالج بها بعض الأوريمين هذا 
الموضوع في لغاتهم ''' . نما زيد على أول المحاء وسمى الصدر (6<ة6ءط )» 
والفعل التصدير مثل رم السن" كسرها » وكجرآم" الناقة جز" صوفها » 
و صر ايء قطعه » وشرام الشيء شقه › وخرم الآرزة ثُقمها . فترى 
أن الأصل الثناني « رام'" » كك صادار حروف مختلفة » فتألفت أفمال ثلاثية 
ها معان متقارية . 

وإذا زيد حرفا الححاء الأصلمان حرفا بینم) فهو الحشلو' » مثل رتتتم” 
الثية كسره ورم فلاناً قتله » ورثم أنقه كسره » وردم الباب سداه » 
ورضم الأرض أثارها للز رع الخ . وني هذه الأفمال كلها الأصل الثنائي 
هو ورم » أقحم بين حرفيه حروف الْشو الختلفة (وهةم1 ) فتألفت 
أفعال متقاربة في معانبها . 

أما إذا كانت الزيادة في آخر حرفي الحجاء فهو الكسم أو التذييل » 
والآداة هي الكاسعة ( #×تا#س ) . فن مادة « “نب » مثا جد نب التسر” 


. ١١ انظر ص ۴ - ۷ من كتاب الأب استاس الذي ص ذكره في حاشية ص‎ )١( 


وس 
صاح عند المياج » ونيس ني الجلس أخرج كلاما » وثير المغني رفم صوته 
بعد خفض › ونبص يعنى نيس” أي تکل ٠‏ وفبح” الكلب' صوات » 
وأنبض في قوسه أصاجا أو حرك وترها لرن الخ . وني كل هذه الأفمال 
تبدلت الحروف الكواسم © أما المعاني فقد ليشت متقاربة تدل على الأصل 
الثناي لتلك الأفعال 602 . 
ومن المءروف أن بعض علماء العربية في القديم قد ألمموا إلماعا إلى 
الأصول الثنائية للألفاظ العربية » ولكنهم م يعنوا بإرجاع تلك الآلفاظ إلى 
أصوها لكي نعرف الككلمات الأصلية والكللات المشتقة من كل أصل > مع 
تطوراتها الحتلفة . ولا شك أن في معالحة هذا الموضوع مشثقة . وهو يحتاج 
إلى لغوبين ينقطعون له . 
ولئن قال البصريون إن أصل المشتقات المددر » تمن الواضح أن العرب 
لم تقتصر على الاشتقاق من أسماء المعاني » بل اشتقت أيضا من أسماء 
الأعبان ألوفا من المثتقات . فمن الفلس مثلا قالوا فلس الرجل وفَلّسه 
القاضي » ومن الذهب أذ'هّتب الشية وذْمّبه » أي طلاه بالذهمب» ومن 
الفضة فتضتضه ؛ ومن البحر أبمر » أي ركب البحر » ومن الثلج تلتجتتنا 
السماء وأتتجتنا » والثلاج بائع الثاج » والممناتجة موضعه الخ . واشتقوا 
أيضاً من أسماء الأعيان المعربة فقالوا هدس ودر"ثم وألجم وفهرس 
وغبر ذلك كثير . 





)١(‏ تدل كلة ( عت ) الفرسية إما على الصدر وإما على ال-كاسعة . وقد سيناها 
زائدة » واجخم الزوائد . وسماها الأب أنستاس *مطرفة وهي أدق ص الزائدة ؛ ولكن 
الزائدة لا تحتاج إلى استفهام أو مراجعة . وعلى هذا تقول : زدت الأصل وصدارته 
وكسعته ؛ وهذه الزوائد هي 
سابقةة ى ويسمون الكاسعة لاحقة ) . 


صدور أو كواسم 6 وهكذا ( ويي ممم الصدر 


حا وات 
واللاصة أن باب الاشتقاق واسم »> وأن فيه بالا لتنمية اللفة > 
ولا سيا بالمصطلحات العامية . ولكن معظم علاء العربية كانوا برون أن 
الاشتقاق سماعي » فلا يجوز في- نظرم اشتقاق أفعال أو أسماء غير التي 
ممعت عن العرب . وأيستثنى منهم بعض الحتهدين الأحرار » كأبي علي 
الفارمي وابن جني وغيرهما » فقد كانوا يجيزون الدوام على الاشتقاق والتعرهب » 
لكي تظل العربية تنبو » مثاما نمت في النهضة العامية الأولى . وفي رأي 
هذا الفريق أن ماقيس على الكثير الوارد من كلام العرب فهو من كلام 
العرب . ولقد أخذ جع اللغة في مصر بهذا الرأي »2 فأجاز الاشتقاق من 
الأعيان » للضرورة > في لغة العلوم » ولم يحره في لغة الأدب . 
والاشتقاق من الأعيان في العلوم العصرية هو اليوم ضرورة بادية أمام 
أعمننا . فنحن في حاجة إلى أن نقول مثلا كرب من الكهربا » 
ومغانط ( أو مَغطس ) من المغنطيس » ونَدسى من النشا » وبر ( وهي 
أصح من بور ) من الباور » وبستنة من البستان » ونيحالة من النحل » 
وغراسة من الغرس » وز هارة من الزهر »> وحيراجة من الحرجة الخ . 
أما المشتقات من أسماء المعاني كالمصادر ٠‏ فبي في القدم آلاف مؤلنة 
من الألفاظ . وقد اشتققنا في أامنا هذه فقلنا : المستشفى من الاستشناء » 
و المشّحف من الإتحاف , والجامعة من المع » والميئذر من البذر ؛ والحخاصد 
من الحصد ء ومثل هذا كثير . 


اجام : الجاز عند علماء البيان لفظ ينقل المتككم معناه الأصلي الموضوع 
له » إلى معنى أخر بينه وبين المعنى الأصلى علاقة » كقول القائل فلان أسد» 
وهو ينطق بالدارو . فكامتا أسد ود'رتر استعملتا مجازاً في غير ما وضعتا له . 
والعلاقة بين المعنيين هي الشجاعة في الكلهة الأولى والحسن في الثانية . 


لاوس ا 
وليس من خطتنا في هذا البحث التكل على أنواع الجاز وما فيل 
ف . فكتب قواعد اللغة لم تغفل عن ذكرها . والذي ممنا قوله هنا هو 
أن نقل الألفاظ من ممناها الأصلي إلى معنى علمي كان وما برح من أنجم 
الوسائل في تنمية اللغة » وني جعلم ا صالحة لاستيعاب العلوم الحديثة . 
والألفاظ التي نقلبا الأجداد من ممناها اللغوي إلى ممناها الاصطلاحي 
لاتعد ولا تحصى . وهي مبثوئة في كتب العلوم الإسلامية » وعلوم اللغة » 
والعلوم التي نقلت من اليونانية والفارسية والهندية وغيرها . فكامة الصلاة 
مثلا معناها الاغوي الدعاء » ومعناها الاصطلاحي معروف . وألفاظ النحو 
والصرف والعروض والإعراب والإدغام , وأمماء الحركات © وأسماء يحور 
الشعر كلها نا معان لغوية ومعان اضطلاحية استدعملت ازا عندما وأضعت 
في أيام الراشدين والأمووين . 
ولايد ا و ر غد کیو من مات 
العلوم والخترعات الحديثة . وكلنا نعرف بعض أافاظ مجازية وضعت حديثاً 
كالقطار والقاطرة والشاحنة والسيارة والمدرعة والطرادة والمدمرة والغواصة 
والباخرة والمطبعة- الخ 3 


المت : النحت في اللغة النتششر والقتششر والمر'ي . يقال نحت الخشب 
والحجارة إذا براها . والنحت في الاصطلاح انتزاع كلمة من كلمتين أو أكثر 
على أن يكون تناسب في اللفظ والمعنى بين المنحوت والمنحوت منه . مثال 
المنحوت سحل من سبحان الله » وحو'لدى وأحو'قّل من لا حول ولاقوة 
إلا الله » وحدال> من المد لله » وعد شميِي” نسمة إلى عبد مس الخ . وكان 
عض عماء اللغة يعدون النحت ضرباً من ضروب الاشتقاق . ولم يجز 
المتقدمون النحت » وعدوه مماعيا . لكن ممع مصر للغة العربية أقر جواز 
النحت عندما تلجىء الغرورة العامية البه . مم 


— A 

ول ألما إلى النحت في معجمي إلا نادراً . فقد نحت“ مثا كلمة ارز 
من لان وارز وهو امم شجر من فصيلة الصنويريات » سموا جذسه باللغة 
العامية ( ولم 0طا1 ) نحتاً من ( موطذا و قلع ) لرائحة خشب هذا الشحر» 
ففعلت مثلم » دون أن أستئثقل كلمة لبأرز هذه . 

وما نحت في العصر الحاضر واستعملته في كدي الزراعية تحتربة » من تحت 
التربة » ترجمة” للفرنسمة ( 501 - ونده5 ) ٠.‏ ومن التركيب المزجي بر'مائي من 
البر والماء . والبرمائية هي القوازب . وقالوا لاماني » أي لا ماء فيه الخ . 

ولبس هناك قواعد واضحة في الحروف التي تفتزع من كل كلمة لتأليف 
الكلمة المنحوتة . فقد ينحتون من كلمتين كلمة على وزن فَعلْلل” » ويأخذون 
من كل كلمة فاءها وعبنها » ثم ينسبون إلى اللنحوتة © كقوهم عَبْشمي" من 
عبد شعس . فقد انتزعوا العين والياء من كلمة عبد » والشين والمم من كلمة 
ثمس . وإن اعتكّت العين تجاوزوا عنما إلى اللام » مثل عسي من عبد القيس 
فقد تجاوزوا عن باء قيس إلى سينما. وفي بعض المنحوتات من المل تجاوزوا 
عن جميع أحرف بعض الكل » مثل دملعز فبي من أدام الله عزه » 
وليس فما حرف من أحرف لفظ الجلالة . 

ونحن في حاجة إلى النحت في ترجمة بعض الأسماء العلمية . ولكن 
النحت يحتاج إلى ذوق سلم خاصة” . فكثيراً ما قكون ترجة الكامة الأعجمية 
يكامتين عربيتين أصلح وأدل على المعنى من هت كلمة عربية واحدة بمجها 
الذوق ويستغلق فيا المعنى . وسنتكلم على ذلك في موضعه . 


التعريب : في اللسان :. تعريب الامم الأعجمي أن تتفوه به العرب 
على منهاجها . تقول عرابتئّه العرب” وأعر بته أيضاً ٠‏ وأورة الجوهري ف 
الضحاح الملة نفسها . وفي المزهر المءرءب هو ما استعملته العرب من الألفاظ 
الموضوعة لمعان في غير لغتها . والمعركب يسمى الدخيل . 


4 — 
واستعمال العرب للألفاظ الأعجمية وديجها في لسانهم شيء قدم سببه 
اتصالهم بالأمم الآخرى » وحاجتهم إلى أسماء تدل على م-ميات لا وجود 
لها في الحزيرة العربية . ولا ضير فى التعريب كلىما مست الحاجة إليه » 
وكا تعذر العثور على كامة قدية ا تقابل الكامة الأعجمية » أو تعذر 
إيحاد كلمة عربية تفيد معناها » بوسائل الاشتقاق التي تكمنا علها . 

وجميع اللغات تفتس «عضبا من بعض . 

وقد أجاز عاماء المربية ما عرب في الجاهلية وصدر الإسلام » وخافوا 
من تفي الكامات الأعجمية » فءدوا كل ما عرب بعد صدر الإسلام موكداً 
عام . ولكن هذا المولد مثات بل ألوف من الكامات مبثوثة في كتب 
العلوم التي 'صنفت أو نقات إلى العربية بعد صدر الإسلام . ونحن اليوم 
نستعمل كثيراً من المعربات المولدة » وإن لم تشتمل معجاتنا علها أو على 
عدد كبير منها . 

ويقول عماء اللغة إن المعررب ينُعرف بدلائل » متها أن ينقل ذلك 
أحد أثة العربية » ومئها خروجه عن أوزان الكلام العربي » ومنها أن 
يكون أوله نوناً يلها راء كنرجس » ومتها أن يجتمع فيه صاد وجيم كحص” 
وصو لجان وإجّاص » ومنها أن جتمع فيه جم وقاف مثل جوم.ق وجوالق 
ومنجنمق © فكل ذلك لا يكون في كلام عربي . 

وحكم بعض عماء اللغة بضرورة جمل المعرءبات على أبنية كلام العرب . 
ولم يشترط آخرون ( ومنهم سيبويه وابن سبده وابن بري والخفاجي وغيرهم ) 
هذا الشرط . ودليلهم ورود كمات معربة كثيرة ليس لها بناء عربي » 
مثل آجثر” وإبراهم وقنيط واهليلج وسيسنير وخراسان وغيرها . وقال 
غيرم ان هذه الكامات وأشباهها لا تعد معرية » بل تعد أعجمية استعملتم! 
العرب » لان حكم المعراب كالعربي ونحب أن يكون على أوزان العربي . 


0-7 
زهها يكن التعليل ففي العلوم الحديئة ألفاظ أعجمية كثيرة يحب تعريها » 
ولا سما ماكان منها منويا إلى أعلام » سواء أكانت على أوزان عربية 
أم لا . وكثير منها لا يمكن العبث بها بغية جعلها تستقم على الأوزان العربية . 
وسترون أن في جملة قرارات ججمع اللغة العربية في مسر القرار الآتي : 
« يحيز المجمع أن يستعمل بعض الألفاظ الأعجمية ‏ عند الضرورة - 
على طريقة العرب في تعردهم » . وكلمتا « عند الضرورة » فما مجال كبير 
للأخذ والرد . فا براه زيد ضرورة لا يراه عمرو كذلك . وأعتقد أن المجمع 
الموقر قصر الضرورة على بعض المصطاحات العلمية التي لا مندوحة لنا عن 
تعريها » وعلى بعض مصطلحات الحضارة مثل السبنا والترام والفم وأشباهها 
من كلمات خفيفة على السمع » جرت على الألسئة وأمسى من الصعب على 
الور أن ذم كات عربية مشتقة تقوم مقامها . 


نمو اللغة العربية في القديم 


نلخص .في بضع دفحات حديث مو العربية في الجاهلية » وفي أيام 
الراشدين والأمويين » وفي زمن العباسسين ؛ ثم نتحدث في إجاز عن نقلة 
العلوم ووسائل نقلبا إلى العربية . ومن العلوم أن الإسباب في هذه 
الموذوعات يحتاج إلى تألمف كتاب برأسه ٠‏ 


)١(‏ في الجاهايئ : تكونت العربية وانفصلت عن أخواتها الساميات في 
أزمان سحيقه خلت قبل التاريخ . وكان للعرب قبل الإسلام دول ومدنيات: 
وكان لهم في أطراف الشام والعراق إمارتان لما صلة بالروم وفارس . وكان 


۷س 
لقريش تحارة ورحلات وصلات بأمم جاورة . ولذلك ل تكن لغة العرب 
في الجاهلية من اللغات المنحطة » وإن كان معظم المتكامين ا في الحجاز 
قبائل بدوية مبنتها تربية الخيل والإبل والضأن . فالعربي في جزيرته العربية 
رجل دي نقاد تواق إلى المعرفه » ولغته لغة هحائية من أرقى اللغات » فيها 
أدب وشعر وحكم وأمثال وأساطير » وفيها ألفاظ عديدة لما عرفته القبائل 
في تلك الآيام »> كنبات الحزيرة وحمواتما وتاريس أرضها » و كخلق الخيل 
والأنعام وأمراضها » وكزراعة الحيوب والنخل والكرم وغيرها » و كمعرفة 
الجويّات والنجوم والحناب الخ . ولكن معرفة العرب لتلك الآشياء لم تكن 
كافية لمدها علوماً . 

وذكرت أن اتصال العرب في القدم بالأمم المجاورة جعلبم يقتبسون 
من لغاتما كثيراً من الألفاظ . وحل ما اقتيسوه من الفارسية . ويليها 
اليونانية والهندية واللاطينية وسائر اللغات السامية . وسموا هذه المعربات 
دخملة . وفي القرآن الككري قليل منها . وقد أدخلت كلها في المعجمات العربية 
التي صنفت بعد الإسلام » وعدت من صحيبح الكلم . وماكان منها على أبنية 
كلامهم عد من العربية كاقفال هد عن وقي رس .ودار ثم وأشناهها ٠‏ 

ومن الكلامات .الفارسية الى عربت في الجاهلية : الإبريق © والسندس » 
والدولاب » والدسكرة » والكمك »> والسكباج » والسميد » رال جلاب » 
والجائئار » والخشاف > والطبتى ٠»‏ والديياج » والنرجس الخ . 

ومن الكامات الندية أو ااسنسكريتية : الزنجبيل “ والفلفل » وال اموس 
والغطرنج ؛ والصندل » والكافور » والمسك » والقرنفل » وغيرها . ومن 
اليو انية : القسطاس »© والفردوس »2 والقبان » والقنطار » والثرياق . الخ . 


واقتبست العرية ج من الكلهات السريانية والمبرانية والحبثية ) 


الا — 
6 اقتبست هذه اللغات من العربية »١‏ . وهناك أمماء مشتركة في اللغات 
السامية لا يمككن أن نعرف أها اقتبستها من الثانية . ويصح قولنا إن هذه 
الأسماء كانت تستعمل في اللغة الأصلية التي تفرعت منبها الألسن السامية 
مثل الآس » والدلب » والبطم »> والآبان » والنسر » والسنة » والعقرب » 
و كثير غيرها . 


(ب) فی ابام الراسہیں وال دمو ببى : القرآن الكريم كتاب دبن 
ودنا جيعاً » فقد سارع المساءون إلى فهم آناته > وإلى فهم حديث الني 
العربي ( لر ) فا صحيحاً ٤‏ فذنشأ في صدر الإسلام عاماء أجِلّة » ونشأت 
معهم نواة علوم وتشريعات هي من أسمى ما وضعه العقل البشري في 
هذه الموضوعات . 

واقتضت علوم الفقه والحديث والتفسير وغيرها ( وتسمى العلوم النقلمة ) 
وضع مصطاحات عديدة استنبطو ا من "صلب اللغة العربية » بوسائل 
الاشتقاق والجاز والتضمين » وتركوا لنا في كتيهم النفيسة كنزاً من ذخائر 
اممطلحات وأعلاقها » يحب علينا أن نستعين بها في سن القوانين الحديئة , 
وفي تصنيف الكتب الحقوقية على اختلافها . 

والألفاظ التي وضعوها » أو بدلوا معانها الأصلية » تعد بالمئات » بل 
بالألوف . وقد أصبح ها معان جديدة » وأصبح لتلك المعاني شروط 


)1١(‏ بلاحظ أن كثيراً من الألفاظ التي أخنتها العربية من السريانية هي ألفاظ دينية 
مثل الكنيسة » والبيعة » واللسيح » والكونوت » والناقوس , والفياس وغيرها ؛ أو هي 
ألناط زراعية مثل : الر والفدان والنورج » والناطور , والأ كار » والفجل » والزعرور › 
والبلوط وأشباهها . 

وكذلك الألفاظ الأخوذة من البرية فكثير منها دبني مثل : التوراة » والأسباط » 
والسءانين ¢ والشيطان < وجينم . 

وبتفد أن في جلة الألفاظ التي اقنبستها المريية من البشية : النجاعي » والموارين » 
والنبر » والصحف , والتابوت . 


١ — ۳‏ 
وحدود مذكورة في كتبهم » مثالا ألفاظ الحج والزكاة والنكاح والوضوء 
والتيهم والحضانة والنفقة والشفعة وحري النهر » وإحياء الأرض الوات » 
والتحجير » وأرض العشر » وأرض الخراج » والمفارسة »© والمساقاة » وأشياه 
ذلك من اللمصطلحات الكثيرة الدالة على علو كعب هؤلاء العاماء بالعلوم 
الإسلامية الحتلفة وباللغة الضادية على السواء . وكانوا فصحاء جملهم متينة 
الحوك واضحة المءاني » ومصطاحاتهم غاية في الدقة . 

واحتيج في ضبط معاني القرآن إلى ضبط قواعد العربية »> لا ما بعك 
أن امتدت الفتوح الإسلامية » وازداد الاختلاط بغير العرب ©» وصار 
بعض المتكامين بالعربية هملون الإعراب . وأدى فاد اللغة الى رضم 
النحو » ثم إلى وضع الحركات وإلى الإعجام . 

وفي العلوم العريبة وضعت جلة كبيرة من المصطاحات الحديدة . فأسماء 
تلك العلوم نفسها كالمرف والنحو والعروض والبيان والبدهع والمعاني 
تبدلت معاذها اللغوية وأمست تدل على معان اصطلاحية جديدة ٠‏ وفي كل 
عم منها نشأت أيضا مصطلحات : ففي النحو ظبر مثل ألفاظ الإعراب 
والبناء والرفع والنصب > وفي البيان مثل ألفاظ الحاز والاستعارة والكناية » 
وفي المعافي مثل الفصاحة والبلاغة » وفي البديع مثل الجناس والطباق » 
وفي الءروض مثل البسيط والديد رالين والوتد الخ ٠‏ 

وا امتدت الفتوحات واتسعت رقعة الدولة مست الهاحة إلى مصطلحات 
إدارية وسياسية ججمة » فاقتدسوا بعضبا من الألفاظ الأعجمية » وحوروا 
معاني بعض. الألفاظ العربية حتى صارت تفي بالأغراض المطاوية . ثمن 
الأولى مثل كليات ديثار ودرهم وبريد ورستاق وديوانت وطراز الخ . 
ومن الثاذية. مثل الخلافة والإمارة والدولة والشرطة والححابة وكثير غيرها 
ما ضمنوه معنى اصطلاحياً جديداً غير المعنى الذي كن يعرف به في الجاهلية ٠‏ 


معو 
ويقال ممل ذلك في مصطاحات القتال كالد“بتابة والمتر“ادة والكبش 
والسكة والراتب ودار الكمان وأشياهها . 
ويتضح من ذلك أن تبديل المعاني الأصلية لبعض الكلمات © وتضميتما 
ممق دود > وتعروت بفضن- الالال الأعجمية » واشتقاق ألفاظ جديدة 
( كلتدوين والإبراد من ديوان ربريد ) كانت كلما هن الأمور الي اجات 
إلها أعمال الدولة في نلك الآيام . وقد فت اللغة بها نموا كبيراً » وأوفت 
بحاجات كثيرة . 


(ج) في دمن العماسييى :من المعلوم أن" علوم ونان وفارس وافهند 
بدأ نقلما إلى العربية في أواخر عبد الأمو بين . فمنذ ذلك التاريخ ظمرت 
نواة التأليف والترجمة ٠‏ ولكن هذه الحركة الثقافية لم تتقدم قليلاٌ إلا في 
أيام المنصور وهارون الرشيد » ولم تبلغ أوجها إلا في أيام ابنه الأمون . 
فمصر المأمو ن هو العصر الذهبي الذي نقلت فيه جملة كبيرة من علوم القدماء 
كالطب والفلسفة والرياضيات والفلك والكيمياء والطبيعة والمواليد الثلاثة 
وغيرها ٠‏ ولم تقف هذه النهضة يمد المأمو ن > بل ظل” يعض النقلة يترجمون 
كتب القدماء مدة من الزمن حتى شمل النقل أم كتم العامية والفلسفية . 

ومن الطببعي أن تؤدي ترجمة هذه العلوم إلى خلق مصطلحات عاسة 
کار دات اللفة العربية » واندمجت في جل ألفاظا » وأدمج ممظمبا 
في معجاتنا القديمة . ولقد كانت هذه المصطلحات صالحة للتعبير عن علوم 
القدماء إجالا . وهي اليوم صالة للتعبير عن بعض موضوعات العلوم الحديثة 

ففي الطب مثلآ قالوا الجراحة والتشريح والكحالة والصمدلة . وسموا 
بعض الأ.راض ثل المرطان والسلاق والخانوق والذيحة والربو والاستسقاء 
رات الجنب والبواسير » إلي آخر ما وضعوا من مات الألفاظٍ في أنواع 


o —‏ س 

الأمراض وأعراضها وأدويتها ومداواتها ما لا يتسم المقام للتبسط في محثه . 
ولم ي#جموا عن التعريب عند الحاجة» فقالوا الترياق والقوانج والس رسام وهكذا. 

ووضعوا أسماء عديدة لأعمان المواليد والمفردات الطبية مما لم تعرفه 
العرب في جزيرتا . فترجوا بعض الأسماء الأعجمية بعانيها » وعرابوا 
كثيراً من تلك الأسماء . فما ترجوه مثل لسان الثور » وآذان الفأر » و كثير 
الأرجل » وآذان المنزء وأنف العجل © ولسان اكاب وأشياهها » وهي 
كلبا أسماء نياتات أعجمية مترججة . وما عربوه مثل الخبار والباذنجان 
والمقدونس والبابونج واللممون والأترج والأقاقما والآأفساتين واللوبياء والسوسن 
والنيلوفر الخ . وأمماء النبات والحيوان المعربة في النهضة الأخيرة كثيرة . 

أما العلوم الرياضية من حساب وجبر وهندسة ومثاثات فقد اتسعت 
العربية جيم مصطاحاتها كالدائرة والقطر والمثلث والمربع والخروط والجيب 
والماس وغيرها . واتسعت لمصطلحات عل الطبيعة ( الفيزياء ) . وعرابت 
العرب من المونانية أسماء بعض النجوم فتقلما علماء الفلك الأوربيون إلى 
لغاهم » كا نقلوا إلا أسماء عريية كثيرة لنجوم أخرى . 

وعندما نقلت إلى العربية كتب الفلسفة والمنطق الموانية وضعت لها 
ألفاظ اصطلاحية كثيرة جداً معظمها عربي » وقليلها معرب » فكللة فلسفة 
نفسها معربة . وقد اشتقوا منها فمل فلسف” . وكات الأزل والأبد والقددم 
والحديث » والعلة والمءلول » والوجود والعدم » والصورة والجوهر ©» 
والعرض والموضوع والحمول » والكاي والجزني › والةياس والاستنتاج 
والمقولات وأشباهها من الألفاظ العديدة أصبح لها كلما ني الفلسفة والأنطق 
معان اصطلاحية دودة . 

ويتضح من هذه اللمحة الخاطفة أن المصطلحات العامية التي أدمجت في 
لساننا في تلك الآنام هي آلاف مؤافة من الآلفاظ العربية ومئّات من 
الألفاظ المع بة , 


ا - 

أما في عصور الانخطاط فقد'وضعت أو استعملت ألفاظ مولّدة غديدة 
لاوجود لها في المعجمات العربية » منها المستساغ الذي يفيد إثياته في صلب 
اللغة » ومنها المرذول الذي لا يجوز كتابته ولا النطق به . فمن القسم الأول 
مثلا كلمة غيراسة مصدراً للغرس . فقد ذكرها ابن العوام الإسشبيل بهذا 
المعنى . وذكرت أيضا في مادة « خرج » في الاسان والتاج . ومثل قتَسْطل 
بعنى أنبوب » ونصبة يعنى غيريسة ذكرهما ابن العدم في تاريع حلب > 
وهما الموم سشائعتان . ومثل باقة لطاقة الزهر © رأيتها هذا المعنى مرات 
في تهاية الآر ب ورأيتها في الأغاني .. ومثل كامة 'شو'ح نطلقها في الشام 
على تَندُوب كمل كمة bÎê Abies cilicica‏ م أجدها ف المعاجم ولا ف 
مفردات ابن البيطار » ولكن عندي أدلة على أنها تطلق على هذا الشحر 
منذ أيام السلطان صلاح الدين الأبربي على الأقل . فبذه الكليات وأشباهها 
من المولدات يفيد إقرارها وعد“ها من صحيح الكلم . 

أما القسم الثاني فمو يشتمل على مواتدات أعجمية تسودها العجمة » 
ولا يتعذر إياد مقابل عربي لحا مثل ألفاظ سنجقدار وشاهنشاه وطبردار 
في القدمم © وبوزباشي وبكماشي وباثمهندس وياور وطابور وجفتلك وأشياه 
هذه الرطانات في الحديث . 

واستقصاء ألو ف الألفاظ المولّدة » وغربلتها » وإقرار الصالح المستساغ 
منها » تعد من أم الأمور وأشقها وأدقها . ومعجاتنا القدعة لا قشتمل على 
کل ما نطقت به العرب من كلم » ولا على كل ما اصطلحت عليه ودوانته 
في كتا . وقد ضاع قسم كير من ترائنا العامي » وضاعت معه أدلة كثيرة 
على صحة بءض الألفاظ المولدة أو عدم صحتها . ومه| يكن الوضم فاللغة 
يحب أن تظل حية نامية . ولا ضير علها إذا ما أثيتنا في الصحبح من 
ألفاظها كل كلمة مولدة سائفة تضطرنا الحاة إلى إشاتها . وهذا العمل 


لايضطلع به إلا جمع لغوي . 


— 


( د ) افق ووسائل اقل : معظم الذين نقلوا العلوم العقلية القديمة 
إلى العربية في عصر النهضة العامية كانوا من السريان . وكان للسريان قبل 
الإسلام مدارس كثيرة في ديار ربيعة ( الجزيرة ) خاصة”» اشتهر منها مدرسة 
الر“ها ومدرسة نصيبين . وكان هم أديار تعلم العلوم الدينية والفلسفية . 
وكان فيهم عاماء درسوا في مدرسة حندسابور الشهيرة . 

وقد نقل علاء السريان من غربيين ومن فساطرة شرقيين جملة من علوم 
يونان وفارس واهند إلى لسانهم قبيل الإسلام وفي صدره » ثم نقلوها هي 
وغيرها إلى العزبية » إما من السسريانية » وإما من اليونانية . ومن مشموري 
هؤلاء النقلة حنين بن إسحق وابنه إسحق »2 والحجاج بن مطر » وثابت بن قرة 
الحراني » وقسطا بن لوقا البعلنكي > وجورجيس بن يختيشوع » وابن ناعمة 
المي » ويحبى بن عدي »2 ويوحنا بن ماسويه وغيرهم ٠‏ 

ومن نةلوا من الفارسة إلى العريمة آل نوخت » وان المقفع . ونقل 
منكه المندي إلما من السنسكريتية »> ا نقل ابن وحشية من النبطية . 

والذي ہمنا > بعد هذه الكامة المقتضمة على النقلة » إنا هو ذ كر ماكان 
عندم من مقدرة على الترجمة » وذكر الطرائق التي اتبعوها في ترجمة تلك 
العلوم الختلفة من طب ومواليد ثلاثة وكيمياء وطبيعة وفاسفة ومنطق 
ورياضيات وزراعة وغيرها . 

فالذين وضعوا العلوم النقلية كالفقه والحديث «التفسير وما إلها » 
كانوا » على ما قلت » عارفين بأسرار اللغة العربية . ولذلك جاءت مصطلحاتهم 
فصيحة” ومحكمة” ومستنيطة” من صلب اللغة . وفي الحقيقة كان عملهم أسبل 
من عمل نقلة العلوم الدخيلة إجالاً » لأن كثيراً من هذه الملوم كان مجبولاً » 
وكان من الصعب إيحاد ألفاظ. عربية لموضوعاتها الختلفة . وقد نتج عن ذلك 
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تعريب الثقلة الكثير من الكلمات الأعجمية » إما اضعفيم بالعربية » وإما 
لاستسهاهم التعريب »© وإما للأمرين جميعا . فقد عربوا بادىء ذي بدء مثل 
ألفاظ أرتماطيقى (الحساب) » وفيزيقى ( الطبمعة ) وقاطيغورياس ( المقولات ) 
واسطقس ( العنصر ) ٠‏ وأشباهها من الكلم . ثم أوجدوا بعد ذلك ما يقابلها 
بالعربية » عندما حسن اطلاع النقلة من غير العرب على العربيية » 
وعندما تقدمت العلوم » وزادها عماء العرب والمستعربة كثيراً من نتاج 
يحوثبم العلمية . 

وإذا ألقينا نظرة على مل المصطلحات العامية في تلك الأيام نجد أن 
النقلة اتبعوا في' وضعها وسائل ناجعة أثها :. 

(1) تحور الممنى اللغوي القديم للكامة العربية ¢ وتضميها المعق 

العامي الجديد . 
(ب) اشتقاق كلمات جديدة من أصول عربية أو معربة للدلالة على 
المعنى الحديد . 

(ج ) ترجمة كمات أعجمية بعانها . 

( د) تعريب كيات أعجمية وعدثها صحيحة . 

وسنرى أن هذه القواعد هي التي ينغي انا اتباعما في وضع مصطلحات 
العلوم الحديثة . 

ومن الواضح أن هؤلاء النقلة لم يحمدوا في أداء مبمتهم » بل ساروا 
على مذهب القائلين بغرورة الدوام على الاشتقاق والتءرهب » لكي تنمو 
اللغة » وتتسع للعلوم الدخيلة في تلك الأيام . ولو اتبعوا ثم وعاماء العرب 
من بعدهم رأي المتشددين من علماء اللغة » ووقفوا عند ما 'دو”ن بالسماع عن 
عرب الجاهلية والحضرمين » افقدت العربية ألوف من أمماء الأعبان › 
ومن المصطاحات العامة التي اشتملت عليها معجاتنا و كينا العامية القدية ؛ 


ةلط 


. العلوم الحديثة ومصطلحاتها العرية 


يشتمل هذا الفصل على الموضوعات الموجزة الآتية : مبلغ اتساع العلوم 
الحدبثة » وعيوب المعجات العربية » ونقل العلوم في النهضة الحديثة » 
والطرائق التي أرى اتباءها في وضع المصطلحات العاسة أو تحقيقها » وأخيراً 
رأبي في توحيد المصطلحات العامية . 
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إذا أخذت معج)” عاساً بإحدى اللغات الأوربية الكبيرة © وقلبت 
صفحاته العديدة' > هالك ما تحتويه تلك الصفحات من آلاف الألفاظ 
في العلوم والمخترعات. الحديثة . ولئن صار اليوم مجمل العلوم موسوعات 
ومعحمات كالموسوعة البريطانية والفرنسمة ومعجم لاروس للقرن العشرين » 
فقد صار فوق ذلك لكل عل معجم في اللغات الأوربية الكبيرة . فته في 
خزانة كتي مثا ثلاثة معاجم مختلفة للعلوم الزراعية » ومعحم للمواليد الثلاثة » 
ومعجم لاصطاحات النباقية » ومعجم للألفاظ الطبية » ومعجم للحيوان » 
رمعجم للفلك » ومعجم للفلسغة الخ : 

ومع كل هذا تظل الموسوعات وامعحمات صغيرة وجد” موجزة > إذا 
قيست با تشتمل عليه الكتب العمية المسببة في مختلف العلوم الحديثة . 

وإذا قايسنا بين بعض العلوم القديمة وبعض العلوم الحديثئة نجد البون 
شاسعا . فقد عرف القدماء مثلاً شيا من موضوعات عل الطبيعة ( الفيزياء ) 
كبعض . بحوث الصوت والضوء والسائلات » ولكتهم حبلوا بعض دساتيرها 





(1) من محاضرة لي في اهمع المي العربي بدمعق عنوانها ‏ الملم والأدب والأساطير . 
في كتب السلف » > نمرت في الجزه الثاني من كتاب عاضرات اللجمم . 


حا الى ”ا صم 
الأساسية » كا جباوا بحث الكهربا برمته . ولم يكن لديهم آلات الضوء 
الحديثة » مثل المجهر والمرقب © ولا آلات الكهر! المديدة » ولا آلات 
الجويّات كمقايس الحرارة والمطر والرياح وضغط الحواء الخ . وفي الحقيقة 
لقد تقدم عل الطبيعة تقدما مدهثا > ولم تبق هنالك _صلة تذكر بين عبد 
مبادئه البسيطة في القدمم » وعبد الكبربا وتحطيم الذرة في الحديث . 
ْ وإذا انتقلنا إلى الكيمياء نجد أنها “قلبت رأسا على عقب . ويكاد هذا 
الملل يكون اليوم غير الكيمياء القدية ماما . فأين تلك الأعمال التي كان 
القدماء يأترنها في التفتيش عن الذهب ٠‏ أو في طبخ العقاقير النبائية » من 
أل اع الكيمياء المعدنية والعضوية والتحليلية في العصر الحاضر ؟ وأين العناصر 
والأجسام القليلة التي عرفوها أو أوجدوها > من العناصر التي . كلشف عنها 
في عصرنا هذا » ومن آلاف المركبات الكيمياوية التي 'تستعمل في الطب 
والزراعة والصناعات الختلفة ؟ 
أما الطب ففها يكن لليونان ولاعرب من فضل عليه » ومن جهد مشكور 
فيه » فهو لا يقاس بطب هذا الزمن . فأين التشريح في الماضي منه في هذه 
الأيام ؟ وأن المداواة بالعقاقير من المداواة بالآدوية الحديثة ؟ وأبن الجهل 
بالكروبات من معرفة أنواعها وحياتها وتأثيرها في جم الإنسان ؟ إن* 
الظبيب الذي يقتصر في المداواة على ما جاء في الكتب القدية يسمى اليوم 
دجالاً يعاقب بالسجن في شرائعنا وشرائع البلاد الأوربية على السواء . 
وأما النباتات فقد عرق اليونان والعرب كثيراً ما ينبت منها في بلادم » 
وحلُوها تحلية حسنة » أي وصفوا أشكلها الخارجية وصفاً في بعضه كثير 
من الدقة ٠.‏ ولبعض العشسابين من العرب شهرة واسعة عند عاماء النبات 
كالغافقي وابن الصوري وابن البيطار . وللأطباء والعاماء القدماه يحوث جلملة 
في مفردات الأدوية كالرازي وابن سينا وابن ماسة والبيروني والإدريسي 


اومس 

ولككن معرفتهم بالنباتات وحياتها كانت بسيطة جداً بالنسبة إلى ما يعرفه 
علماء النبات في زمننا هذا . فقد كان القدماء تحبلون المجهر » أي تجحبلون 
الخلايا النباتية » ودقائق أعضاء النبات وأنساجه . وكنوا يجبلون أيضاً 
ك.فية تغذي النبات » والمواد المعدنية التي يتغذى بها » والأعمال الكيمياوية 
التي تحصل في حماته وفي : نموه . وكذلك لم يكن هم معرفة بأجزاء الزهرة » 
ولا بالتصنيف الحديث البني علها » ولا بالفسيولوجية النباتية » ولا بتشر يح 
النبات الداخلي > ولا بعلم حباة النبات » ولا بالأسس التي يقوم علا عل 
الوراثة وإصلاح النسل . وكل ما عرفوه من هذه العلوم العويصة أمور سمطة 
کانوا دشاهدونما في شكل النيات الخارجي » وتجارب بسيطة كنوا يحربونها 
في حماته وفي خواصه ء وكثيراً ما كان ختاط عام الصحيح يغير الصحيح . 
أما أعبان النبات التي الم يعرفوها فبي آلاف مؤلفة لم 'قعرف إلا بعد 
كشف أمريكا » وبعد أن طاف علاء النبات الحدثون في أصقاع كثيرة 
من الأرض لم تطأها أرجل القدماء من العشابين . 

وقد قبدلت العلوم الزراعية عما كانت عليه في القدم تبدلاً كلا » ولا سيا 
٠‏ بعد أن كشف النقاب عن كيفية اغتذاء النيات بالأملاح العدنية » وبعد 
الكشف عن المكروبات » ومعرفة الاختار وكيف يحصل » وتحليل الأترية 
والأسمدة » واختراع الآلات الزراعية الحديثة » وإيحاد أصناف الزرع 
والشجر وسلالات الدواجن أي الحيوانات الآهلية » ودراسة حياة الحشرات 
والمكروبات » ودراسة أمراض النبات الختلفة الخ . ان في كل ذلك دليلآ 
على أن الزراعة أصبحت تقوم على أدق الأسس العاسة . 
٠‏ ويطول بنا نفس الكلام إذا مارحنا نستقصي العلوم السائرة ونقيسها 
بعلوم القدماء . فالعلوم المندسية على أنواعها > والعلوم العمسكرية على 


لاطب 

أقسامها » والصناعات الت لا عداد لها » كلما قد اتسعت اتساعا يحير العقول . 
ولو ألقينا ر و ل العلوم التي جال القدماء فيا جولات واسعة › 
كالفلسفة والشرائع المدنية والرياضيات لوجدنا أن علاء النبضة الحديثئة من 
الأوربمين قد جالوا فما جولات أوسع وأدق من حولات الأسلاف فما . 

ولعله من المفيد أن أذكر مثالا على البون الشاسع بين القديم والحديث 
في أحد العلوم وهو عل الحشرات . فالحشرات ( بعناها العامي الحديث 

لا بعناها اللغوي ) لا يتجاوز بحثها » في كتب الحيوان العربية القديمة » 
عشرين أو ثلاثين صفحة ٠‏ نصفها أدب ولغة ونكات وخرافات . أما اليوم 
ففي خزانة كتبي سفر إفرنسي في عم المشرات », ألفه أحد أساتيذي » 
يشتمل على ثلاث مجلدات » في كل مجلدة مما مالا يقل عن كانمائة صفحة 
أضيف إأما سفر رابع في الصور والأشكال . ومع هذا فقد عراف هذا 
الكتاب بأنه موجز في العم المذكور لا مطول فيه . 

وعرفت” عالاً أوربياً قغى عشرين سنة من عمره منكبا على مدارسة 
رتبة واحدة من رتب الحشرات © وهي رتبة مغمدات الأجنحة . والحال 
مثل ذلك في سائر العلوم . ولذلك قمل إن" زمننا هذا هو زمن الاختصاص . 
وكان القدماء لا يعدون الرجل عالاً إلا إذا كانت له معرفة يجميع علوم 
تلك| الآيام . أما في هذا الزمن فالذي يدعي الإحاطة ميع العلوم الحديثة 
يدك من أجبل الناس . 

وبعد من الواضح أن“ ما أرمي اليه في هذه الكلمات الموجزة عن 
اتساع العلوم الحديثة > هو أن التعبير عن هذه العلوم قد حمل عاماء الغرب 
عبء إيحاد آلاف مؤلفة من المصطلحات الجديدة » ضموها إلى لغاهم أو إلى 
اللغة العلمبة » على حين أن" لغتئا هي خلو منها أو من معظمها . 


لتنا الك 


( 


عو "مات العر ب ١‏ : عندما 'صنّفت |المعجمات العربية أيام الخليل 
ابن أحمد الفراهيدي وتميذه الليث وابن. دريد والأزهري واطوهري 
وان سيده وغيرهم من القدماء » وابن منظور والفيروزابادي والزبيدي من 
جاءوا بعدهم »كانت علوم الطب وامواليد الثلاثة والطبيعة والكممياء وغيرها 
في حال بدائية بسيطة . وكان من النتائج الطبيعية لذلك حصول إمام 
وتشويش في تعريف بعض أعيان الموالدد » وفي تمليل بعض الحادثات 
الطبيعية » دع النقص الكدير الناتج عن خلو تلك المعاجم من ألفاظ العلوم 
الواسعة التي كان القدماء يجبلوتها . 

وإلمكم يعض الأمثلة على هذه النقائص والعيوب ل أتجاوز فا أسماء 
بعض المواليد : 

)١(‏ لقد خلت معجاتنا من أسماء الألوف من أعمان النيات والحيوان 
لآن الفتوحات الإسلامية لم تمند إلى أمريكة » ولا إلى الشرق الأقصى » 
ولا إلى كثير من الأصقاع الثمالية والجنوبية من الككرة الأرضمة » فلبثت 
معجباتنا خلواً من أسماء معظم نبات تلك. البلاد وحمواتا » على حين أن منها 
ماله تأثير كبير في مرافق الإنسان الاقتصادية . فمن النباتات التي كانت يجبولة 
التبغ والذرة الصفراء ( الذرة الشامية في مصر ) والبرقتةال وااسكا كاو 
والبنادورتى ( قوطة » طاطم في مضر ) والأنائاس والونيلية والقشدة الخ . 

ومن النباتات الدنيا فطور مجهرية كثيرة تفتك بمختلف النماتات الزراعية 
من عشب أو جثبة أو شجر . 

ومن الحبوان حشرات لا تعد ولا تحصى تفتك بالنماتات الزراعية 
أو بشجر الحراج » أو بالألبسة » أو يدواجن الميوات . 


)١(‏ من مقال لي بعنوان أسماء النبات والموان في الءاجم العرية ؛ نشر في املد 
الراب والمعرين من مجلة اليم اللي المربي بدمشق (r) ¢ ٠ ٠‏ 





ê 

فكل هذه المواليد وغيرها لاذكر لا في المجات العربية القدية . 
ومن. المتروف آنا خلت من عدد لاسستهان به من الألفاظ المولدة في 
أيام العياسيين وبعدها كبعض التي ذكرها الخوارزمي في « مفاتيح العلوم » » 
والجواليقي في « المعرتب من الكلام الأعجمي » » و الخفاجي في « شفاء. 
الغليل » والمستشرق دوزي المولندي في معجمه . ٠‏ 

(؟) خلطت معحاتنا القدية كثيراً من أسماء أعيان المواليد بعضما 
ببعض » وعتر”فت الواحد بالثانى » على حين أن كلا من هذه الأحياء يعد 
في التصنيف الحديث نوع مستقلآً عن الآخر. . وسيب هذا التشويش جهل 
القدماء يتصنيف الأحماء على حسب خصائصها الداخلية والخارجية . 
فعجاتنا مثلآ لم تفرق بين الأرز والعرعر والسرو والصنوير » بل عرفت 
كلا متها بالآخر . ومعناه أنني إذا وقفت أا وأنت أمام أرزة من أرز 
لبنان وسألتك عن امم هده الشجرة » أجبتني بأن ها أريعة أسماء : الآرز » 
والعرعر » والسرو » والصئوير . وإذا وقفنا أمام شجرة صنوبر ( وقد 
تكون تحانب شجرة الأرز ) » وسألتك عن اسمها أجمتني بالجواب نفسه » 
وهو أن لها أريعة أسماء : الصنوير والأرز والعرعر والسرو . وهكذا إذا 
وقفنا أمام سروة أو أمام عرعرة . فتأمل نتائج هذا الخلط الشنيع في 
تسمية هذه الأشجار > وهي أنواع بل أجناس مختلفة . وفي بلاد كالشام 
فا حراج بيز حتى العوام كل نوع من هذا الشحر من الآخر ء فلا دسمون 
السروة صنوبرة * ولا الأرزة صنويرة أو عرعرة . 

وترى في معجاتنا كثيراً من مثل هذه الشوائب . فقد عر“ فوا الإ وز“ 
بإالبط » أي جعلوما شيا واحد] » على حين أن كلا منها ينتسب إلى جنس 
مستقل عن جنس الثاني . وقالوا القنب نوع من الككتان » على حين أنهها من 
فصيلتين نباقوتين محتلفتين » وليس في تحليتها تشابه . وجعلوا الاوز والبندق 
تماقا واحداً » وأبن هذا من ذاك ٠‏ فالأول من الفصيلة الوردية » والثاني 


لاه — 
من الفصيلة البلوطية . وجعوا بين الكرنب والسلق » على حين أن الأول 
من الفصيلة الصليدية » رالثاني من الفصملة السرمقية . وعرفوا الاتقيدس” 
بال جر ٴي “› وشتان ما بين هذين النوعين من الحيوان الخ . 

أما الأسماء التى ضلوا في ذكر مدلولاتها فبي أيضا كثيرة . فإذا راجعت 
مادة مماسّق في لسان العرب مثلا تحد ابن منظور يقول « السمى السمسم » 
وقبل المر'ز*نجُوش » والسمسق الداسمين » وقيل الآس . قلت أين السمسم 
من المرزنجوش أو من الماسمين أو من الآس ؟ ومثل هذا كثير . 

ورتضح من هذه الآمثلة القليلة أنهم كثيراً ما أطلقوا الكاءة الواحدة على 
أكثر من نبات واحد » إما لجهلهم عدلول تلك الكامة » وإها لآنها كانت تدل 
على نباتات مختلفة لدى بعض القبائل أو في بعض الأقطار العربية . فهذا 
الاختلاف في التسمية لا يحوز أن يظل” على حاله في «عجم عربي حديث . 
وقصارى ما يكن أن يذكر فيه كون الكامة الفلانية تدل على كذا ( نيات 
واحد معلوم فقط ) » وأن يذكر في الششرح أنها تدل لدى العامة على نبات 
كذا أو كذا في هذا القطر العربي أو ذاك . وعندي في هذا الموضوع بحث 
طويل وأمثلة كثيرة لا يتسم المقام لذكرها . 

(۴) فسرت المعجات العربية كثيراً من الألفاظ المشبورة تفسيراً بعبداً 
عن التفسير العامي الحديث . ففي اللسان مثلاً الطير امم جماعة ما يطير . وفي 
الخصص أدرج ابن سيده في جملة الطير الجراد والزنابير والذياب والنحل 
وغيرها من الحثيرات التي تطير . فكل ما بطير هو عندهم طائر » على حين 
أن الطير في العم الحديث حلقة من حلقات تصنيف الحيوان » أما الحشرات 
فحلقة أخرى ء أثم من الأولى » وبعيدة عنها في التحلية . وفي العلم الحديث 
لا يسواغ طيران بعض الحششرات إدماجها هي والطير في حلقة واحدة . 

وكلمة حشرة نفسبا لا تدل في معاججنا على ما تدل عليه كلمة ( 66وووم1 ) 
الفرنسبة تماما . فبذه الكاءة الأعجمية تطلى على صنف معلوم من المفصلمات . 


لل — 

فكل حشرة ها بنمة متسقة التركمب » أي أنها تتألف دام من ثلاثة أجزاء 
واضحة هي الرأس والجوشن ( أي الصدر ) والسرم ( أي البطن ) ٠.‏ ويكون 
في الرأس العيون والفم والزبانتيان أي القرفان . وفي الجوشن ثلاث حلقات 
علمها ثلاثة أزواج من الأرجل لا تزيد' ولا تنقص . لذلك أطلق بمض” 
العاماء على الحشرات امم سُداسية الأرجل . 

أما في كتب الاغة العربية فالحشرات هي الدواب الصغار أيا كان مكامما 
في التصنيف . فالقنفذ عندمم حثيرة » والفأر حثرة » وكذلك الجرذ والرباء 
والعظاية وغيرها . وكل* من شدا شيئا من عم الحيوان يعرف أن هذه 
الحيوانات تنسب في التصنيف إلى حلقات غير حلقة الحشرات . 

وكذلك كلمة شجرة فإن" معناها العلمي لا يطابق معناها اللغوي ٠‏ فالشجرة 
عاسا هي كل نبات معمر له ساق خشبية جزؤها الأسفل عار بسيط يعلوها 
إما ورق متسق ( ا في النخل ) » وإما عدد من الغروع والشعب والأغصان 
والأوراق ( ل في المشمش والتفاح مثلا ) . ويتضح من هذا التعريف 
العهي الحديث أن" الأجرة لا تسمى شجرة إلا إذا كانت معمرة » وكان ها 
ساق خشبية واحدة عارية الآأسفل . 

فبذه الشروط لا وجود لها في تعريف الجرة في معحاتنا . فالشجر 
فما هو من النبات ما قام على ساق » أو ما سما بنفسه » دق أو جل“ » قاوم 
الشتاء أو عجز عنه . ولذلك نرى مثل الخشخاش فما شجرة » والردل شجرة > 
وال و نی د و ا ان شر 
على حين أنما كلما أعشاب سنوية بالمعنى العامي الحديث . 

ولنتصور حال تاميد يدرس الواليد في مدرسة ؛ ويفتش في أحد معاجمنا 
عن كلمة حرباء وزنبور وخطمي مثلآً ٠‏ فمجد فيه أن الحرباء حشرة » وأن” 
الزنبور طير » وأن الخطمي شجرة ! فكيف يوفق هذا المسكين بين النصين » 


¥ 
نص كناب الموالمد الثلاثة ونص المعجم العربي ؟ فهذه التعريفات وأشباهما في 
معاجمنا لا تصلح بمذا الزمن . ولايد من تعديلما »> ومن التفريتى بين التعريف 
اللغوي والتعريف الاصطلاحي العامي » وإلا ظلت ألفاظ' معاججنا في وادء 

وألفاظ العلوم الحديثة في واد آخر . 

)٤(‏ من أشنع عبوب معاججنا ما نرى فيبا من نقص في تحلية أعيان 
النيات والحيوان . نممظمها لم توصف بأكثر من أنها نبت أو نبات أو شجر 
أو عشب أو بقل أو حموان أو طائر أو ما أيه ذلك . وإذا كانت مشهورة” 
وذيفون الى هذه الكامات كامة « معروفة » . كأن” من المفروض على المطالع 
أن يكون عارفاً بأعيان المواليد التي يراجم أسماءها في المعجم . فالسعتر مثلاً 
نبت معروف » والطاظل معروف » والسمئر شجر معروف »2 والكتان 
مهروف » والسماق معروف » والسوسن هذا المة.وم » والشحرور طائر الخ . 

والأعيان التي "حلت جاءت تحلية الكثير منما ناقصة أو غير صحيحة. وهي 
في المالين دة ع اة العامية سواء أكانت موجزة” أو مسهية . فأول 
شرط من شر وط التحلية العامية ذكر موقع النيات أو الحيوان في التصنيف » 
أي ذكر الفصملة النماتية أو الميوانية التي ونتسب إلدبا على الأقل . وقد يكون 
من الغروري ذكر حلقة أو أكثر فوق الفصملة أحماناً تعريفاً به . 

وقد جبل القدماء أقسام الزهرة من كأس واترريج وأساد بة و مداقة . 
وجملوا ما في كل قسم منها من أجزاء »دع تركببها الداخلي الذي لا 'يرى 
إلا بابر . ففن ااطبيعي أن تكون تحليتهم للنبات سطحية » ( لهلهم هذه 
الأسس التى قام التصنيف عليها ) وأن تكون ٠ضطرين‏ » في كل معجم 


ي 


حديث » إلى ذكر أمم النبات العامي » وإلى ذكر حلقة التصنيف الني ينتسب 
النيات إليها » فنعرف عندئذ حقيقته وتحليته الجوهرية > وبصير في وسعنا 
متابءة تحليته الواسعة في المعاجم الكميرة » أو في الكتب الزراعية » أو في 
الكتب النباتيه المسهية . 


لاا 

(ه) من عيوب معاجنا تفسير الكل بألفاظ أعجمية . فالفيروزابادي 
مثلا فير كثيراً من أسماء النيات وغير النبات يأسماء أعجمية فقال في القاموس : 
الى هو الفوتتنئج » وحيق الراعي البترنجا-يف » والمُئدق الجلتوز» 
والشثمار الرازيائج » والفصفيصة الإِسْبّست » والزبل السسّر'قين والسرجين » 
وحتس؟ الدابة فر جنستلها » وامحسة الفر'جّون الخ . 

فالناس يعرفون” اليوم الحيق والمندق والثمار والفصفصة والزيل والحسة » 
ولكنهم تحبلون الأمماء الدخيلة المقابة لها . 

(1) في المعجات العربية أغلاط علمية كثيرة كقويمم إن الدألب 
لا نور له ولا مر » وإن الق راص لا نوكر له ولا حب » ا 
حمل مرة بلوطا وهرة عفصا الخ . وكل ذلك يحتاج إلى تصحيح . 

( ۷ ) التصحيف كثير في الممجمات . فقد كان القدماء .هملون التنقيط . 
فاما “حصرت المفردات بعد زمن في كتب اللغة ضل”" جامعوها »في بعض 
الكلم » بين الباء والتاء والثاء » وبين السين والشين » وبين الصاد وااضاد » 
وبين العين والغين » وبين الجم والحاء والخاء » وبين الفاء والقاف > وبين 
الراء والزاي » وبين الطاء والظاء . وضاوا أدذاً فلم يهتدوا إلى حقيقة بعض 
الحروف المتقاربة . فكانت مفبة ذلك أنهم رسموا عدداً من أسماء المواليد » 
ولا سا المعر“بة منها » على أشكال شتى » كالمتاق مثلا فمن أسماثه المرب 
والعَتزب والعتدراب ( ومن العجيب قول الفيروزابادي إنها كلها بمعنى وليس 
فها تصحيف ) 2 و الاجم والسلجم » والجاحيم و اخم » وااشدث 
والشبيت” الخ . وفي غير المواليد ألفاظ مصحفة عددها كبير . ٠‏ 

أما رمم الأسماء المعربة على أشكال شتى فهو أيضا شيء كثير . فقد 
قالوا مئلآ « المرئز جوش والمر" ز'نجوش والمر' قوش » » وقالوا الياسمين 
والماسمون ٤‏ والعسمثثران والعنبو” ثران » والنيارثر والنشوفر ٤‏ والش و" نيز 
والشينيز الخ . 


۹ 

وأعتقد أن إمال الشكل في القدم كان سبباً ممما آل إلى ورود 
الأحرف على حركات مختلفة » في بعض أسماء المواليد المعركبة » كقوفم 
الكترنئب والكدر'نتب » والسكنكوت والسدْوت »© والقآمّب والقيتتب » 
وأمئال ذلك . ولا أظن: أن" اختلاف النطق بهذه الأسماء وأشياهها لدى 
القمائل العربية هو وحده كان السبب الذي دعا إلى اختلاف الحركات في 
الاسم الواحد » لأن النباتات التي تدل علا هذه الأسماء ليست جزيرة 
العرب منابتها . 

() تبدل اليوم مدلول البعض من أمماء أعيان النبات » أي أن 
يعض الأسماء كانت في القدم تطاتی على نباتات › وأصبحت في زمئنا هذا 
تطاق على نباتات أغرى . فمن معايب العاجم القدية عدم ورود المدلول 
الحديث فما . فكاءة « فل » مثلا كانت قدل على نبات نجمله له تحلية غير 
تحلية الفل المءروف في هذه الأنام Jasmin Sambac ) gay‏ ( . 

والقّمّةاب في المعاجم الازاد رخنت ( Melia Azedarach‏ ( . أما الموم 
فالقيقب عندنا هو جذس ااشجر المسمى بالفرنسية ( 228516 ) وأسمه العامي 
روءة . وفيه أنواع كثيرة . وشتان ما بين هذين الجنسين من الشجر . 

وَالمَكم في المعاجم الزئؤان أي ( ونه:»1 ) على حين أنه في اصطلاح 
الموم دطلاق على النات المسمى ( واوزوة ) . ولا حاجة إلى الإكثار من الأمثلة 
في مثل يحثنا الموجر . 

 (‏ ) لدينا عدد من الأسماء العامية نطلقها البوم على نباتات وحث.رات 
ليس لها أسماء في معاجمنا القدية . وكثير من هذه الأسماء العاميه خفيفة 
على السمع فيد اقرارها » مثل الفتنة والعنبر تطلقان في مسر والشام على 
ساط فريس وهو ودوزوودئة؟ وعوع4 ؟؛ ومثل الد قر ان وهي كلمة سسريانية 
الأصل تطلق في جيال سورية ولبنان على عَرأعر الشام ومنل ) 
Com munis (‏ ¶ ومثل السو" وهي كلمة ذاعت ف الشام والعراي منذ 
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ربع قرن على الأقل اما لشرة تفتك بالقمح والشعير خاصة” وهي 
Eurygaster Integriceps )‏ ( . 

وعندي كشير من ملل هذه الأسماء العامية التي يفيد إقرارها مثلما أقر 
أشياهها في القدم وتضمتا المعاجم . 

فنحن نتساءل مثلا لماذا ذ كرت كلمة سنديان في القاموس الحبط اسما 
لحد أنو اع البلوط ( 1 0062015 ) و / تذك ركلمة « لول » وهي 
كلمة نسمي ما منذ مات من السنان نو عا آخر من الملوط ) (Quercus Lusitanica‏ 

لايقل شبرة عن الأول في أحراج الشام . ولاذا نعد كلمة سنديان 

صحنحة عكر ن استعاها » ونعد كلمة ملول عامية يحب تحنيها ؟ الآن الأولى 
فارسية عرفبا انجد الفارمي وأدخلبا قي معحمه > ولان الثانية سربانية 
يعر قبا ولم یذ کر ها على الرغم من شو عا ¢ أظن أن اتباع مثل هذا المنطق 
يحول دون دو لغتنا الضادية : 

وبعد” يتضح من هذا البحث الموجز الذي ل أتعد“ فيه أسماء المواليد أن 
المعجيات العر ببة القديمة تشتمل على معايب وشوائب كثيرة » وأ نها لا تصلح 
هذا الزمن » وقولي هذا لا يقدح بالذين صنفوا تلك الممححات »© فقد كان 
من الصعب أن بأقوا بأحسن منها في أيامهم > والمقصرون م عاماء العصور 
الآخيرة الذين جدوا ولم يعملوا شيا في إصلاح المعجات القديمة » وفي تصذيف 
معحمات تسابر العلوم الحديثة وتنسم لها : 

ومن المعلوم أن المعاجم العربية الحديثة ( كمحيط المحيط وأقرب الموارد 
والبستان والمنجد وغيرها ) ليست إلا صوراً صغيرة” مشذية” للمعاجم القدية . 
فبي قد اشتملت على «عظم ماذكرنا من شوائب . وألفاظها لم قعرتف 
تعريفا علسا . والمصطلحات العامية فيها قلية لاتذكر . ؤوتكاد سهولة 
المراجعة فما تكون أم“ ما نما من فائدة . « والمعجم الوسيط الذي أصدره 
جمع اللغة العربية في القاهرة سنة ١441١ ١4.‏ هو أصلحها من حمث 
اشاله على كثير من المصطلحات ومن المولدات التي أقرها الجمع » . 


— €) = 


نفل العلوصم في الأررط: الحريت : 

لقد خبا نحم المدنية العربية » ووقفت لقتنا فلم تتقدم » خلال بضعة 
قرون © وذلك بعد أن استولى التتر والمغول والسلاجقة والعئانيون وغيرهم 
على بلادنا » وبعد أن تغلب الأسبان' على العرب » وأخرجوم من الأندلس . 
وبينا كانت البلاد الأوربية قسير إلى الأمام سيراً حثيثاً » في نهضتها العامية 
الحديثة » كانت الدولة العؤانية تغط في نومها العميق» حتى ميت بالرجلالمريض. 

وكان عبد الآتراك العؤانبين أشأم العبود التي مرت على اللغة العربية 
وآدايها . فقد اتخذت هذه الدولة اللغة التركية دون غيرها لغة رسمية لها 
حتى في البلاد العربية . وكانت التركية لغة التدريس في مدارسها . واللغة 
العربية نفسها كانت تدر”س فيها بالتركية . وأتذكر أنني قضيت سنة واحدة 
من عمري في المدرسة الثانوية الحكومية في دمشق © وهي سلئة 9.4ام » 
فكان مدرس العربية في صغنا ( فصلنا ) رجلا تر كما شدا شيئا من لساننا » 
وهو لايفرق بين المذكر والمؤنث ( ا في اللغة التركية ) » ووتكام العربية 
بلبحة تركية سقيمة . و كثيراً ما كنا نصلح له أغلاطه فنجازى على جرأتنا ! 
وكان بدرسنا لساننا بكتاب تركي لتعلم اللغة المربية . ولذلك كان معظم 
كلامه بالتر كية > تحاشياً من التككلم بالعربية لقلة يضاعته منها . فإذا سأل 
أحد التلاميذءعن تعريف الفاعل مثلآً » فهو لا يقول له بالعربية : « ما هو 
الفاعل ؟ » بل يقول له بالتركية : « فاعل ذه" يه د 'برار ؟ » وعلى المسؤول 
أن يحيب عن هذا السؤال بالتركية » حفظا عن طبن قلب ©» من ذلك 
الكتاب التركي السقم » فتأمل ! 

ومع هذا يحب أن نذكر أنه عندما تنبه رجال الدولة العؤانية في القرن 
المافي خاصة” إلى ضرورة مجاراة الغرب في التعلم » وفتحوا بعض المدارس 
لتعلم العلوم الحديثة فما ؛ اضطر العلماء في الدولة إلى اقتياس المصطليحات 


ي س 
العلمية العر بيه » وإلى إدماجها في لغتهم » لأن التركية خالية من الألفاط العلدية » 
والعربية هي النبع الذي تستقي القركية منه كلراتها العامية » أي أن العربية 
بالنسبة إلى التركية كاللاتينية والمونانية بالنسبة إلى لغات أورية الكبيرة . 

فعاماء الترك افتدسوا من كتينا القديمة بعض مصطلحاتما العامية . کا 
اقتسوا مصطلحات الكتب العربية التي ألّفت أيام جمد على واسماعيل في 
مصر » ولكنهم لم بوجدوا مصطاحا عربياً جديدأ . وكانوا يذ كرون 
أيضا في كتبهم المصطلحات العلمية الافرنسية » ولا سما التي لم يجدوا ها 
ما يقابلها بالعربية . 

ولننتقل يمد هذه امقدمة إلى ذكر النبضة الحديثة وها وضم فما من 
مصطلحات عربية في القرن الماضي ٠‏ مبتدئين بمصر »2 لأآنما كانت السباقة 
إلى ذلك “ثم نعقہا بالشام . 1 


ارب الحريمز رالصطلوان لاء في مسر : 

إذا أنعمنا النظر في نمضتنا العامية الحديثة نحد أنها بدأت في مصر > 
ثم تلتها الشام » ثم امتدت النهضة متها إلى سائر الأقطار العربية . ففي مصر 
يعزو الكثيرون بدء النهضة إلى حملة الفرنسمين علما في أواخر القرن الثامن 
عشر لمبلاد . فقد جلب نابلبون معه إلى مصر طائفة جليلة من العاماء 
الفرنسيين فأسسوا يما عاسياً فرنسيا ومدرستين وجريدثين فر نسيتين ودار كتب 
ومراصد جوية ومحتبرات كممماوية ومسرحاً للتمثيل . وأتوا طبعة عربية 
كانت أولى المطابم في مصر . ودرس هؤلاء العاماء نيات القطر وحيوانه 
وجيواوجيتة وآثاره ومياهه » وأسسوا معامل لاورق والأقشة وغيرها 
وعكف بعضهم على دراسة العرببة وآدابها . 

وقد بدأ الناس »© منذ تلك الأيام يشعرون برجحان العلوم الحديثة » 
والقوة المادية التي حصلت علها الشعوب الأورية » بعد أن تعفت تلك 
العلوم » وعملت بها . وجعل المفقكرون في مصر يتطلعون إلى معرفة أسرارها , 


ممع — 
ولكن عبد الفرنسيين في مسر لم يطل » على ما هو معروف في التأريخ . 
وكان تأثيره في اللهضة صغيراً 2١‏ . فاما جاء جمد على أدرك نحدة ذكائه أنه 
لا يستطبع استصفاء مصر لنفسه » وإنشاء دولة ثابتة الأركان فها ء إلا 
باقتباس أسباب المدنية الحديثة . ولذلك اهتم بنشر العم على الأساليب 
الأوربية ¢ واستعان يعاماء من الف رنسمين خاصة” » ففتح بضع مدارس للعلوم 
المسكربة 6 ومدرسة طبية ¢ ومدرسة لاطب البمطري 0 ومدرسة للبندسة ¢ 
ؤمدرسة زراعية ومدرسة للصناعات والفنون » وهدرسة للأاسن والترجة » 
وللإدارة الملكية والحسابات » وأوجد أول جريدة عربية هي الوقائع المضرية . 
وبعث جمد على إلى فرنسة خاصة” أكثر من ثلاثائة تاميذ يدرسون فيا 
علوم عهره الختلفة » فعاد i^‏ إلى مهر أساتيذ » نولى بعضهم مناصب ف 
الدولة » ودرس آخرون بالعربية في مدارس مسر الحديدة . أما الدروس 
التي كان يلةما الأساقيذ الفرنمون فقد كانت كاها تتردم وتلقى بالعربية ٠‏ 
وفي أيام الخديوي اسماعيل أرلت أيضاً إلى أوربة بعثات للدراسة » 
مصريون وشاميون أشهرها الأهرام والحروسة . وكانت العربية لغة الحكومة 
الر>مية € ولغه التدريس ف توا مدارس الحكومة » على محتلف. درحاتها 
وأنواعها » خلافاً لما كانت عليه الحال في مدارس البلاد العربية الأخرى 
التابعة للدولة العئانية . 
ويعد احتلال الإنكايز لمصر سنة ۱۸۸۲ م » لبثت مدارس الحكومة 
تدرس العربية » إلا بعض المدارس العالية » كمدرسة الطب » فقد جلعل 
التدريس فما الإنكليزية » وكان ذلك انتكاس] أصاب اللغة الضادية . ذلك 
)١(‏ أنظر كتاب « آر اء وأحاديث في التاريخ والاجتاع » الأستاذ ساطم الحمصري » 
ففيه بحث ممتم عنوانه « تأثير الجلة الفرنسية في النؤضة المصرية » بين فيه ضا لة هذا التأثير 
( ص ٤۹‏ -۹۸4) . ۰ ۰ 


1 


ا 
أن" مدرسة الطب هذه كانت أكبر .مظهر من مظاهر النرضة العصة في المأاضي > 
وأم معبد لنقل العلوم الطبية وعلوم الكيمياء والطبيعة والمواليد الثلاثة 
إلى اللغة العربية . وفيا نشأ أغظم نقلة هذه العلوم » و أجل الو لفين والنقلة 
والمصححين إجالاً . 

أنشأها جمد على في ألي زعبل سنة ٠ ۱۸۳١‏ ثم ”نقلت سنة ۱۸۳۷ إلى 
قەر العيني ف القاهرة › واشتهرت بهذا الام . وظلت تلم العلوم بالاغة 
العربية نحو سبعين سنة » حتى نظمت سنة ۱۸۸۷ تنظيا" جديداً كانت مغبته 
جعل التعلم فما بالاتكليزية على ما ذكرته . 

ومن أساتيذها الأجانب الأول الذين خدموا العم الدكتور كلوت الفرنسي » 

وهو الذي اس ادر نة » فقد ألف كتياً فرنسية للتدريس » وتولى التراجة 
نقلها إلى العربءة . ثم الدكتور براون » وكان عارفا بالعربية » ألف في الطبيعة 
والكيمياء » والدكتور فيجحري ألف كتابا في النبات نقل إلى العربية الخ.. 

ومن الأساتيذ المصريين الذين نقلوا الكتب إلى العربية أو ألفوا بها 
كتبا جمد علي البقلي اوكا اشر الان کف کا عربية في الجراحة » 
وحمد الشافمي ألف في الأمراض الباطئية » وتمد ندى كان أستاذاً للمواليد 
الثلاثة » وصنف كتياً حسلة في الزراعة والامات والموان والجيو لوجدة والكممياء 
والطبيعة . ومنهم علي رياض كاك صيدليا دراس الأقرباذين والسموم 
وصنف فيها . وجحمد الدري صنّف ني الجراحة وفي الأمراض الوبائية . 
ورفاعة الطمطاوي ترجم وصتّف في علوم مختلفة وكان ذا فضل كبير . 
وسالم سالم ألف في الطب الباطني الخ . 

ومن الذين لهم فضل في نقل العلوم الرياضية والتأليف فيها مود الفاكي 
تولى التدريس في مدرسة الهندسة ووضع خريطة للقطر المصري ©» وصنف 


في الفلك والتقاوم والمقايس وغبرها . ومد ببومي علّم في مدرسة المندية 0 


مدو جد 
وصنف كتبا في الحساب والجبر وامثلثات والحندسة الوصفية . وهناك 
آخرون صنفوا في الجغرافيا والعلوم الحقوقية والعلوم العسكرية وغيرها . 

ومعظم هؤلاء العلماء ينقسبون إلى إحدى فتتين : قئة البعثئات المدرسية 
الأول إلى أوربة » وفئة الذين أو | دراستهم في ديار الغرب بعد أن أنهوا 
التحصصل في مدارسن مصر . 

ولا بد من التنويه بالذين كان لهم فضل في تحرير الكتب العامية وتصحيحبا 
وترجمتها في تلك الآيام . ولعل أشهرهم وأعامبم بمصطلحات العلوم الطبية 
والمواليد مد عمر التوندي › فل فيها معجم سماه « الشذور الذهبية في الألفاظ 
الطبية » . ومن مشّهوري المصححين ابراه الدسوق كان عارفا بالمصطلحات 
الرياضية خاصة” ٠‏ ومن النقلة الأوائل يوحنا عنحوري وبوسف فرعون 
وغيرها . والذي يمنا ذكره » بعد هذه المحة عن تلك النهضة العلصبة في 
مصر في القرن الماضي > هو أن النقلة والمؤلفين والمصححين فبها كانوا روكاد 
نقل العلوم الحديثة i‏ لساننا » وأنهم كانوا برجعون في تحري المصطاحات 
العربية إلى كتبنا العامية القديمة » ويستخرجون منبا ما يرون استعاله من ألفاظر 
صحيحة . وقد استطاعوا الانتفاع محملة صاطة منها في مختلف العلوم التي 
عالحوها بالترجمة أو بالتأليف . والكتب التي ألفوها هي حسنة في الجة » 
وصالحة لأيامهم . ويستطيع مؤلفو أيامنا هذه أن يقتمسوا «نما كثيراً من 
المصطلحات المفيدة . ولكنه من الطبيعي القول بأن هذه المصطلحات ليست 
كلها صالحة أو مقبولة في هذا العصر » فقد عد لنا اليوم الكثير منها ووضعنا 
أسماء عربية لكثير من الأسماء التي عر“بوها . ومع هذا مما لا مشاحة فيه 
أن مصطلحاتهم المقتدسة والموضوعة كانت نواة جيدة لميع من ألفوا بعدهم 
كتباً علسة يلغتنا الضادية . 

ومن الأمور الطريفة تتبع ما وضعوه وما حققوه من مصطلحات في مختلف 
العلوم الحديثة » وكذلك تتبع ما لم يحدوا له ألفاظاً عربية فعربوه . وعمل 


— 

كبذا لا يضطلم به إلا الاختصاصيون »© على أن يقتصر كل منهم على تتبع 
ألفاظ العم الذي اختص به . 

وهام أسماء أجزاء الزهرة مثلآً . فلقد ذكرت أن المونان والمرب 
لم تعرف أجزاء الزهرة عاسيا » ولا يوجد في المعجرات العربية ولا في كتب 
المفردات الطبية القديئة أسماء عربية لتلك الأجزاء . نمنذ أيام جمد على ترجموا 
كلمة ( ووذلة0 ) وكلمة ( 00:0116) ) بكامتين عر بدتين هما الكأس والت ويج ۴ 
وهي ترجنة صحبحة جميلة . وعندما نظروا إلى كلمت ) Pisti]‏ ( و ) Êtamine‏ ( 
عجزوا عن ترجمتها » فعربوما بلفظي بستيل وأستام » حت أقى يعدثم حورج 
بوست العالم النباتي المشبور فوجدتها في كتايه « مبادىء علم النيات » > 
المطبوع سنة ۱4۷۱ ف ببروت» مترججتين ترجة صحيحة يكلم مدقة وسسداة . 

وفي كتاب « الدر اللامع في النبات وما فيه من الخواص والمنافع » 
لأنطون فمجر ي عر "ت Stigmate y Style ) ln‏ ( كمي استيل واستحماة. 
أما شط (بوست) فقد ماما في كتابه المذ كور القَلَّم والسَمّة وهما جيدتان . 

وإدا انتقلنا إلى كلمت ( ملوم56 و ه616« ) نحمدها في كتاب فىجري 
وكتاب أحمد ندى قد سميتا و'ريقة كأسية ووريقة 'توآيحية . أما بسط فقد 
عركيها فقال سسَبلة وبَتدّلة . وأما أنا فقد اقتصرت ف التسمية على كلمة كأسية 
وتوكيجية وأقرهما مع القاهرة إلى جانب المعربتتين . 

وعرب فيجري وندى ريْسّط كلمة ( ورؤطغد ) فقالوا أنثير . أما أنا 
والدكتور أمين المعاوف » صاحب معجم الحبوان » فقد وضعنا لها كامة ميتبر 
بعد مذاكرة طويلة . وأقر جمع مصر الموقر همذه الكلمة بناء على اقتراحي 
بدلاً من كامة « متك » الشنيعة التى استعملت خطأ في بعض كتب القرن 
لمأ اقا بنش اال لفن الارن انوا فيان : 

ولا خلاف على ترجة ( eنه0‏ ) ايض . أما ( 16ن:0 ) فبي البويض 
في كناب بلط . قلت والصحيح البييضة ويقال البنديئرة . وأما ( اه۴ ) 


فنع مح 

فقد سماها مصححا كتاب فيجري غبار الطلم . وشاء بلط أن يترجما 
بعناها الأصلي فماها غُسَيرة تصغير غتبرة . قلت هي اللتفاح والدّفّح . 

هذا مثال صغير في تتبع الألفاظ الدالة على أم أجزاء الزهرة » ما 'ترجم 
أو عرب في القرن المافي » ثم عنُدل بعضه في عصرنا الحاضر . وقد تتبعت 
مصطلحات الزراعة والموالمد في عشرة كتب صنفت فى القرن المذ كور » 
سواء في مصر » أو في كلية 57 الأمروكية » کرت واضعي قلك 
المطلحات »2 وأبدلت ببعضها ما رأيته أصح" وأصلح منها ٠‏ وأضفت المبا 
مئات أخرى ٠»‏ وضمّنتها معجم الألفاظ الزراعية . 

وكذلك فمل بعض عاماثنا المعاصرين » كل في دائرة اختصاصه » كالد كتور 
عمد شرف في معجم العلوم الطبية والطبيعية » وأساتيذ الجامعة السورية 


ف ا قرو > والد كتور أمين المعلوف ف أسماء الحيوان والنجوم الح . 


الشريط: لحمب ر الصسطاىان ال قي السام : 

تعزى طلائم النبضة الحديثة في الشام إلى مدارس الأرساليات الدينية 
التي أنشئُت في بيروت ولبنان في القرن الماضي . وإلى المدارس التى أنشأتها 
ال جعية الخيرية الاسلامية في دمشتى وفي أنحاء الولاية > أبام الوالي الشهير 
مدحت باشا » ثم إلى المدارس الأهلية التي فتحت أبوابها للتلاميذ في أواخر 
ذلك القرن . والذي يمنا التكلم عليه في هذه النبضة انما هو نقل العام 
الحديثة إلى العربية » وتدريسها بهذه اللغة في التعلم الثانوي والعالي . فالكلية 
الأمريكية في بيروت » كانت أكبر أداة خدمت لساننا مدة من الزمن في 
هذه الناحية الحامة » لأنها عند ما أَندئت 'جعل التعلم فيها باللغة العربية . 
وكان فيها ثلاثة من العلداء الأعلام » أتقذوا لساننا » وانكيوا على نقل الكتب 
المدرسية إليه . وقد قاموا بمذا العمل ني النصف الثاني من القرن الماضي . 


حم EA‏ س 
أي آن هذه النهضة تلت نهضة مصر » وأفادت منها . فقد كان أساتيذ 
الكلية المذكورة يتحرون المصطلحات العامية العربية في الكتب المصرية التي 
صنفت في النصف الأول من ذلك القرن » ا كانوا يتحرونها أيضا في الكتب 
العريمة القدية . 
- وكان الأطباء الثلاثة يتقنون الإنكليزية والعربية » ويعرفون المعاني 

الأصلية للألفاظ العلمية الإنكايزية » ولذلك هان علي,م ترجمة كثير من هذه 
الألفاظ ترجة حسنة . وجاء عملهم في الجلة لقا لعمل العلماء المصريين »> 
ومتما” له »على قدر الحاجة إلى العلوم ومصطلحاتها في تلك الأيام . 

وأشهر الثلاثة الدكتور كرنيليوس فيك ؛ درس العربية وأتفنما على 
صديقه المعم بطرس البستاني » وعلى الشيخ ناصيف اليازجي » والشيخ بوسف 
الأسيرء وألف بالعربية عدة كتب مدرسية في علوم مختلفة . وكان بدراس 
في مدرسة عبيه في لبنان » قبل أن تنقل إلى بيروت » وتصبح الكلية 
الأمريكية . وبعد إنثاء تلك الكلية درس فيها الكيمياء والويات وعل 
الأمراض . وأم مؤلفاته العربيه الماثولوجية ( عل الأمراض ) في مبادىء 
الطب البشري » والنقش في الحجر في تسع مجلدات صغيرة » كل مجلدة منها 
في موجز عل من العلوم المديثة كالكيمياء والطبيعة والنبات والجيولوجية 
والفلك وال ج رافبا الطبيعية وغيرها . وله في الرياضيات والفلك الأصول 
الجبرية » والأصول الهندسية » وأصول الهيئة في .عم الفلك » وحاسن القبة 
الزرقاء . وله كتب أخرى . ش 

والعالم الثاني في الكلية الأمريكية هو الدكتور جورج بوست › كان 
هدر”س فيها الجراحة والمواد الطبية والنبات » ومن مؤلفاته الطمية باللغة 
العربية المصياح الوضاح في صناعة الحراح » والأقرباذين والمواد الطبية » 
وممادىء التشريح والحبجين والفسواوجية . وله كتاب مبادىء عل النبات › 
و كتاب عم الحموان في جزءين . ومن أجل” كتبه كتاب ألفه بالإتكليزية وسماه 


س 

2 نبأث سورية وفلسطين والقطر الممري وبوادا» . وني سنة ٠۹۳۲‏ طبع 
الأستاذ دنسمور ( #إمصوم0 ) الكتاب الاتكليزي طيعة ثانية منقحة ومزيدة 
جاءت في مجلدتين » وجعل في آخر الكتاب فهرساً مرتباً على حروف اللمعجم 
ما اشتمل الكتاب عليه من أسماء عربية صحيحة وعامية لقم من أعيان 
النبات » وهي نحو ألف وخممائة امم . ولم عيز المؤلف الأسعاء الصحيحة 
من الأسماء العامية . 

والعالم الثالث هو الدكتور بوحنا ورتمات » عنم القشر بح والفس.ولوجمة في 
الكلية » وألف بالعربية كتياً مفيدة ككتاب التشريح » و كتاب الفسيولوجية » 
وكتاب في حفظ الصحة » ورسائل عديدة في موضوعات طبية . 

ومن المؤسف أن التعلم بالعربية في الكلية الأمريكية لم يدم مدة 
طويلة . وكا أن اللغة الإتكليزية ا*تخذت بعد الاحتلال لغة للتعلم في مدارس 
مصر العالية » كذلك حلت هذه اللغة حل اللغة العربية » بعد مغي بضع سنين 
على تأسيس الكلية الأمريكية في بيروت . 

وهكذا ظلت لغتنا مقصيّة“عن التعلم العالي حتى أسّست كلية الطب 
العربية بدمثق في أواخر سنة ووو م »2 فقامت بقمام هذه الكلية نوضة 
جديدة للغة العربية » وأمست كلية الطب بدمشق خلفاً » في هذه الناحية » 
لكلبة قصر العيني. ولكلية بيروت . 


وريد الرفراد قي رصع المصمطلئن : 
من أشبر علماء القرن الماضي في لبنان العم بطرس البستاني صاحب 
القاموس المسمى « حط الحخبط » » وصاحب « دائرة المعارف » »> أصدر 
منها ست جلدات ¢ وَأَصَدْر أولاده وبعض أقرياثه 3 ومنهم شلمان اليستاني 
۰ م )4( 


دقفتت 


مترجم الإلياذة » خمس مجادات أخرى تباعا » دون أن تكمل هذه الموسوعة 
الثمينة 02) , 

وقد اشتمل القاموس والدائرة على عدد كبير من الألفاظ العلة 
العربية اقتيسها المعلم بطرس وذووہ من سبقهم » وحققوا كثيراً منها . 

ون وضعوا وضطلهات ف شؤون الحضارة والعمران خاصة” الشمخ 
إبراهيم اليازجي . فالراجح أنه هو الذي وضع ألفاظ الدركاحة والجلة 
والحساء والمقصف واللولب والحوذي والمأساة وغيرها أمام ما يقابلبا من 
الألفاظ الفرنسية وهي معروفة . وللشيخ فضل في تصحيح أغلاط الككتاب ؛ 
ولكنه كان يغرق في النقد » لفرط غيرته على اساننا © فيغلط قليلاً ريصيب 
كثيرا 3 وعندي مساجلات ورسائل مطبوعة تلت ولي هذا ؟ا. 

ومنهم أحمد فارس الشدياق له كتاب شرح طبائع الحيوان » وضع فيه 
أسماء لبعض الحيوانات »© لاتزال شائعة . 

ومنهم الدكتور بشارة زلزل اللبناني له كتاب مطول في عم الحيوان 
لم يتمه » وله يحوث مفيدة في المقنطف وغيره . 


(1) أنأني أحد الأدياء أنه تألفت في هذه السنة لجنة في بيروت » وجعات تبحث في 
إعادة طبع ( داؤة العارف ) المذكورة » طبعة كاملة منقحة ومزريداً فيها وصالحة لمصرنا 
الحاضر . فخبر كبذا الخبر يثلج الصدرء ولكن نع موسوعة صالحة امصرنا الحاضر 
محتاج بادىء ذي بدء إلى علماء يعرفون المصطلحات العربية الصحيحة أو الراجحة فيكل علم 
من العلوم الحديثة » نأين م ؟ والذي أراه أن صنم مءجم أعجمي عربي في المصطلحات العلمية 
يجب أن يسبق صنم الموسوعة . « وعند طبع كتابنا هذا طبعة ثانة كان قد صدر من الدائرة 
امذنكورة خسة أحزاء ¢« . 

)١(‏ أنظر « لفةالجرائد » وهو كتيٌب مطبوع في مصر يشتمل على مقالات 
لليازجي في مجلة الضياء نبه فيها إلى أغلاط للكتاب . وانظر « اصلاح الفاسد من لفة الجرائد » 
وهو كتيب مطبوع في دمشق بقلم الأستاذ عمد سلم الجندي أحد أعضاه الجمع الملمي العربي 

تقد فيه كثيراً من أأافاظ كتاب « لفة الجرائد > » وخطأ صاحيه فيها : 


س 

ومنهم يعقوب صروف في المقتطف وضم ألفاظً عامية كثيرة في 
مقالاته » كالغواصة والدبابة والرشاشة والنواة والكهرب الخ . ( المقتطف 
في عصرنا الحاضر . 

ولبعض المستشرقين فضل يذكر في موضوع المصطلحات . نهم الذين 
من الألفاظ العربية » وؤضعوها أمام ما ينظر إليها من كات أعجمية . 
ولیس کل ما حققوه صحيحاً أو صالحا ء ولككنهم خطوا في هذا الموضوع 
خطوات حسنة إحمالا . 

ومن معاجمهم المشبورة معجم لين بالعربية والإنكليزية » وهو كبير » 
وعد أجل" المعاجم التي هي من نوعه . ومعجم كازم رسكي بالعربية والفرنسية 
في مجلدين © ومعجم بادجر بالإتكليزية والعربية الخ . 

ولعل أمم معجم عند عاء اللغة العربية هو معجم دوزي بالعربية 
والفرنسية » صنفه صاحبه لقا للمعجات العربية . وضمنه ألفاظا مولدة 
عديدة ١س‏ ترد 5 معحماتنا المذكورة وهو ف عجلدثين ٠.‏ ومن افد تخل 

وفي القرن التاسع عشر والقرن الذي درج قبله رحل بعض عاماء المواليد 
بلغام . ولم يمل فريق منهم السؤال عن الأسماء العربية لبعض تلك الأعبان › 
وإدراجها في كتبم > فأفدنا من عملبم فائدة تذكر . ولكن معظم هؤلاء 
العلماء لم ينتهوا إلى تفريق الأسماء العربية الصحيحة عن الأمماء العامية » 
إما لعدم اطلاع بعضهم على لسانئا » وإما لعدم اهتامم ماز الصحيح 


وض 

ومن أشير العلماء الممم إلم فور كال ( او)وإه۴ ) السويدي > 
وشوينفرث ( طارتقمنةوطه5 ) الأماني في أسماء النيات » ودرسر ( م6ووهم2 ) 
في أسماء الطير > والبارون هوغلن ( «ناعںه ) الآلمانى في أسماء الحبوان » 
ولا سما الطير »> فلي في طيور السودان والحدكة كتاب مين . 

ولا بد من ذكر علماء ترجموا الى لغام بعض كتينا القديية » فحققوا 
ما فها من أمماء للنبات والحموان » وذكروا مايقابلها بلسانهم أو بلسان 
العم » مثل الدكتور لكلير ( عرواءء.1 ) الفرنسي نقل مفردات ابن البيطار 
إلى الفرنسية . ومثل كلمان موله ( 6والس]ة ؛مدءم016 ) نقل إلا كتاب 
الفلاحة الأندلسية لابن العام » ومثل جياكار ( عهطلدرة[ ) الهندي ترجم 
كتاب حياة الحبوان للدميري ترجمة حسنة © وتوفي قبل أن يتم عل . 

ومن أصحاب المعاجم في القرن الماذي الياس بقطر . وهو قبطي صنّف 
معجا” فرنسيا عرد . وكان مترجا في حملة نابليون على مصر . ثم رحل 
إلى فرنسة » فكان أستاذاً للغة العربية في مدرسة اللغات الثعرقية بباريس » 
وهناك صنّف معجمه . وهو مءجم لا يمد به كثيراً لكثرة ألفاظه 
المولدة والعامية . 

ومنهم مد النجاري له معجم فرنسي عربي في مجلدتين ٠‏ يشتمل على كثير 
من الألفاظ العامبة » وعلى الث والسمين من الألفاظ العردية العابية . وهو 
مطبوع سنة #.و١‏ م في القاهرة . 

ومها يكن من أمر هذه المعجمات ٠‏ ومن أمر المصطلحات المدرجة في 
كتبنا العلمية المؤلفة في القرن الماضي © فالءلوم في عصرنا الحاضر قد اتسعت 
كثيراً » والمصطلحات التي لم ترد في تلك المعاجم أو في تلك الكتب هي 
آلاف مؤلفة , هذا عدا أن" عدداً كبيراً من مصطلحات القرن التاسم عشر 
في مختلف العلوم يحتاج الموم إلى تعديل_ أو تبديل » ومن المستطاع إمحاد 
ألفاظ عربية سائغة ققوم مقام الكثير من الألفاظ الني 'عربت في ذلك الزمن . 


المطلىان العلى: في المصر الخاضر : 

لاأدري اذا قسمت النبضة .الحدوثة » من حيث المصطلحات العلمية » 
قسمين » قسما” جعلته في القرن التاسعم عشر © وقسما” في العصر اهاضر » 
أي في القرن العشرين . ففي الحقيقة لقد كاد العمل فيه| دكون متصلاً . واني 
ذاكر في إيحاز عمل الأفراد في وضع المصطلحات العامية في عصر نا هذا » ثم محل 
لمجامع والجعيات ٠‏ فعمل الجامعة السورية » وأخيراً حمل جمع اللغة العربية 
في مصر وهو أجل* هذه الأعمال . 


عمل الو'فرام : 
يعرف الذين تتبعوا وضع الصطلحات العامية في اللغة العربية أن" جمد 
الأفراد فيه فاق جبد الجاعات إجالا » حتى إذا أنشىء جمع مصر للغة العربية 
كذ" الميع » لا بالكمية ٠‏ بل بالكيفية » أي بدقة المصطلحات التي وضعها 
أو حقّقها . 

والأفراد فريقان : فريق صنّف معاجم أعجمية عربية شاملة » وآخر 
اختص بعلم من العلوم » ووضع أو حةى فيه مصظلحات نشرها في الجلات 
العامية أو اللغوية » أو صنف فيها رسالة أو معجا” أعجميا عربياً خاصا . 

فالممجمات الأعجمية العربية الشاملة لعلوم مختلفة لا يمككن أن تكون 
جم مصطلحا! العربية صحبحة” أو صالحة” أو راجحة » لآنه ليس في مقدور 
الفرد أن يقن علوم عصرية كثيرة » وأن يحقق جيم مصطلحاتها » وأن يز 
الصالح منبا من غيره . فالمعجمات الأعجمية المشبورة » ( تمعجم لاروس 
القرِنٍ العشرين مثلآ ) » لا يضطلع بعبئها إلا العشراتٍ بل المئات من العامام 


لهس 

كل منهم في نطاق اختصاصه . وقد عددت أمماء 28 عا وأستاذاً شاركوا 
في تصنيف ذلك المعجم . وأحصيت أسماء و0 عالاً زراعياً كتبوا بحوث 
معجم لاروس الزراعي المطموع سنة ١۹۲٠م‏ ؟ وو د موجز لا يتجاوز 
مجادتين . ومن‌ااطبيمي القول بآن الموضوعات العامبة شيء ومصطلحاتما شيء آخر . 
ولكن معرفة المصطلحات العربية كثيراً ما تكون أسْق من معرفة الموضوعات 
العامية نفسها . فالذي يتقن لغة أجنبية كبيرة يستطيم اطريقة ما فهم موضوع 
علمي » ولكنه لا يستطمع نقله إلى لساننا ما لم يحد له مصطلحات عربية 
يركن اليها . وكثيراً ما دعن“ على باله وضع مصطلحات حديدة » دون أن 
يكون أهلاً لهذا العمل » فيخيط خبط عشواء » إما لله دقائق الموضوع 
العامي » وإما لقلة بضاعته من المفردات العربية المتعلقة به » وإما لعدم معرفته 
بالوسائل الواجب اتخاذها في وضع المصطلحات العامة يلغتنا الضادية . 

ولهذه الأسباب كثرت الأغلاط في المعاجم الأعجمية العربية الشاملة التي 
'صنفت في عصرنا هذا » على مالأصحاءها من فضل ومن ثقافة واسعة . 
فعجم العلوم الطبية والطبيعية للدكنور حمد شرف هو مثال للمعاجم التي 
تضمنت ألفاظ” علوم مختلفة » فلم يسم أصحابها من العثار . قفي هذا المعجم 
الإنكليزي العربي الكبير ألفاظ في تلف العلوم الطبية » وفي الكيمياء 
والطبيعة والموالمد الثلاثة حتى يعض العلوم الزراعمة . فليس من الغرهب 
أن يصيب صاحبه في الكثير من ألفاظ معجمه > وأن 'يخطىء في الكثير 
منها . ولو تجاوزت” حدود اختصاصي » وعملت عمل » لما قلّت أغلاطي 
عن أغلاطه .. أقول هذا لأني عارف بفضل الدكتور مد شرف رحمه الله . 
وقد تساجلنا غير مرة في بعض المصطلحات . واكن لبعض علمائنا رأياً 
خاصا في صنع المعاجم » فهم يظنون أن المعجم الكبير هو الذي يدل 
علي فضل صانمه » علي حين أن" الأدل على الفضل إا هو تصنيف معجم 


و 
صغير تكون ألفاظه العربية العامة كلتها أو جلها ألفاظا صحبحة أو راجحة"! . 

هذا مثال للاعاجم الكبيرة التي تضمنت علوم) مختلفة . أما المعاجم التي 
م يتحر أصحابها الأسماء العربية الصحيحة فثالها معجم بدكيان في أسماء 
النبات . فرو معجم جاءت الأسماء فيه في بضع لغات منها العربية . وصاحبه 
اقل“ حسب” . فقد راجعت فيه عدداً من الأسماء العربية لأعيان النبات » 
فوجدت الأسماء الصحبحة والأسماء العامية والأسماء التي لا وجه لها يتات كلما 
قد ملت في منزلة واحدة دون أدنى تمبيز . وفي ذلك ما فيه من ضرر . 

ولا فائدة في الكلام على المعجمات الأعجمية العربية العامة كالمعجم الفرنسي 
العربي للأب بلو اليسوعي » وكالمعجم الانكليزي العربي لأنطون الياس » 
فبي على فوائدها » لوست معاجم علمية » وما حوته من ألفاظ علمية قليل 
و.عروف إجالا "' . وقد ينقل أصحاب هذه المعاجم عن المعاجم العلمية 
من دون أن دشيروا الها » ففي معجم الأب باو مثلآً مئات من الممطلحات 
العربية منقولة عن معجم الألفاظ الزراعءة »© وكلها من وضعي أو ت#قيقي . 


)١(‏ يقال مثل ذلك في معجم للأستاذ الشبخ عبد الل الملابلي سماه « المرجم » » صدر 
وفق الفرد سب لفظه » ٠.‏ 

وقد ذَكر ااؤلف الفاضل فيه ألفاظاً علمية إفر نسية وإتكليزية تقلا عن معجات أبحمية_عىية 
في العلوم ( كعجم الألفاظ الزراعية مثلاً) » وءن جموعات م الفاهية وغيرها , فأصاب 
في النقل كثيراً » ولكنه ل يسلم أيضاً من خطأ التفل والطبع على ما لاحظته ٠.‏ وهذا المدل 
شاق ء لا ستظيم الفرد أباً كان أن يضطلع به مالم تزل قدمه مراراً ٠‏ 

(؟) في سنة 1954 تألفت في بيروت طنة « مصروع القاموس © مهمتها تصنيف 
مغجم إنكليزي _ عربي كبير شامل تنفق عليه حكومة الكويت ومؤسسة روكفار ومؤسسة 
أفي صفحة » وستعرض هواده العلمية والفنية قبل طبعها على الاختصاصيين المرب عختلف 
اللوم والفنون . وعا لاحظه أن اللجنة تير في عملا على نيج قوم . وهي تقدر 


و 
ومن أوثق المعاجم العامة التي ألفت في هذا القرن معجم الحبوان 
للد كتور أمين المعلوف . وهو بالإنكليزية والعربية » حقق فيه عدداً. من 
الأسماء العربية لأعيان الحيوان » وذكر صحة ما يقابلا باسان العم وياللغة 
الإتكليزية . وكان نشر هذه البحوث في مجلة المقتطف منذ سنة ٠4۹١۸‏ » 
ثم نشرتها المجة في كتاب ب طبع سنة ٠۹۲۳۲‏ »> ووقف المؤلف رحمة الله على طبعه . 
وهذا المعجم لايشتمل على مصطلحات عل الموان ٠‏ ولا على أسماء 
آلاف الحنوانات التي خلت منها معاجنا وكتبنا القدية . ولكنه أجل صورة 
للتحقيق العلمي وتحري الأمماء العربية الصحيحة للدروانات. القليلة التي كرت 
وف e‏ من أن عمل الفره في تحقيق 
الألفاظ.العاسة کون مفیداً عندما وقتصر ذلك الفرد في عمل على عم واحد » 
أو على فرع من عم واحد . 
ومن المعاجم المفيدة _معجم أسماء النبات للد كتور أحد عسى رحه الله . 
فقد ذكر فيه الأسماء العلمية والفرنسية والعربية لعدد كبير من النباتات 
الطبية خاصة” . وراجع في تصنيف معجمة أهم الكتب التي كتبها علماء النبات 
الأعاجم في نباتات البلاد العربية » لم راجم ترجمة مفردات ابن البيطار 
وغيرها . وذكر في مقدمة المعجم أنه تعمد إثبات جميم الأسماء العربية 
الصحبحة والمولدة والعامية للنبات الواحد . وقد كان ذلك استوقف نظري 
عندما درست المعجم دراسة وافية » وتسكلمت عليه في بحلة ا مجمع العامي العربي . 
ويتضح من ذلك أن المعجم هو في الحقيقة مفيد مجمع لغوي مبمته تخل 
أسمائ: العربية » واستخراج الصحمح متها » والإشارة إلى المولد السائغ » 
والمولد المرذول ٠‏ وإلى العامي الذي يفيد إقراره » والعامي الذي لا فائدة 
في ذ كره » أو يباح ذكره بين قوسين مع الإشارة إلى القطر الذي ينطق به . 
أما المؤلف البسيط الذي ينقل من هذا المعجم بلا تمبيز فهو يكون في 
النقل حاطب ليل . 


اله له 
ولا بأس بأن أتكل كامتين على معجمي المسمى « معجم الألفاظ الزراعية 
بالفرنسية والعربية » » وهو مطبوع بدمشق سنة م4١‏ . فهذا المعجم الذي 
لم أذكر فيه سوى الهم من ألفاظ الملوم الزراعية لمئت” نحو عشرين سنة 
في #قيق ألفاظه المذكورة البالفة نحو تسعة آلاف لفظة . وراجعت في 
تصنيفه عثمرات من المراجع في دمشق وفي القاهرة » بغية التثنت من صحة 
امم عين من أعيان المواليد الثلاثة » أر بغية معرفة الاسم العربي القديم ووضعه 
الى جانب الامم الفرنسي والاءم العلمي », أو :بغية إيحاد مصطلحات جديدة 
سائغة أو راجحة في الموضوعات العامية التي لم يعرفها أجدادنا العرب . 
ومع ذلك لم يخل المسحم من شوائب استدركت” أهمها في بجة المجمع 
العامي العربي ( ج ٣٠‏ ص ۹٩‏ ) . وقد نقحت نسخة من نسخه وأضفت [إإيها 
نحو ألف مادة جديدة © وهبأتها للطبع طيعة ثانية » ولا أدري هل ستتيح 
الأقدار لي تحقيق هذه الأمنية أم لا" . 
وإذا انتقلنا من التحدث عن أصحاب الماجم إلى التحدث عن الذين 
وضعوا أو حققوا مصطلحات نير وها في الهلات العاسية واللغوية » أو 
ألفوا فها رسائل صغيرة » جاز لنا ذكر بعض من عرفنا منهم » مثل الد كتور 
يعقوب صروف وخدلفته فؤاد صروف : ي مجلة المقنطف . فلقد كان يعقوب 
صروف رحمه الله من أبلغ كتاب العرب 5 تدسيط العلوم الحديثة » ومن 
أعرفهم بألفاظها العلمية . وقد وضع كثيراً من المصطلحات في حياة المقتطف 
الطوولة فسرت على الألسنة واستعملها الكتاب ”" 


)۱( أمكنني ط بع العجم سئة ١961‏ في القاهيرة طبعة ثانية منقحة ومريدة » وکتبت 
له مقدمة واسعة . 

(۴) في ج ۷۲ ص ٠١١‏ من الفتطف مقال بقلم فهر ال مابري ( وهو الأب أنستاس 
الكرملي) عنوانه الدكتور صروفي والتجديد في اللة المرية . وفي هذا ا لقال بعض مسطلحات 
وضعها الدكتور مروف . 





— eh — 

ركانت جلة المقتطف ( وقد احتجبت أخيرا ويا للأسف ) معرضاً 
يعرض فيه عاماؤنا وأديازنا نتاج يحوثهم في مختلف العلوم وفي المصطلحات 
العامة )١١‏ . وقد تتبعت الألفاظ العاسة في عدة مجلدات قدية من هذه الجلة 
فاستوى لدي منها شيء كثير يدل على ماكان للمقتطف من شأن في 
هذا الموضوع . 

ومن الذين قرأت لهم في المقنطف »أو في مجلة المجمع العامي العربي » 
أو في غيرهما » بحوثا في المصطلحات العامية : الدكتور مظبر سعيد في عم 
النفس »> وحمود مصطفى الدمياطي في أسماء النياتات الزراعية » والدكتور 
داوود الشلبي في الطب وأعيان الجواهر © والدكتور مد شرف والدكتور 
أحمد عيسى والدكتور أمين المعاوف في الطب وال واليد الثلاثة » والآأب أنستاس 
ماري الكرملي في تحقيق ألفاظ عامية وأدبية مختلفة . وكان الآب أنستاس 
يصدر في بغداد مجة «١‏ لغة العرب » » وكان ينشر فيها كثيراً من المصطلحات 
العلمية . وله معجم شامل سماه المساعد » وذ كره لي غير مرة » م ذ كره في 
الصحف . ويا ليته يتيسر هذا المعجم من يطبعه » لأنه لا بد أن يكون 
متلا على الكثير من الألفاظ العامية العربية الراجحة ء عدا فوائده 
الأخرى . أقول هذا على الرغم من عقيدتي التي ألمعت إإيها » وهي أن المعجم 
العربي الشامل لعلوم عصرية مختلفة لا يمككن أن يصنفه فرد ما لم تزل قدمه . 
والدليل على ماأقول أن الأب الفاضل رحه الله كتب إلى" هرة يطري 
معجمي » ويغرق في إطرائه » ثم ينتقد بعض مصطلحاته ٠‏ لأنها مخالفة ما 
أثبته في معجمه . فأنعمت النظر في تصويباته » فألفيته قد أخطأ في معظمما " . 

)١(‏ كعبت في القعطف » و قرن أو أ كثر ء مقالات وملاحظات علية 
ولفوية . فن مقالاتي فيه على المصطلحات ااملمية مقالة عنوائها « ألفاظ الفيوم » وأخرى 
« ألفاظ الآلات الزراعة » , وثالثة « ألفاظ التصئيف في الحيوانات الدنيا » » وكلها نرت 
في مجلدتي سنة ٠۹۳۰١‏ الخ . 

۲۴ أنظر صحة ذلك في مقال لي عنوانه « ملاحظات على ممجم » نمرته في ج‎ )١( 
من جل اليح الللي العرني يمتني . ظ‎ ۲٠١ سن‎ 


۹ھ — 

والسبب بسيط ومعقول ©» وهو أن الأب لم يكن عختصا بالعلوم 
الزراءعية والموالند » فليس في قدرته تميز مصطلحاتا الدقيقة بعضها من 
بعض © ولا معرفة أعبان اللمواليد الكثيرة بالنظر إلا . ومن المعلوم أن 
الاكتفاء بالقراءة عنها في الككتب لا وغني عن المشاهدة ولا عن الاختبار العامي . 

ولبعض فطاحل العاماء والأدياء في مصر تحقيقات ممتعة لبعض الألفاظ : 
كأحمد تيمور وأحد زكي « شيخ العروبة » رحا الله في تحقيقم) لألفاظ الحضارة 
وأسماء البلدان وغير ذلك » وكالمد عبد الميد التكري في تحقيقه لأافاظ الفلك . 

وكان الدكتور أمين العلوف نشر في بجلة المجمع العامي العربي بحثا متم 
في أسماء النجوم » ثم طبعه في مصر سنة ٠۹۴١‏ في كتيب سماه المعجم 
الفلكي » جاءت الأسماء فيه بالإنكليزية والعربية . 

وللدكتور بشر فارس رسالة مطبوعة في مصر سنة ه946١‏ وفيا جل 
حسنة من مصطلحات فن التصوير . 

ونشسر الدكتور مأمون الهوي بحثا حسنا في المصطلحات الدبلوماسية » 
فجاء في كتيب طبع في دمشق سنة ۱۹4١‏ واشتمل على نحو ..4 مصطلح . 

وكذلك نشر الدكتور عدنان الخطيب بحثا جيداً في « لغة القانون 
في الدول العر بية »© وهو مطبوع ودمشق سئة 9469 » وقد كتنب مقدمته 
القاغي الأديب الشيخ على الطنطاوي . 

وفي أيام املك فيصل الأول في الشام » 'بعيد الحرب الككبرى الآولى » 
تألفت في دمشتى نة من العلماء لوضم مصطلحات في العاو م والفنون العسكرية» 
يستعملها الجيش السوري العربي . فاما انتقل الملك فيصل إلى العراق > “نقلت 
الآلفاظ الموضوعة في دمشق إلى ذلك القطر العربي فتولت لجنة عسكرية 
مع العالم العراق عيد المسيح وزير اتام هذا العمل بامم الحيش المراقٍ » 
فأتوه ووسعوه حتى تألف منه معجم في المصطلحات المسكرية.. وألفاظ 
هذا المهجم هي المستعملة في حش العراق وفي مدأر سه العسكرية ۰ 


n . 

وفي سنة ١46١‏ عبدت وزارة الدفاع السورية إلى لجنة من أعضاء المجمع 
العامي العربي في تصحيح ألفاظ معجم عسكري فرنسي عربي وضعه لفيف 
من ضباط الجيش السوري »> وقد أوشك هذا العمل أن يتم 9© . 

ولبعض أعضاء مع اللغة العربية في مصر » والمجمع العلمي العربي في 
دمشی ¢ وأساتيذ الجامعات المصربة ¢ وأساتيذ الجامعة السورية حهد شکور 

ومن الواحب 3 فمل اختتام هذا البحث التنويه نفضل دمض العاماء 
الأجانب من درسوا في هذا القرن نباتات بلادة وحرواناتها » وذكروا 
في مصنفاتهم الأعجمية أسماء عربية صحيحة أو عامية ابعض أعيان هذه المواليد . 
م الأستاد غروقل ) Gruvel‏ ( الفرنسى له كتاب في الحيوانات المحرية 
والنهربة في سورءة ولءنان ٤‏ و٣‏ الد كتور مارهوف ) Meyerhof‏ ( 
له تحقبقات في صحة أسماء نياتات طبية » وله كتاب حسن في شرح 
أسماء العقّار لابن ميمون الأندلدي ؛ ومتهم أيضاً الد كتور ريو ( لم۴ ) 
والأستاذ كولين ( دناه ) فقد شرحا كتاب تحفة الأحياب في ماهية النبات 
والأعشاب ¢ وصاحيه يجبول ۰ 

والخلاصة أن ذكري للأفراد الذبن هم عمل في موضوع المصطلحات 
العامية في العصر الحاضر لم يكن إلا على سبيل التمشيل فقط . وججال بحثي 
هذا ضيق محول دون الإسباب فيه . 

)١(‏ وضع في لبنان أيضاً معجم عسكري بالإفرنسية والمربية ؛ وصدر في مصر 
معجم إتكليزي ‏ إفرنسي ‏ ألماني ‏ عربي . وكل المعجيات الامع اليما صغيرة وفي بعض مصطلحاتها 
فظر 0 وأوسم معحم هو « الحم السكري » صدر ف دمشقی ن ۱1۹7۱ . وهو 
منقول عن العجم السكري الكندي 2 ويشتمل على نحو أرسين ألف لفظة في قسمه 
الإفراسي ‏ المربي » وأكتر من ذلك في قسمه الإدكليزي ‏ المربى . وكنت رئيا 
للجنة التي تقلت هذا العجم الي المرية باسم الفرات السلحة #جمهورية العريية التحدة .. 


عمل الجاع وا مات في وصع الصطلين : ا 


فكر بعض الأدياء » مذ أواخر القرن المانمي وأوائل القرن الحاضر » 
في تأليف مجامع أو جمعيات کون من أهدافها الأساسية وضع مصطلحات 
عرببة في العلوم والخترعان الحديثة المشبورة . وذ كر العلامة الد كتور منصور 
فهمي © في مقال نشره في الجزء الأول من بحلة مع مصر للغة العربية » 
أن فكرة تأسيس مع لغوي بنقي اللغة العربية » ويضع معحماً دقيقا لها » 
نبتت في بيت البكري بالخرنفش 2١١‏ . وضم هذا المجمع الجر خبة من فضلاء 
العصر 6 و تطل مده حماته إلى أكثر من س حلسات ¢ وضع فا 
دضع عشرة كلمة عربية بدل كات أعحمية : 

وقال : « وبعد ذاك بعشر سنين أنشأ خريجحو دار العلوم برئاسة المرحوم 
حفني ناصيف بك نادي لهم » يختلفون إليه في أوقات فراغ,م » وعرض هم 
أن يشتغلوا بوضم كليات عربية بدل الأعجمية » ونشروا في صحيفتهم طائفة 

وذكر الدكةور المنصور أيضا في مقاله المذكور أن أحمد حشمة باشا 
أنشأ "بعيد ذلك شبه جمع في ديوان المعارف » أي لجنة سماها لجنة الاصطلاحات 
العاسية »© عدتها ستة علماء يمحتمعون تدت رئاسته » فاقحت اللجنة أسواء 
انتقال حشمة باشا من وزارة المعارف . 

وبعد نحو عشر سنين ( أي في سنة 1419 ) اجتمع لفيف من الآدياء 

)١(‏ الحرنفش حي من أحياء الفاعرة . والبكري هو السيد عمد توفيق البكري أسس 
يما سنة ١495‏ م . وف ج 7١‏ ص مه من القتطف مقال مفيد بقلم السيد توفيق حبيب 


عنوانه » عاولات الإنشاء جمم لغؤي ووضع داوّة معارف عي ببة € . وكذلك فيج AY‏ 
س ۱ ٩‏ ۲ من‌الغتطف مقال مين لاسيد حب الدين الحطيب عنوانه 9 حاجتنا اللغوية إلى جمع يوثق به» . 


۹ 
والعلماء » وألفوا جمعا لغوياً » واختاروا شيخ الأزهر رئيسا له > فدام 
أكثر من سنتين » ووضع طائفة من الكلم » ثم تشتت شمله . 

وفي کانون الأول ( ديسمير ) سنة ٠۹٣۲‏ أصدر الملك فؤاد مرسوماً 
يقضي يتأسيس جمع ملكي للغة العربية في القاهرة . وقد عاش هذا المجمم » 
وما برح حي » ويسمى اليوم مع اللغة العربية » ونحن مفردون له بخ*] 
خاصا لأنه أكثر الجامع فائدة” . 

هذا في مصر . أما في دمشق فقد ظهر في أوائل القرن الحاضر بعض 
جمعيات كان أعضاؤها يبحثون في اللغة والآأدب » كجمعية النهضة الأدبية » 
وكلرابطة الآدبية ؛ ولكن السياسة عصفت بهذه الجعيات فم يطل عمرها » 
وم تضع من المصطلحات ما يستحق الذ کر 1 

ولم تطل أنام الجامع التي كانت أنشئت في بيروت وبغداد وعان بعد 
الحرب الكبرى الأولى . ويعزى قصر عمرها إما لحس الحكومات المال 
عنها » وإما لآنه كان يعوزها غير المال . 


ا ادا العرافي : وآخر مع تألف هو المجمم العلمي العراقي . 
أنثأته حكومة العراق سنة ٠۹٤۷‏ » وما برح قائًا يعمل بنشاط . وأم 
أغراضه : « العناية بسلامة اللغة وجملما وافية طاليب العلوم والفنون 
وشؤون الياة الحاضرة » . وللمجمع أغراض عامية أخرى منها جمع الكتب 
العامة والأدبية » وتصوير المخطوطات العربية ونثيرها » وإلقاء الحاضرات » 
وتنشمط الصالهين من اأؤلفين والنقلة بالمال . وله مجلة فهها بحوث عاسة ولغوية 
مقيدة . ولككنني لم أر في بجلداتها الى صدرت حت الآن إلا قليلآً من 
المصطلحات العلمية . ومن خطط المجمع نشر المصطلحات 2 وعدم إقرارها 
قبل مرور ستة أشهر على نشرها . وهي خطة حسنة . وأحسن منها في 
نظري اتباع خطة جمع دمشق في عد المصطلعات التي 'قنشر في لته مقترحات 


حل کا — 
لا يقرها المجمع ولا يتشدث بها » لآنني لاحظت أن بعض المصطلحات التي ينششرها 
جمع العراق تالف أمثاها في ممع القاهرة . 


اع ام العربى بسي : والجمع الذي قاوم صروف الدهر و أحدائه 
من ضيق في البيئة » وشح فى الحكومة » وجهل في سواد الشعب > وعدم 
اكتراث في أرباب الوجاهة والمال » هو الجحمع العلمي العربي بدمشق .. تأسس 
سنة ٠۹٠۹١‏ م > وخصته الحكومة باعانة سنوية ضثية » وجعلت له شخصية 
اعتيارية واستقلالاً إداريا وماليا » فأصلح المدرسة العادلية والمدرسة الظاهرية » 
واتخذهما مقراً له . وعكف على جمع الآثار والمحطوطات القديمة » وشراء 
الكتب العامية الحديئة » وتأسيس غرف للمطالعة » ومدارسة تراثنا الأدبي « 
وطبع الحطوطات النفيسة » وإلقاء الحاضرات العلمية والأدبية » وإصلاح 
لغة الكتاب الخ . وقد طبع المجمع مجلدتين في محاضرات أعضائه » وهو 
اليوم في سبيل طبع مجلدة ثالثة ( انتبى طبعها ) . 

وللمجمع مجلة معروفة كانت تصدر في كل شهر . وهي البوم تصدر في 
كل ثلاثة أشهر » (وجلة ما صدر منها إلى آخر سنة 1154 تسع وثلاثون مجلدة ) . 
وينشر فما أعضاء المجمم وغيرم يحوثا لغوية وأدبية في جميم أغراض المجمع » 
ومنها موضوعات اللغة والمصطلحات العلمية . ومن الذين روا فما مصطلحات 
وضعوها وألفاظاً حققوها الدكتور أمين المعلوق في النيات وأسماء النجوم » 
والدكتور جميل الخاني في عل الطبيعة » والدكتور «اود الشلبي في الجواهر » 
والدكتور حسني سبح وال د كتور مرشد خاطر في الطب › والدكتور 
صلاح الدين الكواكي في الكيساء » والآب أنستاس ماري الكرملي في 
موضوعات مختلفة . وأنا أدلي دلوي في الدلاء منذ سنة ٠۹۲٤۲‏ ( أي منذ 
أربعين سئة » فلا أخرج عن علوم الزراعة والمواليد ومصطلحاتها ٠‏ وقد 


تاوت 

أرق ما نشرته فى الجلة حتى آخر سنة 4+و١‏ على خمسين ا وعنا 
في المصطلحات تم ۵ : 

ومنقد المجمع في جلته الكتب التي تصدر وأتهدى إليه » وينيه إلى اغلاط) 
اللغوية ٠‏ وكثيراً ما تسأله الإدارات الحكومية عن أسماء عربية تقابل أسماء 
إفرنحية » فمحيل الطلب إلى أعضائه للبحث ولتبيئة الجواب . 

والمجمع لايقر الألفاظ العامية التي بضعبا أو يحققها أعضاؤه أو غير 
أعضائه » ما ينشر في مجلته . وهذه الأافاظ » على وجاهة الكثير منها » 
لا تعبر إلا عن رأي أصحايها » لآأن المجمع لا يحيز لنفسه إقرارها والتشيث بها » 

)١(‏ هام عناوين بعش مقالات نهرتها في ل جمعذا العلمي العربي » وقد ذكرت فا 


كلها الأسراء الفرنسية والعلمية مقابل الأسهاء العربية » فلعل الذين ينون عصطلحات الزراعة 
والمواليد جدون فائدة في ص احعتها ٠.‏ 





عنوان القال رقم مجلد اجلة تاريخه 
ألوان الخبل وشياتها (أسماءالألوان والشيات بالفراسية والمرية) ه 1۹۲ 
تصنيف الأحياء وألفاظه العربية 3 N۹۰‏ 
الأسماء العربية للثار النباتية ۱۲ ۹۲ 
ألفاظ عرببة لمان زراعية (وهي سللةمقالات) ٥وا‏ و۷و4و۹و ۰ا 14۰1۹0 
أسماء نباتات مشهورة هلوك *4ؤال-ل؛؛؟١‏ 
أضماء التصنيف في الفقار وات ۲ 44 
أغماءالفصائل !انباتية(أسماء ه ١ ١‏ فصيلةمن الزهريّا تأيباديات الاواقحم  ٠١‏ 1۹6۰ 
مصطلحات جرولوجية ( في القال ما ينوف على ١١١‏ «صطلحاً ) ٥‏ 1۹0۰ 
جملة من المصطلحات النياتية 5" Ao‏ 
مصطلحات الاجتاعيات النباتية ۰ ۴ ۱۹۰۸ 
المولد والمامي في علوم الزراعة والمراليد ۲ 1۹04۷ 
ألفاظ الأنواع النباتية ( 7٠٠١‏ كلة باللانينية والعرية ) ۴٦‏ 31 
بعض المؤلفات الحديثئة في المصطلحات الملمية سا ۹۹ 
أخطاء شائعة في ألفاظ الملوم الزراعية والنباتية A‏ 03 
مدى النحت في الاغة العربية ٤‏ 1۹۸ 
مدى التعريب في ألفاظ تصنيف المواليد 0 1۹۹ 





دهعل 
بل برى أن داك إغا هو من حت مع لغوي يشترك فمه ممثلون للملاد العربية » 
كمجمم مصر للغة العربية مثلآ » إذا أريد أن يكون مما للأمة المربية . 


الجامم: السو والمصطليان الا : ذكرت أن كلية الطب في الجامعة 
السورية خلفت كلية قصر العيني يمسر » والكلية الأدر كيك يروت في وضع 
المصطلحات العربية » وفي تأليف الكتب الطبية والطبيعية يلغتنا الضادية . 

تأسست كلية الطب في دمشق سئة 1916 م بأمر من الملك فيصل الأول » 
وقامت على أنقاض كلية الطب القركية . واشتير لها أساتيذ من الأطباء 
العر ب ٠‏ بعضهم يتقنون العربية » وبعضهم لايتقنونها . و لكنهم جميعاً 
تعاهدوا على الاضطلاع بهمة التدريس بالعربية » وعلى حمل لغتنا تقسم 
لاعلوم ' الطبية 5 اتسعت للعلوم الحقوقية في كلمة الحقوق . وراحوا وتدارسون 
الىمطلحات الى جاءت في كتب الطب القدية » وفي الكتب المصرية والقركية » 
وكتب الكلية الأمريكية وغيرها . 

وعکف كل أستاذ في علمه على نخل تلك المدطلحات » وعلى وضم 
مصطلح جديد لكل لفظ عي أعجمي لم يذكر القدماء له صطلعا عربماً . 
وألئف الأساتيذ شبه جمع لغوي ينظر فيا يعرضه عليه كل أستاذ من ألفاظ 
العم الذي يدراسه . وهكذا استطاع أساتذة هذه الكلية أن يؤلفوا كتبا 
جليلة في فروع الطب المختلفة » رفي الكيمياء والفيزياء ( الطبيعة ) وامواليد» 
وأن يحملوا في آخر كل كتاب مسرداً لصطاحاته بالعربية والفراسية . 

وأشهر الأساتيذ الذين هم بد بيضاء في وضع المصطلحات العامية الد كتور 
مرشد خاطر » وهو من أقدم أساتذة الكلية » وأوفرهم اطلاعا على الألفاظ 
ااطبية . وهو أيضا زميل قديم لنا في المجمع الءامي العربي . درس في الكلية 
عم الجراحة 2 وألّف فيه سفراً ضخ)” في ست بجلدات > وأوجزها في 
جلدتين » واشترك في تصحيح الألفاظ التي وضعها الآخرون ٠.‏ وتقاءد 


م (ه) 


ع 5 کب 

غن التدردس لتقدمه ف السن ¢ ولكنه ل يتقاعد قط عن متابعة النظر 
في المصطلحات الطبية حق توفاه الله ٠‏ 

والثاني هو الدكتور أحمد حمدي الخياط صنّف كتابا نفيسا في عم اراثيم ؛ 
ووضع للجرائم » على مختلف أجناسما وأنواعها » أسماء عربية دقيقة الوضع ٠‏ 

والثالث هو المرحوم جمد جميل الخافي ألف في عم الطببعة سفراً في 
عجن تين وی مصطلحات جه ف فروع هذا العلم . 

وحاء دعك وؤلاء أساتيذ صنفوا كت جو“ دة مئل الد كتور حسي سساح 
له سفر في الأمراض الماطنية جاء في سبع لدات » وأضاف إلى كل مجلدة 
رسالة فى مصطاحاتا بالفرنسية والعربية ٠‏ 

ومثل ال دکتور مد صلاح الدين الكواكي » أستاذ الكيمياء في الكلية » 
له مؤلفات دقيقة 2 فروع حتلفة من الكيمياء » وله دراسات ف الامطلاحات 
الكدمماوية » وله قا رسالة مطبوعة تضمنت آراءه ٠‏ وهى تشتمل على عدد 
من المصطلدات بالفرنسمة والعربية . 

ولا نستطيع ذكر جيع أساتيذ كلية الطب ومؤلفاحهم © فبذه العجالة 
لا تكسم لذلك ٠‏ وكانت كلية الطاب هذه لأسمى 2 المعيد الطي الع ربلى 26 وكان 
لا صجلة اسمما « حل المعهد الطي العربى » أسندت رئاستها إلى الدكتور مرشد 
خاطر ¢ فليث وتم دها مده اثنتين وعشرين س ) Yg‏ 45ؤا م). 
وقد انتشرت هذه الج فى البيئات العامية العربية » وكانت أداة فعالة في 
ندر الممطلحات الطبسية . 

وأخيراً » ( أي في سنة هه؟١‏ ) » تألفت نة من الأساتذة مرشد خاطر 
وأحد دي الخماط وحمد صلاح الدن الكواكى » فحمعت معظم ما اقتسوه 
أو وضعوه © هم ورفاقهم » من ألفاظ طبية عربية » وصنفوا نسخة عربية 
لعجم كلارفيل ) Claire‏ ) » وهو معجم الألفاظ الطمية » أصدر صاحيه 
طبعمّه الأولى يأربع اغات » وهي الفرفسمة والإتكليزية والأمانية واللاتدنية » 


۷ — 
وس صدر طعت الثائية بإضافة العر بية و الإبطالية ۳ الإسمانية إلى اللغات 
الأربع الم كورة . 
وفوض كلارفيل اللجنة المع إاما أن تطبع على حدة نسخة من الممجم 
بالفرنسية والعربية . وقد طيعتها الاحنة في مطبعة الجامءة السورية . وأعتقد 
أا مشتملة على أصلح المصطلحات للعلوم الطبية إلا قليلآً . 
لقد مر“ على إنشاء كلمة الطب بدمشتى س وأربعون سنة وهي ثابتة » 
عل العلوم بالعربية » وتبرهن على أن هذه اللغة لا تعحز ع ن جاراة اللغات 
الأغرى » إذا ماتعاهدها أبناؤها وأخلصوا ها . ومستوى خرحى هذه 
الكلية لا يقل إجالاً عن مستوى خريحي الكليات التي تملدّم بلفات ا 
في بيروت 1 بغداد أو القاهرة . الا وتخرج المتفوق 
والمتوسط من الأطباء » والعبرة فى الجلة . 


ِ 


وححة القائلين بتدريس العلوم الطبية باغة أجنبية معروفة . وهي أن 
الطبيب الذي يتعم بهذه اللغة يحد بعد الدراسة جال للاختصاص »© ولتوسيع 
معلوماته » خلافاً لاطبيب الذي يتعلم باللغة العربية . 

ولكن هذه الحجة تزول عندما قنتخذ الوسائل الآثية في التعلم الثانوي 
والتعلم العالي في الملاد العربية : 

» إتقان تدريس لغة أعجمية كبيرة » كالفرنسية > أو الإنكليزية‎ ) ١( 
: أن الآثانية 6 أو الروسلة ©" في المدارين. الاو‎ 

( ۲ ) تدريس تلك اللغة بتوسع في كلية الطب ( أو المهندسة أو العلوم ) . 

() انتداب أساتيذ أجانب يلقون دروسا أو عحاضرات عملية باللغة 
المهم إلما . 

( ؛ ) ذكر الأسماء والمصطاحات العامية الأعجمية أثناء التدريس بالعريية. 

وهذه الوسائل يستطيع الطالب الذي يدرس دروسه العالية بالعربية أن 
بوسع معلوماته » وأن يختص في معاهد الاختصاص في ديار الفرب بلا عناء 


س وړ س 


مع الل العربيٌ في مصر : 


هو المجمع العربي الوحيد الذي قصر عله على اللغة a‏ عا » شأنه 
شأن الجامع اللغوية المعروفة في الديار الغربية . 

أنثىء عرسوم صدر في كانون الأول دلسمبر » سئة 9819| > وي 
أعضاؤه الأول في سنة ٠۹۳٤‏ »© وكان اسمه « مم اللغة العربية الملككي » » 
ثم صار اممه « حمم فؤاد الأول للغة العربية »» ثم صار بعد الثورة المصرية 
د جمع اللغة العربية » . 

وجاء في مرسوم إنشائه أن أغراضه هي : 

)١(‏ أن يحافظ على سلامة اللغة العربية » وأن يحملها وافية ؛طالب 
العلوم والفنون في تقدمها » ملاثّة على العموم لحاجات الحياة في 
العمر الحاضر ؟ وذلك بأن يحدد في معاجم » أو تفاسير خاصة 
أو بغير ذلك من الطرق © ما ينيغي استعاله أو تجنبه من 
الألفاظ والتراكيب . 

(ب) أن يقوم بوضع معجم تاريخي للغة العربية » وأن ينشر أيانا 
دقيقة في تاربخ بءض الكلمات ٠»‏ وتغير مدلولاتها . 

(ج) أن ينظم دراسة عامية للبجات العربية الحديثة بمصر وغيرها من 
البلاد العربية . 

(د) أن يبحث كل ماله شأن في تقدم اللغة العربية » ما “يعهد إليه 
فيه » بقرار من وزير المعارف العمومية . 

وقفی امرسوم المثار إلبه بأن يكون للمجمع جه تنشر أبحائه » وما 
برى استماله أو تنه من الألفاظ والتراكيب . 
وجهل أعذاء الجمع على ثلاثة أصناف : أعضاء عاملين (حدد عددم بعشرين 


عضو ا ختارون دون تقمد بالجنسية ) ¢ وأعضاء فخريين » وأعضاء مراسلين . 


_- ۹۹ ع 

م صدر مرسوممۇرخ قي |٥‏ من‌شوال سنة ۱۳۹٥‏ و۱۱ من‌دیسمار سنة .و١‏ 
جعل عدد الأعضاء العاملين لا يقل عن ثلاثين عضواً ولا بزيد على أربمين . 
ونحوز أن کون ام أعضاء غير مصريين لا يتحاوز عددم العشرة ‏ . 

وقضى نظام المجمع بأن يوزع أعضاؤه العاملون على لجان تبحث في أعماله ٠‏ 
وتتألف كل لجنة من عضوين أو أكثر ومن خبراء . وبعد أن زيد عدد الأعضاء 
بقتضى المرسوم الثاني المشار إلمه > ”وزعوا › للاستفادة من مواهب الأعضاء 
الجدد » على اللجان الآتة : لنة البحوث » ولجنة الأصول »© ولجنة الألفال 
والأساليب ٠‏ ولجنة اللبجات ٠‏ ولنة المعجم اللغوي التاريخي » ولنة معجم 
القرآن » وطنة المعجم الوسيط » ولنة الآدب > وطنة ألفاظ الحضارة الحديئة . 
أما المصطاحات فكان ها اللجان الآتية : لجنة الطب » ولجنة الكيمماء والطبيعة» 
ولجنة علوم الأحياء والزراعة » ولنة العلوم الرياضية والهندسية © ولنة 
الاقتصاد والقانون » ونه العلوم الفلسفية والاجتاعية . ثم تألفت نة 
اختصت بالتأريخ والجغرافيا . (هذا وقد تختلف أسماء اللجان باختلاف العلوم ) . 

وتستعين اللجان في تأدية أعانها يخبراء من الاختصاصيين بمختلف العلوم . 
ويحتمم أعضاء الجمع المصريون هرة في كل أسبوع ؟ ويسمئى جماعهم مجلس. 
المجمع . ويعقد في شتاء كل سنة مؤمّر للمجمم يضم الأعضاء العاملين من 
مصريين وغير معروين » ويدوم اجټاعه شهراً أو أقل من شهر ٠‏ ويحق أرندس 
الجسم أن يدد هدة الاجتاع عند الحاجة إلى ذلك . 

والنبج الذي يسير عليه المجمع في قبول المصطلحات العلمبة أو رفضها هو 
أن تنظر كل لجنة مع خبرائا في الألفاظ العادية التي تأتها من الجامعات 
المصرية » أو المدارس الختلفة » أو الإدارات الحكومية » أو من الخبرا. 

)١(‏ بمد أن توحدت مصر وسورية شاركت” في حمل نة وضعت قراراً جهورياً 
برقم ١١٤٤‏ لنة ٠‏ يفضي بإنشاء مجمع الافة العربية في الفاهرة له فرع أيها وفرع 
في دممق 2 ولبئت أعال كل فرع م كانت عليه > وأصبح لفرع الفاعرة أربون 
عضواً > وفرع دمثق عضرون 2 وافبلاد المربية السارّة عمرون . 





— .۷ — 
أنفسهم 3 أو من الماعات والآفراد € وأن تضم م ترأه من الألفاظ العر دمة 
مقابل الألفاظ الإتكليزية أو الفرنسية » وأن تعرفها بالعربية تعريقاً عامياً » 
أو تششرحبا » وأن يبعث بها المجمع إلى أعضائه » وإلى الءلماء الاختصاصيين 
لمبدوا ملاحظ:تهم علها 6 وأن تذظر اللحنة فا بردها من ملاحظات ؛وأن 
'أتعرض الألفاط بعد ذلك على مجلس المجمع الأسبوعي » فيتناقش أعضاؤه فيها » 
حتى إذا استقر رأي الجلس على جملة منها » عرضتها إدارة المجمع على المؤتمر 
في اجتاعه السنوي . وبعد ذلك تذشر المصطلحات التي أقرها المؤتمر في مجلة 
ا جمع ¢ ووترك ال سا أو أكثر لدي جره العاماء في اليلاد العر دمة م 
لمصطاحات الى تضعما أو اققا لان امجمع » بل «نظرون في أهتام في 

الملاحظات التي تردهم علا . وهذا يدل على تحلي أعضاء الجلس نصفات العاماء . 
) |( وضع قرا أت مبمة لاسر عل العاماء الذين نضعو ن مصطاحات 
عاسية » أو يضعون أأفاظ تفي حاجات الحياة العصربة . 
(ب) وضع مئات من المصطلحات العامية » وت#قيق عده كبير من الألفاظ 
الى وضعما الغير وإقرارها ٠‏ 
)ج( صم مم عربي “مي المعجم الوسيط . 
(د) صلع معجم لألفاط القرآن . 
(ه) الشروع ف تصامف معجم عربي كبير - 
(و) نشر بحوث لغوية جليلة في أحزاء انجلةء وفي موعات البحوث 
والمحاضرات . 
رها كم كامة على أهم قرارات المجمع العامة التي يحب على الباحثين في 
ااصطالحات أن يطلموا علها : 


فراءات ' و3 العلى: : 

نشر المجمع معظم هذه القرارات في الحزء الأول من جلته “١‏ . وقد فتح 
بها الكثير من أبواب القياس » وأثدت أن أعضاءه يعدون من الأحرار 
الحتهدين ء لا من الحافظين الحامدين ٠‏ وأنهم يعملون على تقدم لغتنا المهرية » 
مع المحافظة على سلامتها . 

وإليكم ما همي ذكره من هذه القرارات ©» وقد شرحبما واحتج ها 
الشبخح أحد الإسكندري » رحه الله » في الجزء نفسه . أما ما وردهنما 
في الجزء الثاني فقد شرحه الشيخ عمد الخضر حسين أحد أعضاء الجمع 
الأعلام » رحمه الله . 

فقرار التعرهب هو : 

ديحيز الجمع أن 'ستعمل بعض الآلفاظ الأعجمية عند الضرورة ‏ 
على طريقة العرب في تعريبهم » . 

وهذا القرار ييز لاعلماء تعريب المصطلحات العامية » إذا لم يكن من 
ااستطاع إيحاد ألفاظ عربية بطريق الحقيقة أو بطريق المجاز . وقيد 
« الضرورة » يشير إلى ذلك . وفي الجزء السادس من جل المجمع محاورة 
طريقة دين أعضاء الجمع المتشددين في موضوع التعريب » وأعضائه المتساعين 
فيه . وأعرف شخصياً أن المرحوم الشيخ أحد الإسكندري كان عدواً 
أزرق للتعروب > وأن المرحوم الشيخ عبد القادر المغربي كان من القائلين بفتح 
باب التعريب على مصراع أو مصراءين . وسترى في الأحاث التالية أن هنالك 
ألفاظاً عادة أعجمية نستطيم أن نحد أو أن نضع ها ألفاظاً عربية سائغة » 
وأن هنالك ألفاظا أعجمية أخرى لا يمكن بل لا يجوز إلا تعريبها . وفي 





» ننهر في آخر هذه الطبعة الثانية أثم الفرارات اللاحقة الختصة بالمسطلحات‎ )١( 
٠م‎ ١568 وهي الفرارات الي أصدرها المجمم بد صدور الطبعة الأول من هذا الكتاب سنة‎ 





س ا د 

الحالين أرى أن قيد «الغرورة » الذي وضعه المجمع للتعريب هو ضرورة . 
أقو ل هذا لأني عارف بسخافات بعض أساتيذ العلوم الحديثة » الذين عربوا 
ألناظا علمية أعجمية » كان في استطاعتهم أن يحدوا لها ألفاظاً عربية مقبولة » 
بقليل من الجبد » ومن المعرفة بأصول تلك الألفاظ الأعحمية وععانها 9" . 

وف المولد من الكام قرر | امجمع : 

« المولد هو اللفظ الذي استعمله المولدون على غير استعمال العرب » 
رهو قسمان : 

» قسم جروا فيه على أقيسة كلام العرب › من مجاز أو اشتقاق‎ ١ 
أو نحوهما “كاصطلاحات العلوم والصناعات وغير ذلك . وحكمه أنه عربي سائغ.‎ 

»؟ ‏ وقسم .... الخ .» 

ويتضح من الفقرة الأولى أن الجمم سبل على ااؤلفين استعمال كثير 
من الآلفاظ العامية السائغة » من التي لم ترد في الآهبات من معجاتنا » 
ولككنها وردت في كتنب عامية قديمة ..شهورة » وهي كثيرة ٠‏ ويتضح أرضاً 
أنه أجاز للماماء وضع مصطلحات عامية جديدة » ضن الشروط الملمع إليها 
في الفقرة المذكورة . 

أما الفقرة الثانية التي لم أذكر نصبا فبي تتعلق بالألفاظ الحرفة أو 
المرتحلة التي تخرج عن أقيسة كلام العرب . فبذه لا يجيز المجمع استعمانها في 
قصيح الكلام اوقد اام 


)١(‏ لاأرى مسوغاً لاخوف من كثرة المصطلحات الامية التي اضطر إلى تعريبها وإلى 
إدماحها في للساتا . فلألفاظ » كثرت أو قلت » ليست من مقومات الافة . والاغات تتميز 
بعضها من عض بتراكيب جلها وبحروف ممانيه! أي عا اختصت به من قواءد الصرف والندو 
وأساليب الاشتقاق والفياس . فقي الألانية والإتكليزية واافرشية آلاف مؤلفة من الألفاظ 
الام.ة المشتركة » وعم هذا ثرى كلا من الاذات الثلاث مستقلة عن الأخرى ٠‏ وثُانون في امائة 
من الالال الت ركية هي عربية وفرنية » وءم ذلك لا يفوم الجل اللامية التركية من لم يتمام 
هذه اللنة من أبناء العرب ٠‏ وعلى الرغم من هذه الخقائق تأنا عن الفائلين بعدم الاجوء إلى 
التعريب إلا عند الةرورة 0 وحدود ااضرورة عندي ات واسعة 6 





سس يا لم 

ومن قرارات المجمع في موضوع الاشتقاق : 

د يصاغ للدلالة على الحرفة أو شما » من أي باب من أبواب الثلاني » 
مصدر على وزن فعالة بالكسر » . 

قلت في وسعنا إذاً أن نصوغ مثل مصدر غيراسة من غتراس * وأن 
نحملبا أمام كلمة ( وعتنادهتءوطءة ) > وإن لم ترد الغراسة في المعجات 
في مادة غترآس” ©» وأن نصوغ مصدر رسامة من راسم » وهي حرفة 
الرهم ( هنووء ) وهكذا . 

ومن القرارات : 

د تصاغ متفئْملة قياء] من أمماء الآعيان الثلاثية الآصول لامكان الذي 
تكثر فيه الأعيان » سواء أ كانت من الحيوان » أم من النبات » أم من اماد » . 

وعملا بهذا القرار أصبح لاغبار على قياسية الألفاظ التي كنت وضعتها 
على هذا الوزن أمام ألفاظ فرنسية تدل على معاذها مثل مَلْمَنة ومزابتدة 
ومقشدة ومقطنة ومتركزئة ومّو"رآدة ومقصبة ومأسلة ومفرسة ومبقرة الخ . 
وفي معجمي ما يقابلها من الأسماء الفرنسية . 

ومنها : 

واشتق العرب كثيراً من أمماء الأعيان . والمجمع يحيز هذا الاشتقاق 
للضرورة ‏ في لغة العلوم » . 

وهذا القرار من أتم قرارات المجمع . وقد سرد المرحوم الإسكندري 
عدداً كبيراً من الشواهد والأمثلة للاستدلال على قياسية الاشئقاق من أسماء 
الأعبان . وذ كرت في ص ١١‏ و ١‏ أدلة على شدة حاحتنا إلى هذا الذرب من 
الاشتقاق . ففي الزراعة مثا أسماء إفرنسية لبحوث أصبح الوم كل منها 
عه] قاي برأسه . فلا يد لنا من إحاد أسماء عربية ها باللجوء إلى هذا القرار . 
وعلى هذا قلث زهارة من زتمثْر » ازراعة الأزهار ( ٥ن‏ )عه( ۴) › و نحالة من 
“غلء لتربية النحل ( مسسطادهنوق ) » ويسْتتئة » من بستان » لزراعة البساتين 


ا 
Horticulture )‏ ) › و ما کة » من ممك » لتربية dlصaك‏ ) Pisciculture‏ ( « 
وحيراجة » من حّركجة ازراعة الأحراج ( معدطادهتوابرة ) إلى آخر الأسماء 
العديدة الي هي من هذا القبيل . 

ومما أقره الجمع : 

د يصاغ قياسا من الفعل اثلاث على وزن مفتعّل وميقامتة وميفئعال 
للدلالة على الآلة التي يعالج بها الشيء»""' . 

وقد كنت عملت في مەجمي عضمون هذا القرار فصغت عدة أسماء 
لآلات زراءية حديئة مثل فار و محاصد ومدرس ومبلّم” ومقلعم ومزحف 
ومقطع ومنزع ومسحق وماسة و عحّشئة الخ . ووضعتها أمام الأسماء الفرنسية . 

ومن قرارات المجمع : « يقاس المصدر على وزن ( فَعّلان ) لفَعّل اللازم 
المفتوح العين » إذادل على تقاب واضطراب » . قلت إذنا نحتاج أحياناً في بعض 
العلوم إلى هذا المصدر مثل ‏ توسان مههااكنة0 > ونتيسضان «منمووابط » 
Ondulation ùl gay‏ الخ . 

ومن قراراته قباسبة صيغة فلعتال لمرض » مصدراً من فَمَل اللازم 

المفتوح العين . وقد ذكر الإسكندري في الشرح أن من أكثر الصيغ وروداً 
صيةة 'فعال » فبي قياسية عند سيبويه والأخفش وابن مالك ومتابعهم . 

ويعرف الأطباء الذين لهم عناية بوضع الألفاظ العامية فائدة هذا القرار . 
فقد قال القدماء : « ز كام وز'حار وذاباح وكساح وجذام الخ . ونحن في 
حاجة إلى الكثير من مثل ذلك > وإلى الاشتقاق على هذا الوزن <تى من 


)000 من قرارات لمم اللاحقة أن استىال صيفة « اة e‏ اا لاله هو استمال 
عرني يح ( المر ء العاشر من نجلة المجمم في الفاهرة ص 8798 » ويجموعة الفرارات 
العامية لمجم ص °( . وأضاف المجمع أخيراً علاث صيخ أخرى 6 على ما سيجيء 
ذكره في الإضافات الى الطبعة الأولى من هذا الكتاب . 


¥ — 
أسواء الأعيان » مثل وراك gieا0xa)‏ من ورك < eyصlب Névralgie‏ 
NK‏ 

وأصدر الجمع القرار الآتي : 

يصاغ ( فَعال ) قباسا للدلالة على الاحتراف أو ملازمة الثيء . فإذا 
خمف ليس بين صانم الثيء وملازمه كانت صيغة فَعمّال لاصانم ؟ وكان 
النسب بالءاء لغبره ء فيقال (ز جاج) لصانم الز جاج » و(زاجتاجبي ) لبائعه » . 

وهذا الةرار أيض) قد سبل مل واضعي المصطلحات العامية . فقد قات 
33 ارا لزمتاقي: الزهن »ور هري لبائعه » وكلاهما يسمى بالقرنسية 
اه1 . وقلت كرام لغارس الكروم «نهالنه11ة1 » وتال مربي النحل 
Apiculteur‏ › ووراد لزارع الورد 105161566 وغير ذلك كثير . 

وجمل الجمع صنع المصادر الصتاعية قياسي) » بأن بزاد على الكلمة باء 
النسب والتاء . فقد قالت العرب مللا : جاهلية ر لصوصية وجبرية وطفولية 
وعرربية وربوبية وفروسية . وقال العاماء الأول كيفية ولمية ومائية 
وخصوصية الخ . ونحن فى هذا الزمن نحتاج في العلوم إلى إيحاد مصادر 
صناعية © فنقول مثلآ قلوريئة و حمضية وممية وعطرية وخشدية وهكذا . 

وني الجزء الأول من الجة ( ص ٣۷‏ ) قرار في انهج الذي ينبغي 
لواضمي المصطلحات العامة أن يميروا عليه وهو : 

. يفضكل العربي على المعراب القدىم » إلا إذا اشتهر المعراب‎ - ١ 

۲ نطق الاسم المعراب على الدورة التي نطقت بها العرب . 

م _ تفضكل الاصطلاحات العربية القدعة على الجديدة » إلا إذا شاعت . 

۽ _ تفضل الكامة الواحدة على كلمتين فأكثر عند وضع اصطلاح 
ا ؛ إذا أمكن ذلك ء وإذا لم يكن ذلك تفضل الترجة الحرفية . 


0 _نذكر في « الإضافات إلى الطبعة الأولى » قرار اجيم في اشتقاق فم ال 
و فە ل امدلالة على الداء > سواء أورد له فال أم ل برد . 


سس ۷۹ س 

وفي الجزء الثاني من الجلة ( ص هم) قرار إليك نصه : 

« الاصطلاحات العامية والفنية والصناعية يحب أن يقتمر فا على امم 
واحد خاص لکل معنى » . 

قلت : توصيات هذين القرارين كلما حكدمة ٠‏ وقد عملت ا داعا قىل 
إنشاء جمع مصر وبيعده »© إلا الأخيرة منها » فوا ضع المصطلحات وكون 
مضطراً أ أحياناً إلى إثيات مصطلحين أو أكثر > أمام الكلمة الأعجمية 
الواحدة » لآنه لايك حق 07 مصطلح عربي على آخر 2 ولا سما 
عند ما كون للاهما سائفاً فى 

وقي الحزء الخامس هن 57 3 ذاكرت” قواعد في ترجمة ما تصد “ر 
| و تكسم به كليات عاية أعجمية . ففي ص ١١‏ و ضعت صيغة مفعال للكايات 
المنتهمة بالكاسعة م » ومفعل لمنتهية ب Me‏ » ومفعلة للمنتهية 
+ مطصجG‏ . وقضى الجمع بأن 'تلتزم هذه الصيغ فلا توضع الواحدة مكان 
الثانة . والأرلى الكشف » والثانية للقماس » والثالئة الرمم . 

وعلى هذا وجب أن نقول مثلاً ار Y! Microscope‏ مر ولا 
رة ٤‏ وأن نقول مکثف عتاأغسزودة2 لا مكثاق ولا مكئزة » وأن 
نقول مسر فة «للآلة « Télégraphe‏ لا مرق ولا مر اق وهكذا . 
وأعتقد أن هذا القرار يقيد الجمع ولجانه وسائر واضعي المصطلحات يقيد 
تفيل ٠‏ ومع هذا قرأت أخيراً مقالاً لأحد أعضاء الجمع وقول فيه إن الجمع 
عدل عن قاّة المصطلحات ت التي كان وضعها على أسائق هذه القواعد الثلاث . 

وي ص ۲۰۹ من الجزه الخامس المذكور قرر امجمع ترحمة الصدر 
Hyper‏ کم « فرط » © مثّل قرط الحاسيّة Hypersensibilitê‏ » وفرط 
الضغط Hypertension‏ >“ وترجة الكاسعة 0106 كامة « شمه » فقال شه 
غرافي 16 © وسيه مخاطى 6 ؟ غير أن لاحظت ف بعص 
الصطلحات نتا مثل شبغراني ووی و ا إل ار ا 
بهذا الصده , 


وقرر المجمع أيضا ترجة الصدر البوناني ( 4 ) الدال على النفي ( وهو 
يكتب مد أمام الأحرف الصوتية ) يكلمة ( لا ) النافية مر كبة مع الكلمة 
العر بہة المطلوية * فيقال مغلا : اللاحفن مقابل Ablépharie‏ `« وهو فقد 
الأجفان إما خللاقا وإما مترضيا . ولكن الحمع رأى بعدئذ أنه لا يكن 
اتخاذ ذلك قاعدة » فوافق ( ج + ص ١١9‏ ) على أن لا ومتخذ قرار باستعمال 
(لا) دائا » أو عدم استعالها داء) » والاكتفاء بأن يقال : يجوز لنا استعمال 
(لا) مركية” مع الامم الفرد » إذاوافق هذا الاستعال الذوق » و ينفر 
م السمع ٠‏ 

قلت لقد أصاب المجمع في هذا الاستدراك »© فلاذوق والسمع مكانة في 
وقد ذكرت أن الجمع قرر جواز النحت عندما تلجيء اليه الضرورة العامية 
( ج۷ ص٠۸١٠‏ من الحلة . وانظر أدضا ص ۲.١‏ من ذلك الجزء) 3 . 

ومن قرارات ت المجمع (ج 6 ص 86 ) ترجمة الككويمات الأعحمية المنتهة 
بالكاسعة Able‏ ¢ بالقعل المضارع الي المحم ول ¢ فيقال مث 5 : يؤكل 
Mangeable‏ « ودش بپ Yg « Potable‏ يۇکل Ys ‘Immangeable‏ نر ی 
فبقال : مشر وبية 6انانطو†ە۴ "° . 

)١(‏ في باب « إضافات إلى الطبعة الأولى » من هذا الكتاب قرار في جواز النحت 
وضوابطه » وجواز التركيب اازجي . 

80 قلت : تدل الكاسمة ءاطخ في الأفمال الإفرنسية التعدية » على القابلية النفلة » 
مثل : Faisable gy « Aimable‏ « أي الذي يمكن أن ب" أو ول . وتدل ف 
ا اللازمة على القابلية الفاعلة » مثل Durable‏ <« و Variable‏ « أي الذي يمكن ' 
أن يدوم أو يتبدل . أما في الأسماء فتدل هذه الكاسمة على الصفة مثل عاطضنمهط© »> 
yڇ Raisonnable‏ « أي الذي عنده إحسان أو عقل . 

ني لمال الأولىعكن العمل قاد الجمم في ترجة كير من الكلات الأءجمية ء فقال جب 

0 وذ كل ويسراب ء ترجة” لاكليات الفراسية ةاي ذكرتا » أو ذکر ها المجمع . حت 





— VA 

وفي الجزء السادس من الجلة (ص ۷١‏ ) أربعة قرارات في قماسية 
طن الآ زان » يفيد منها واضعو المصطلحات العلمية وهي : 

. جمع امم قرر مؤتّر المجمم أنه مقيس عند الحاجة‎ )١( 

(؟) جم المصدر ‏ قرر المؤمّر أنه يجوز جمع ا مصدر عندما تختلف أنواعه. 

(؟) الصدر الذي على وزن تفعال ‏ قرر الور صحة أخذه من الغفمل 
لادلالة على الكثرة والميالغة , 

. قعل (المضعف ) - قرر الؤقر أنه مقيس للتكثير والممااغة‎ ) ٤( 

وقي الصفحة نفسما من الجزء السادس عاد المحم إلى الكاسعة ( 0706 ) » 
فوافق مجاه على أن كل كلمة أجنبية فعا هذه الكاسعة الدالة على القشبيه 
والتنظير تترجتم في الاصطلاحات العلمية بالنسب مع الآلف والنون » مثل 
غّرواني وسمسماني فيا يشيه الغراء والسمسم 

قلت إن كلمة ( 16 ) الفرنسمة معناها شيه الغدّرا ( وبالمد والكسر 
أي شبه الغيراء ) . وذكرت أذني رأيت في الجة كلمة منحونة من هذين اللفظين 
وهي شبغراء . فالنسية إلى شبغراء شيغيراني وشبغيراوي * والى شرا 
شسْفتروي »> وهو بالفرنسمة 00110101 . 

فا مجمع ا ل E‏ شبه » وجمل أداة النسبة السريانية الأصل 
تحل حلبا وتفيد معنى النسبة جميعاً . 

وحن إذاً أمام ثلاث كات عربية تقابل الككلمة الفرنسية الأخيرة 
وهي : شبه غيرائي ( أو شه غيراوي أو شبه غروي ) »© وشبغيراني 
= أمافي الالة الثانية والحالة الثالئة فكثيراً ما نضطر إلى استمال أوزان أخرى » لأن 
وزن الضارع المبني لهجبول لا يصلح اترجة كثير من كيات االاين . لذلك نفول شيء 
ي* يتتبدال أو متبدل عاطفزية/ ؛ ورجل مسن أو خودر 
عاطنتمطه ؛ ور جل قبل عاطتددددند2 الخ . والأوزان اامرية أت احتجنا إليها 
في هذه الأءثال واضحة . 

وأضيف الى ذلك أن الكاسمه الفراسية عاط هي شبيبة بالكاسمة عاطم . 


يدوم أو دام Durable‏ »> وه 





اهبا - 
( أو شبغرا وي »أو شبغت روي ) » وغدّر وان » وهي التي أقرها المجمع بقراره 
.هذا . وواضح أن الأخيرة أخف الجيم على المع . ولكن من الغروري 
أن يثرت في الأذهان أن النسية السريانية بالألف والنون قد حلت محل ( شبه) » 
وأفادت معنى النسية أيذ) > وفي ذلك مافيه من صعوبة . 

ودكذا الخال في كلمة هقزوالوؤوني مثلا » ومعئاها يخالف معنى الكمة 
السايقة . فالامم موكنة العاثون: أو هى ت او ر بإثبات (شيه) أو (شب) » 
أما اانسة فبي على رأي الجمع بلوراني » يحذفها . 

ولمل الاستغناء عن هذه القاعدة أصلح . وقد أليفت آذان الطلاب 
5 المدارس قول الأساتيذ هذا ج-م شبه غروي أن كيه يلثوري أو شنه 
مخاطي » وقولهم هومن أشياه الغرويات أو الملوريات أو الخاطيات وهكذا . 

ومع هذا فأنا لا أستثقل كثيراً قوهم شبغروي وشْبئلءُوري وشبمخاطي » 
وأرى أنما أدل على المعنى من غرواني وبلوراني وتخاطاني » لآن أداة النسمة 
هذه لا تتضمن معنى التشيبه والتنظير خلاف) لكاة ( شبه ) أو لفاما وعيتما 
وها ( شب ) في الكليات المنحوتة . 

ومها يكن من أمر فالجمع قد احتاط بقوله : حب أن لا يتناى هذا 
الاستعمال مع الذوق العربي في الاصطلاحات الطبية . 

وني جملة ما أقره المجمع ( ج ص ١4‏ ١م‏ ) إدخغال بعض الأحرف على 
الحروف العربية مثل ( ب ) و( 3) و (كُ)و(ف)»؛ وكلبها بثلاث نقط » 
لتقابل الأحرف الأعحمءة الآتية : م و [ و6و7. وكذلك وضع علامات 
على بعض الأحرف العربية » مثل علامات أشبه بالمدة الرأسية » للدلالة على 
الإمالة » كما في ممزه5 فتلكتب سين » وفوق الماء ألف قصيرة . ويكتب 
حرف 0 واوا مع علامة قصيرة كالألف فوق الواو مثل ( رومة ) ۸٠۳١‏ الخ . 


ىج ده 

ولم يعمل الككتاب بهذه القرارات حتى يومنا هذا ٠‏ ورعا كان من أساب 
انصرافهم عنها بم المطابع بكثرة أشكال الحروف العربية . ومن المعلوم أن 
القدماء » عقدما عربوا ألفاظا أعجمية لم يضيفوا حروفا ولا علامات على 
الحروف العربية . ولذلك برى كثير من علماء زماننا الاكتفاء بكتابة الأعلام 
الأعجمية ؛ يحرؤف لاطينية » أمام ما يقابلا من الكلمات الممرية > كلا مست 
الحاجة إلى ذلك 2 ولا سما في الكتب العلمية . :. 

وقبل الانتهاء من ذكر قرارات المجمع التي محتاج الها واضعو المصطاحات 
العامية يفيد قنبيه القارىء إلى أن في الجلة بحا في ضبط الأعلام الجغرافية 
(جه ص١٠‏ ) 2 قراراً في كتابة بعض الحروف الأجئدية بالحروف 
العربية ونطقها (ج هص ١١‏ ) » وقواعد مبنية على قرار في كتابة الأعلام 
المونانية واللاطينية يحروف عربية ( ج »م ص ١”م‏ ) . وقد ذكرت هذه 
القواعد في الصفحات التالية . 

هذه لحة في ام القرارات التي اتخذها جمع اللغة العربية في مصر تسميلا 
لعمل نقلة العلوم العصرية إلى لتنا العربية . وفائدتها واضحة لكل ذي عمنين . 
ول يقرها المجمع إلا بعد دراسة جميقة موضوع القيامي والماعي وما في 
هذا الموضوع من آراء لأمّة اللغة العربية . 

والذي لسر للمجمع وضع هذه القرارات وجود أعضاء فيه دعدون من 
أكبر عاماء العربيه وآلاج| في العصر الحاضر . ويدل هذا العمل على أن 
تآزر اللفويين والاختصاصيين بالعلوم والآداب هو شيء ضروري في كل 
جمع حريص على دقة المصطلحات العامة » وعلى سلامتا من الثوائب 
اللغوية . وليس كل اقل عم من العلوم العصرية بقادر على وضع مصطلحاتا 
الغربية أو تحقيقها » أو تيز بعضها من بعض . والعاماء الذين يتحلون >ءرفة 
دقائق العلوم الحديثة » وأسرار اللغة الأعجمية التي ينقلون منها » وأسرار 
اللفة العربية التي ينقلوث إلا ؛ هم قليلون جداً في بلادة العربية . 


امه 


كلوز على این ١‏ بحم : 
دسير مع مصر في وضع المصطلحات أو تحقرقها على الخطة التي ألمعت 
إلبها » وهي أن تنظر كل نة من لجانه فيا بردها » بمختلف الطرق © من 
الألفاظ العلمة الأعحمبة » وأن تبحث عن اسل ما يقابلبا من ألفاظ عربية 
أو معربة » وأن تعرض نتيجة عاما على مجلس الجمم > فم لى مۇةره السنوي . 
وهناك » على ما أرى ٠‏ طريقة ثانية أسرع من هذه الطريقة » وهي أن 
تعمد كل لجنة إلى معجم أعجمي في العم. الذي اختصت بألفاظه » فتنظر في 
تلك الألفاظ تباعاً » على حسب حروف امءحم » دضع لها ألفاظ] عربية تقايلبا . 
وهناك أنضا طريقة ثلثة لملا أنه ع الطرائق وأسرعبا » وهي أن يعتمد 
الجمم عدداً من العلماء القادرين على وضم اللصطلحات › وأن يعبد إلى کل 
وأحد ممم في صنع معجم اعم ي عربي »> كبير أو صغير » يشتمل على أهم 
ألفاظ العم الذي اختص ذاك العالم به . ومن جاع هذه المعاجم ( أو القواتم 
أحيانا ) يؤلف المجممع اللغوي مءج)” أعحميا عربيا لمهم من المصطلحات 
العامية » على أن تعر“ف الألفاظ فمه بالعربية تعريفا علا موجزا . وسأبحث في 
هله اطا ي اماه لائر ا راقن آم نة الان هي ي اطي آم 
بال ق الل وا ي ا 
والمصطلحات التى نشرها المجمع في أجزاء مجلته السيعة ١‏ تتصل بعاوم 
وأكثرها عدداً المصطلحات الرياضية والقانونية والاقتصادية . وأقلم! 


0 بلذت أجزاء الحلة حق سئة ١9586‏ كانية عهر جزءاً . ومنذ سنة ٠١١۷‏ 
أخذ ااجممع ينهر تموعات في اأمطلحات الملية واافنية يلغ عددها حتى سنة ١9514‏ ست 
موعات تدتمل على ما ,قارب عشرين الف مصطلح في علوم مختلفة . ومن قرارات المجمم 
أن يصدر في مصطلحات كل علم معجاة صغيراً مستفلاً » فأصدر حت السنة لاذكورة ممجا 
في الممطلحات الميولوجة › وآخر في الصطلحات اللنرافية » و ل قت امن 
الصطلحات الفلسفية . م (5) 
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عددا مصطلحات العلوم الزراعية البحتة » فالحلة تكاد تكون خالية منما. 
وفها مصطلحات كثيرة في عل الأمر اض وعلم الرمد وعم البكتريات وعم 
الكيمياء وعم الحرارة وعلم الكهربا واللاسلكي وعل الأحماء » وفي الرمم 
والألوان والأعلام المغرافية والقانون المدني والاقتصاد السيامي والقانون 
التجاري » وفي الآداب والفنون والحضارة . 

وعندي أن المصطلحات التي نشرها المجمع هي في الجلة أصلح مصطلحات 
وضعت حى يومنا هذا » إلا" بعض مصطاحات طبية وجدت” أن لكلية الطب 
بدمشق رأيا آخر فيها » وإلا القليل من الصطاحات التي تدخل في نطاق 
اختصاصي » فقد كتبت إلى المجمع الموقر أذكر له ما أراه فيها » فوافق على 
الأخذ برأبي في عدد منها . وفي كل سنة نتناقش في مؤتّر الجمع حتى نستقر 
على أصح المصطلحات العربية وأرحجحها . 

وقبل أن أنهي هذا الحديث الموجز عن مع اللغة العربية في معر » لا بد 
لي من التنويه با في أجزاء مجلته من بحوث لغوية بلغت الغاية في التحقمق 
العامي ؛ فطالب الفائدة جد متعة في مثل الأبحاث الآتية : 

٠٢٠٥١ ص‎ ٣ ج‎ >» ١١8 ص١ حوث وتحةيقات لغوية متذوعة ( ج‎ .- ١ 
) ص۲۱۱‎ ٤ ج * ص 4ه" 2 ج‎ 

الغرض من قرارات المجمع والاحتجاج هما ( ج ١‏ ص ۱۷۷ › 
ج۴ ص٣۲‏ ) 

_ اجاز والنقل ( ج ۱ ص۱٣۲‏ ) 

۽ - الترادف ( ج ۱ ص۴۳٠٣‏ ) 

ه ‏ تيسير الحجاء العربي ( ج ۱ ص ۳۹۹ ) 

د بحث في عل الاشتقاق ( ج ۱ ص ۴۸۱ ) 

۷ سبيل الاشتقاق بين القياس والسماع ( ج ؟ ص ٠۹١‏ ) 

م - الأضداد ( ج۲ ص۲۲۸ ) 


) ١4ه ص‎ ٢ في الاشتقاق الکبیر ( ج‎ ٩ 

) ١74 جموع التكسير القياسية ( ج ؛ ص‎ ٠ 

9 المترادف في اللغة المربية ( ج ۽ ص 74١‏ ) 

۴ بحث في الطرق التي سلكبا العرب عند اشتقاقهم الأفعال من 
أسماء الأعيان ( ج ؛ ص ۳۲۸ ) 

م١‏ مدرمة القياس في اللغة ( ج ۷ص ۴١١‏ ) . 

ومل القول أن مم اللغة العربية في مصر »© وكلية الطب في الجامعة 
السورية هما أنشط الجاعات علا في وضع المصطلحات العامية الدقيقة في 
غ ا 


رأبى في نقل الألفاظ العلمية 
إلى اللغة العربية 


قبل أن أذكر السبل التى أرى أن نسلكبها في وضع المصطلحات العلمية 
أو تحقيقها أو توحمدها في الأقطار العربية » يفيد أن أذكر مثالاً لا فمل 
علماء النبات الأوربيون في وضع آلاف الأسماء لأعيان النبات التي كشفوها 
في انحاء الكرة الأرضية . ذفي جلاء هذا الموضوع تتجلى لأعيننا سبل كثيرة 
در ينا أن نسلكبا ف وضع أمواء عردمة للكثير من ولك النياتات 2 
ولأمثانها من الأعيان في العلوم العصرية ”"“ . 

)١(‏ للاتحاد العامي العربي جموعة من المصطلحات الءامبة *عرضت على المؤتمر العامي 
الرابع المعقود في القاهرة سنة ١93١‏ > وفيها أغلاط كثيرة ذكرت بمضها في ثلاث 
مفالات في بجلة مم دمشق ( الأولى في الجزء الرابعم من المجلد 57 » والثانية والثالثة 
في المجلد 57 ) © ثم توقفقت لضيق الوقت وسأعود الى ذكر هذا الموضوع في بحث 
« الإضافات إلى الطبعة الأولى » . 

(؟) نهرت هذا البحث في عدد شباط « فبراير » سنة ١94‏ من نجلة المقتطف . 


ساو د 


فم اللدات : 

لنفرض أن عانا نياتيا رحل إلى جاهل إفريقيا » أو فيافي الجزيرة » 
أو سهول الصين الفسيحة » يلتقط الأعشاب » ويتعر”فها » حتى إذا عثر على 
نبتة لا يعرفها » راح يدرس تحليتها أي صفاتها النبائية » فإِذا بها مما لم بدرسه 
أحد قبل » فالنيتة إذا جديدة عند النباتيين » وعليه إذاً أن يضع لها اسما 
جديداً . وأول اسم يتبادر إلى ذهنه امم نفسه © تنويا به » وتخليداً له » 
جزاء ما يلقاة ذلك العالم من النصب في عله الشاق . وهذا شيء مستملح 
لا غبار عله البتة » ولا أحد يستقبح إيثار النفس على الغير في موضوعات 
كبذه . لكن صاحينا النباتي له امم واحد »© فإذا أطلقه على العشبة الأولى 
التي كان أول كاشف 4| © فباذا يسمي النباتات الأخرى التي يمثر عليها » 
وقد تتكون كثيرة تمد بالعشرات ؟ وهنا يحول في خلده تسمية النبات باسم 
الإقلم أو الكورة التي وجده فيا . واككن أسماء الكوتر في الشرق الأقمى » . 
أو لدنى زنوج إفريقيا » كثيراً ما کون ثقيلة على السمع » لتذافر مخارج 
حروفب! » أو لغير ذلك من الأسباب » فيءن” على باله إطلاق اسم أحد العلماء 
على ذلك النبات ٠‏ فيستعرض أسماءهم » فيرى أن كلا منهم قد 'نسب إليه 
نبات من النياقات » من قيبل أحد النياتيين الذين تقدموه » ولهذا يقف 
صاحمنا با من إححاد امم لعشبته في هذه الناحية أرضاً » فيتجه إلى نواح 
أخرى أهمها درس صفات العشية المذكورة في أوراقها أو أزهارها أو غير 
ذلك من أعضاما » حتى إذا وجد في أحدها دفة بارزة سمى العثية بالافظة 
اليونانية أو اللاتينية التي تدل” على تلك الصفة » وهكذا يظن النباتي أنه أوجد 
اسما جديداً لجنس النبات الذي عثر عليه . لكنه كثيراً ما يتفق أن أجناسا 
نباتية أخغرى تكون حائزة على الصفات نفسها وأن أحد علماء النبات كان 
أطلق اللفظة اليونانية المذكورة على جذس نباتي آخر © فيرجع صاحينا 


هخم مد 

بالخسبة » ويعود إلى التفتيش عن صقات بارزة أخرى في عشيته » أ و يطرق 
. أبوابا لم يظرقبها بعد » كتسميتها بامم أحد الآلهة الأقدمين أو بالامم الذي 
يعرفها به أهالي تلك البلاد » أر بالصفة الدالة على أمم ما ذيها من الخواص 
الطبية أو الصناعية الخ . 

ويتضح من ذلك أن عاماء النمات » منذ القرن السابع عشر إلى اليوم » 
قد لقوا عرق الحمين من وضع أمماء عامية لاان النماتات العديدة » فلا 
غراية إذن أن يجي بعض هذه الأسماء ثقيلا على الأسماع » فليسكل فبات 
يدعى خنطة اد شمر ان تفاع أو رمانا » يل هناك ألوف من الآجناس 
ومئات الألوف من الأنواع والأصئاف الماوية ليس لها أسماء حتى في أرق 
اللغات الأوربية . ومن المستحيل أن تجيء ء كل الألفاظ التى توضع للدلالة 
علها خالية من كل شائية . والحال واحد في كثير من العلوم الأخرى كعم 
الحيوان وال.ولوجيه والمعدنيات والطب والمشرات والآلات الزراعية 
والصناعية وغيرها » فبي تحتاج كلها إلى وضع آلاف مؤائفة من الأسماء 
العامية التي سمو عن متناول العامة ولا يحفظها سوى الخاصة من الناس . 

وولخص كلامنا على أمماء أيناس النياتات العلمنة » بأن الطرائق التي 
اتبعبا العاماء العشابون في وضعبها هي : أولاآً تسمية النبات بامم الذي 0 
عنه كقولنا لسينية فور س كالية » فم) ناتان مف وبان إلى النباتبين ا لمشمورين 
افوس وفورسكال . ثانا نسية النباتات إلى المدينة أو الكورة أو الإقام 
أو الصقع حيث تكون منابته الطبيعية كلفظة أدينية فهي من عدن العربية » وقد 
وضهم) فورسكال لادلالة على تبات وجده في عدن . الث الاحتفاظ الاسم 
الذي عرفه القدماء © كاليو نان والعرب »2 مثل كوفية ( 00868 ) فبي من 
القبوة » ودستاسية ( دعو ) من الفستق » وهوزا (وون3]1) من الموز > وكلما 
مأخوذة من العربية . رابع نسية النيات إلى أحد العلماء أو الملوك أو الحسكام 
امشو رين » من أحموا العشابين » وعطفوا عليهم » وأعانوهم في أعمافم 
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الشافة » مثل در أواينية ( هنهة»:2 ) فهي منسوبة إلى العلامة دروين الشهير 
و كوبرنيكية ) (Copernicia‏ فبي خخلة نسبوها إلى إلى الفلكي كو برنيكوس وهكذا. 
خا نلسمة النيات إلى أحد آلهة الأقدمين من بونان ورومان وغيدمم »> مل 
ر كرا ) Mercurialis‏ ( فوي منسوبة إ! ی مر کور (عطارد) إله القصاحة 
والتجارة عند المونان © وأبولونيكا فهي بامم أبولون إل4 الشعر والصنائم 
النفنسة وغيرها عند المونان والرومان » وباسيفلورة (55140:8ة2) أي زهرة 
الآلام ( يسمونها انساعة في دمشق ) » فبي قدل على آلام المسيح » لأن زهرة 
هذا النبات تشه خشة الصايب ومسامير العذاب , وسماها الدمشقمون « ساعة » 
تنقيا ها يمينا الساعة وعقربما . سادسا تسمية النبات بالنعوت الدالة على يعض 
خواصه الطبية أو الصناعية أو غيرها » مثل بُْلْمُونارية (دنمهموسانط) ومعتاها 
عشبة الرئة » لأا تستعمل في بعض أمراض الرئة . ومثل متتثرريكارية » 
Matricaria )‏ ) » ومعناھا عشية الرحم لم كانوا يستعملونها في أمراض 
الرحم . سابعا الاحتفاظ بالامم الذي يطلقه سكان البلاد الأصليون على 
النبات » مثال ذلك أَتأسُوغة ( ههم7 ) ٠‏ فبي لفظة يابانية قدل على شجرة 
مشهورة من أشجار الفصملة الصذوبرية » وم ل سمكدوية ( 18مسو56 ) فبيى تطلى 

في كلمفر" فية على « الشجرة الجبارة » المنسوبة إلى الفصملة الصنوبرية ت أيضاً . 
ام الرجوع إلى صفة بارزة من صفات النمات > وتسممته باللفظة 
المونانية الو تی تدل على تلك الصفة . وهذا الشكل ف وضع الأسماء هو الأعم « 
مثال ذلك النبات المسمى أسْبدسترة ( 015158 مدق ) من الفصيلة الزنبقية » فهو 
مبذول في ببوت سی ê‏ و اران أمامي وأنا أكتب هذه المقالة . فده اللفظة 
معناها الدأريقة » أي الترس الصغير » لآن ازهرقه ميم" ميا غليظاً على 
شكل قبعة مستديرة عحدبة تغطي الزهرة كغطاء القدر . ومثال ذلك أيضا 
الشات المسمى أ كريدو كزيوسن ( Acridocarpus‏ ) فإن هذه اللفظة مركبة 

من لفظتين يونانيتين » معنى الأولى جرادة ومعنى الثانية مرة . فترجة الاسم 


العامي إذن عشبة الثمرة ة الجر ادية » أو الجرادية الثمرة : » وفي الحقيقة إذا 7 


الم سه 

الإنسان نظرة على رة هذا النمات رآها تشه حرادة طائرة مبسوطة الحناحين . 
وأمماء النبائات الق وأضعت على هذه الطريقة تعد بالألوف » ولهذا يقولون 
إن المونانية واللاتينية هما اغات الأوربية ممون لا وذضب . وهذا أنضا 
ترى علماء النيات يشعروت بتحاية النيات من تلاوة اسمه . والعكس بالعكس » 
أي إذا كان النباتي قدراً في صنعته يدرك من نظرة ياقيها على نبتة من 
النباتات أم صفات قلاف النيتة » کا يدرك الام الذي بحب أن يكون قد وأضع 
ها . تاسعا اتباع طرتى شاذة في وضع أسماء النباتات » كأن يكون النبات 
منسوبا إلى أحد العلماء » لكن امم هذا العام طويل يصعب التلفظ به > 
فبحر فونه و#تصر ونه حتى سلس على اللسان »> وبرن ا ف الأذن » 
و کان ویدلوا مكان الحروف في امم أحد النباتات » أي يستعماوا القاب 
العروف في اللغة العربية » ومخلقرا على هذا الشكل امماً جديداً لنيات 
جديد . وما يتفق 4م أنضا أن يضيق العالم بالأمر ذرعا فيضم للنيات اسما 
لا معنى له : كلفظة لوازا ( ووهه.آ ) الدالة على زهرة معروفة » فإنها لا معنى لهاء 


وقد ركنا العالم النباتي أد ُسون من حروف وردت على خاطره عفوا .: 


۶ 
تقل اسما الات الى المر سے : 
أما وقد عر فنا كيف وضع العلماء الاوربءون أمماءَ لذلك العدد العظم 
من النياتات فقد أصبح من السمل علينا معرفة السبل التى يحب أن نسلكبا 
في وضع ألفاظ عربية أو معربة لها . وإذا أنعمنا النظر في قامّة أجناس 


الثياتات 2 جحد منها عدداً عرفه ا حد ادنا 2 ووضعءوا 8 أسواء عرلئمة » أو عرنوا 
أسماءه المونانية أو الفارسية أو غيرها ا نجد عدداً لم يعرفوه . فالقسم الأول 
ندع ألفاظه العربية أو المعربة على حالما »> وفستعملها كا وردت في المعاجم 


ني کتب المشابين » كان البيطار وغيره » بعد التثيت من صحة الافظة ؛ 


لأن النساخ وحمال المطابع كثيراً ما يعبثون ما » کا أن الأمماء العامية كثيراً 
ما تختلط بالأسماء الصحبحة فينقلها د بعض_المؤلفين بلا تميز . 

أما القسم الثاني فهو الأمم:» بل. هو ببت القصيد » لآن ما جبله أجدادنا 
من النباقات وبلغ أضعاف ما عرفوه هنها . ففي هذا القسم أرى أن نسير في 
وضع الأسماء لمسممات على الطريقة الآتة وهي 

أولاً أسماء الأجناس النباتية المنسوبة إلى أفراد من الناس ( عاماء وملوك 
دحكام وغيرهم ) » أو إلى آلمة القدماء : فمذه بحب أن تعر “ب إما بأن 
تترك على حالها » وهو الأصلح » وإما بأن تجهل على صيغة الذسية . مثل 
الثجرة المماة مكلُورة ( ورداءة]ة ) فبي على اسم المواليدي الأميركي 
المسمى مكلور . ولذلك نسمعا مكاورة ا هي اللفظة ال أو مكلوريّة بصيغة 
النسبة . ولا يجوز لنا أن نمبث بتلك اللفظة وأ ثباهها > لآنها إنا وضعت لاتنويه 
بأسماء الغلماء وأصحاب السلطان من محبي العلوم » ومن حق هؤلاء على الئاس 
أن لا تضيع أسماؤم علا بإرادة النباتيين الكاشفين الذين مموا النباقات بتلك 
الأسماء . لكنه من الطبيعي أنه إذا كان يوجد بلساننا لفظة عربية صحمحة تدل 
على نبات لفظته العامية مذسوبة إلى أحد العلناه يكون من واجبنا في هذه 
الال ترجيح اللفظة العربية . ومن الأمثلة على ذلك اليقلة التي نطلق علا 
لفظة المسكٌوب» فان اللفظة العامية التي قدل على جنس هذا النبات هي غوندال) 
( 61506118 ) » وهي محرفة عن 5 الطمدب الألماني غوند لشيمر » فنحن لسنا 
يحاجة إلى تعريب اللفظة العاسة المذ كورة (إلا في الكتب المسبية) » ما دام يوجد 
لدينا لفظة عربية صحمحة تر ادفها. ثانياً اسماء الإخاين الياتية المنسوية إلى مدينة 
أو كورة أو إقلم : فهذه أيضاً لا بد من استيقائ! على حالها » أو حعلما علىيصغة 
النسة به » على أن ” برهم الامم کا برسمه العرب » فنقول عدنية لا أدنية النبات الذي 
سحو نه 5 ينية ) Adenia‏ ( وھکزا lt.‏ أمواء الاخاش الثياتية الموضوعة 
بلسان سكان البلاد التي عثروا فبها علي تلك النياتات : فهذه أيضا يحب أن تعريها » 
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ولنا أسوة في الاسان العامي وفي جميع الآلسنة الأوربية الكبيرة » فنقول مثلاً 
اناس (Goyavier) al êy ( Ê)‏ وکا کاؤو › أو کاکاو ) Cacaoyer‏ ( 
وکلہا من لغات قبائل أمريكمة قدية . 

رايا أمماء الأجناس النباتية الدالة على صفة بارزة من صفات النباتات : 
فهذه الأسماء ( وعددها هو الأكبر ) تترجم إلى العربية مدلولات معانهاء كلها 
أمكن ذلك » فءقال إذن الدب للنبات المسمى أر كتوتس (5ناه::4) » ورملية 
أو زهرة الرمال للنبتة المسماة أريناريا ( دنتهدءءة ) > وشجرة الهاء للشجرة 
التي تدعى كالودندرون ( ه40م031006 ) الخ . وليس من رألي تعريب هذه 
الآلفاظ العامية » خلافا لما شاهدت في بعض الكتب والمعاجم العلمية العربية » 
لأن تعروب هذه الأسماء ‏ أي نقلبا إلى العربية على -الها » يدل على أن 
الناقل تجمل معناها الأصلي » أو على أنه لم يمحم نفسه تحري هذا المعنى 
أثناء النقل . وقد ذكرت” أن قدماء النقة ترجوا مثل هذه الأسماء فقالوا 
لسان الثور » وآذان الفأر » وآذان العنز » وكثير الأرجل » وعين البقر الخ . 
وكلها مترجمة . ومع هذا فاليوم برجح تعريب الامم العامي لجنس النبات 
كلما تمذر ترجمة معناه بكلمة عربية واحدة سائغة . وهذا ما اتبعته في الطبعة 
الثانية لعجم الألفاظ الزراعية . 

وهنا أصل إلى مسألة لم أتعرض لما : وهي أن امم النبات العام 2-8 ن 
في العادة مركباً من لفظتين الأولى تدل على الجنس ( ممه © ) والثانية تدل 
على النوع ( مءؤم::8 ) . فكل ما أوردته إلى الآن يتعلق باللفظة الدالة على 
الجنس وهي البمة . أما اللفظة الدالة على النوع فانه يكون ها معنى في معظم ٠‏ 
النبائات » وهي تترجم ترجمة بكل اللغات الحية . ولهذا حب علينا أن نترجم 
هذا المعنى إلى العربية » لا أن نفعل كا فعل بعض أصحاب المعاجم العامية ' 
ألذين اكتفوا بتعريب لفظة النوع حملا متهم بمناها الأصلي . مثال ذلك 
« كميانولا برباتا « ) Campanula Barbata‏ ( ومعناها الجر يس الملتحي »© فلفظة 
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كمبانولا تدل على الجنس وقد ترجمناها دلولا في كلمة واحدة سائغة وفاقاً 
ا مر" ذكره .. ولفظة برباتا تدل على النوع » وهي صفه معناها الملتحي » 
فلا يوز بتاتا" أن نعريها » بل ينبغي أن نترجبها بلفظة الملتحي . وهكذا في 
كل الألفاظ الدالة على الأنواع إذ نقول ال جيس النبمل ( نانطهم ٥.‏ ) 
والجرس أفرم مي pyramidalis)‏ .0) والمر "يس العريض الورق (C. latitolia)‏ 
والجرس الخذروفي ) C. turbinata‏ ( الخ . واللغة العر بية تسم لكل ألفال 
الأنواع التي لها معان من هذا القبيل . والدليل على ذلك أنني أوجدت” 
في « معجم الألفاظ الزراعية » نحو ألفي لفظة عربية تدل على نياتات زراعية 
ما كان يعرفها أجدادتا وليس لا أسماء بلغتنا © . 

أما الأسماء الدالة على الصنف أي الضرب النماتي ( 190166 ) فعددها 
كبير جداً . ويندر وجودها في المعاجم » بل توجد في كتب الأزهار والأشجار 
والكتب الزراعمة والنبائية المهمة . فاذا كان للفظة التى تعبر عن الصنف معنى 
من المعافي القابلة للترجمة ترجناها بالعربية » وإلا تركناها على الها أي عريناها 
اضطراراً , ما يفمل الأجانب عندما ينقلون إلى أغاتهم أصئاف بلادنا » فهم 
يقولون مثلآ : قطن أثعوني ومعرض و کر نك » وقح حوراني وبلدي ١‏ 
وعنب داراني وزيني » تاركين أافاظ الصنف على حالما . 

وقد ازداد عدد الأصئاف النباقية » ولا سما الزراعية ما » حى عجز 
أرباب الزراعة المشتغلون بإعاد الأصئاف الجديدة عن اشكار أمياء لها . 
لذلك نرام أحياناً برقونها بأر قام قدل علها » أو ينسيونها إلى أشخاص 
من أقارمم أو أصدقامُم أو صديقاتهم أو حبيباتهم . وربما مموها يأسماء 
خيلوم أو كلابهم » أو حقل من حقوهم 2 أو مكان عثل ذ كرى من ذ كرباتهم 
وهكذا . وإذا أردتم أمثة على ماذكرت راجعوا مات الأصناف 'من الورد 
أو المغونيا أو الأقحوان أو غيرها من الأزهار والرياحين وأشجار التزيين 
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۰ والکروم ¢ ولا سما امحن الأمرنكية من الكروم المستعملة مطعمة” لاتقاء 
أضرار حثيرة الفيلكسرة المشبورة . 


وجوه الدع اص وددها: 

هذا حمل في أسماء أجناس التماتات وأنواعها وأصنافها » وفي كيفية نقل 
كل منها إلى العربية . ورب معترض يقول كيف ندخل في لساننا هذا الجيش 
ا ارو ااج رة الات رة رل شای ارال كران © رقد 
قكون تلك الأسماء ثقيلة على السمع أو خارجة على الأوزان العربية ؟ فنجيبه 
بأن بعض الألفاظ امعربة قدا ( ومنها ما ورد في القرآآن ففسه ) لا أوزان 
عربية لها » كلفظة ابراهم وابري-م وخراسان واطريفل وغيرها ٠‏ فلم يمنع 
ذلك أ-عد ادنا عن أغعذها وإدخاها ف لسائهم . وقد ذكرت أن عدداً من 
أمّة اللغة 0 وابن سيده وابن برآي والخفاجي والمرزوق وغيرهم كانوا 
برون أن الكهات التي تعرتب لا يشترط فعا أن تّيء دامًا على الأوزان العربية » 
لكنه يرجح تشذيها » إذا كان ذلك مكنا » حتى تستقم على نهج كلام العرب » 
أي على بناء من أبنية كلامهم . أما أن يكون بعض الألفاظ المعربة ثفيلاً في 
الأذن فبذه مسألة لا 'يمتد” بها كثيراً » لآن الأذن تألف بالمارسة أغرب 
الأسماء . والدليل على ذلك أننا لا نستثقل اليوم ألفاظ كرويا وباذنجان 
وأنيسون ونرجس ونملوفر وعشرات من أمثالها وكلبا معرية قديا . بل لا نكاد 
نستثقل ألفاظ دطاطس وبنادورى وطياطم وجوافة وأشباهها من المعربات 
الحديثة وهي أشد وقعا في الآأذن 20 . 

)١(‏ من أدق ماقرأت لابن سينا في كتاب القانون حمل تعلق بالطرق التي كانوا 
يسلكونها في نسمرة الأمراض قال : « قد تلحقها النسمية من وجوه : أما من الأعضاء الحاملة لها 


كذاتالجنب وذات الرئة» وإما من أعراضها كالصر عء وإما من أعسبايوا كفوطمصيض سوداوي» 
وما من التشبيه كفوهم داء الأسد وداء الفيل » وإما منسوباً الى أول من *يذكر أنه عرض 
له كقولهم قرحة طبلانية منسوبة الى رجل يقال له طبلان ¢ وإما منسوياً إل بلدة یکر حدوله 
فيها كقوهم الفروح البلخية » وإما منسوباً الى من كان مشهوراً بالإنجاع في معالمتها كالفرجة 
الشبرونة » وإما من جواهيها وذواتها كالح والورم » . 
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صفات النفلا وسر وط الق : 

يتضح من المقال الذي مر“ ذكره أن الذي بريد نقل أسماء أعيان النبات 
إلى العربية يحب أن وكون متحليا بالصفات الآثية : 

.: اطلاع واسم على عل النبات » ولا سما على الأسماء العلمية لأعما نالنبات‎ )١( 

(؟) اطلاع واسع على أسماء أعيان النبات العربية والمعربة » في الأمبات 
من معجراتنا » وفي كتب الطب والزراعة والمفردات الطبية القدئة تمفردات 
ان السطار مثلاً . 

() معرفة مدلول الأمماء العربية لأعيان النبات» أي معر فة أسماع|العامية. 

(4) قبيز الأسماء العربمة والمعر”بة الصحيحة للنياتات » من أسماا المولدة 
والعامية قدية” كانت أو حديثة . 

() معرفة ما في معجراتنا العربية من شوائب لها دلة بأسماء أعيان النبات . 

(+) اطلاع كاف على أصول الأسماء العلمية لأجناس النباتات وأنواعها » 
: لكي وكون من المستطاع ترجة مايحب ترجمته منها . 
ومثل هذه الصفات بحب أيضا أن يتصف الرجل الذي ريد أن ينقل 
إلى العربية أسماء أعيان الحيوان والجاد . ففي عل الحيوان عليه أن يظلم على 
ها عرفته العرب من أعيان الحيوانات »6 وما ممتها به من أسماء » وما يقابل الأسماء 
العربية من أحماء علمية . ثم عليه أن ينظر في 1 لاف الحبوانات التي لم تعرفها 
العرب » وكيف وضع علماء الغرب أمماءها العامية » وما هي أصول تلك 
الأسماء , وبدلك يتمكن الناقل من وضع أمماء ها مترجة أو معربة وهكذا . 

وما يقال في أعبان النبات والحيوان يقال في أعبان المعادن والجواهر . 

وجميع ما مر ذكره يتعلق بأسماء أعيان امواليد . أما ألقاظ المعاني في عل 
لمواليد الثلاثة (أي علوم النبات والحيوان والجيولوجية ) فالذي يريد أن يضع 


— 
ما يقابلم! العربية » يحب أن يكون عارف حتى المعرفة بأصو ها ويدلولاا 
العامية . ومتى كان عارقا أيضاً بالألفاظ العرببة لما عرفته العرب من هذه 
ر م » هان عليه استعهال الألفاظ العربية القدعة » أو الجر ء إلى الترجمة » 
أو استعهال الاشتقاتى أو الحعاز أو النحت أو التركرب المزجي أو التعريب في 
وضع ألفاظ جديدة عربية أو معردة ۷ , 
وتبرز من هذا البحث شروط النقل العامة التي أرى مراعاتها في مختاف 
العلوم . وهي لا تتعمدى تلك التى اتمعها العاماء من قدماء النقلة والمولفين 
العرب . وخلاصتها على التتابع ف : 
)١(‏ تحري لفظ عربي يؤدي معنى اللفظ الأعجمي . وهذا يقتضينا » 
على مافلته »> أن نكون مطلعين اطلاعا واسعا على الألفاظ العلمية 
المبثوثة في المعاجم العربية وفي مختلف كتبنا العلمية القدية . 
(ب) إذا كان اللفظ العلمي الأعجمي جديداً» أي ليس له مقابل في لغتنا » 
ترججناه عمثاه »كلها كان فابلا للترجة » أو اشتققنا له لفظا عربياً 
مقارب) . ونرجع في وضع اللفظ العربي إلى الوسائل التي تكلمنا 
عليها وهي الاشتقاق والمجاز والنحت « والتركيب المزجي » . 
(ج) وإذا تعذر علينا وضع لفظ عربي بالوسائل المذكورة » عمدظ 
إلى التعرهب » مراعين قواعده على قدر المستطاع ٠‏ 
وهذه الشروط 'يعمل بها في نقل مختلف الملوم الحديثة الى العربية . 
ومن الضروري أن تضاف إلا القواعد التي وضعبا جمع مر > وذ كرتبها 
)00 ان مال الترجة والاشتقاق والجاز > في تمل ألفاظ الماني الأجحمية الى اللغة 
المربية » هو أوسم من محال التعربب . أما في تقل أسماء الأعيان الأمحمية فالأ مسكوس > 
أي أن مال التعريب يكون هو الأوسم اجالاً » لأن كثيراً من أسماء ٠‏ الأعيان العلمية قد تون 
«نسوبة الى أعلام م ( كالتي أشرت الها في النبات ) أو تكون في منزلة أسماء الأعلام > كأسياء 


الكثير من الآلات العلمية والأدو؛ بة والقاقر والمركبات الكيمياوية م أو كأسياء الأطعمة 
والأشربة والألبسة الخاصة الأحمية » فكلها يكون فيا للتعريب محال واسم . 





في ص ۷¥ ء مما تةضىل العربي على المعر“ب القدم » إلا اذا اشتهر ؛ 
وتفضيل الاصطلاحات العربية القديمة على الجديدة » إلا إذا شاعت ؛ وتفضيل 
الكلمة الواحدة على كامتين أو أكثر © إذا أمكن ذلك ؛ والاقتصار على 
امم واد للمعنى العامي الواحد 20 . 


الصہو۔ والكواسع الم وائ 0 

لقد اتخذ علماء الغرب اللغة المونافية خاصة” أداة لوضع الآلفاظ العلمية 
في العلوم المحتافة » واستعملوا كرات تلك اللغة قارة” أصولاً لتلك الألفاظ 
العامية » وتارة” صدوراً » وتارة” كواسع لها . ونال الملوم الحديثة يحب 
أن يكون عارفاً بذلك . ومع هذا لعله من المفيد أن أذكر على سبيل التمثيل 
بعض الصدور والككواسع البونانية المستعملة في تأليف الألفاظ العامية الأعجمية . 
من الصدور : 

81٥ (‏ ) - تدل على الحباة . مئل ) de ( Biologie‏ الحياة . وقال 
جمم مصر عم الأحياء . 

( 660 ) - أرض . ( ونهماه66 ) عل الأرض . 

Hippo )‏ ) - فتراس . ( ونهماهمم:]1 ) عل الخيل . 

. بصت الدم‎ ) Hémophtysie ) ۰ دم‎ - ( Hémo) 

( 200 ) - حموان . ) Zoologie‏ ( عل الحموان . 





)١(‏ من السهل معرفة هذه المروط وهذه الفواعد الحسنة . ولكنه ليس من السهل 
الل با . ففي کل علم مصطلحات متنوعة . وكل لفظ ءامي تاج إل دراسة خاصة لمعرفة 
أصلح لفظ عربي أو معرب يقابله . وفي هذا الجال الوعر تتعارض آراء علائنا وفيه 
تصرف كفاية العالم الثبت » ودقة نظره » وسلامة ذوقه جيماً . 

(۲) الأول ء×#٤٣۴‏ » والقابة ءء×#ںS‏ ويسميها بعضهم أيضاً السوابق واللواحق . 
وجملتہا الزوائد ءء×قگه . 
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( 10 ) - مساوي Isocèle ) ٠‏ ( متساوي الساقين . 

Anthropo )‏ ) - إنسان . ) Anthropologie‏ ( عل الإنسان . 

( منوظ  )‏ ضغط الجو . ( وناةصره:ة8 ) مقياس ضغط او . 

٠ محتلف العنصر‎ ٠ مختلف . (ءودنعه:1166) من نوع عتلف‎  )11616:0( 

Micro )‏ ( — صةڍر . la (Microscope)‏ ری دقائق الأشاء . مجمر . 

) ماناط  )‏ اللمأحب . ( وطمموهائط ) عحب الحكمة . الفلسو + 

( 616 ) - السعلّد . ( مطمهإع۲6!6 ) الكاتبة عن بعد . الآلة التي تنقل 
الحوادث بعيداً . المثرقة . 

Gastro }‏ ( معدة . ( عممءومئوة6 ) منظار المعدة . 

Thermo )‏ ( حرارة . ) Thermomêtre‏ ( مقمأاس الحرارة . 

( طا ) - حجر ٠‏ ( ونطمهعهط)1] ) هو أن تنقل الى الررق ما هو 
مكتوب على الحجر . طرباعة تحجرية . 

إلى غير ذلك من الصدور المونانية وهي كثيرة . 

أما الكواسع البوتانية نها : 

(منواة  )‏ تدل على الألم . Névralgie ) Ja‏ ( أي م العصب 
أو الآلم العصبي . 

( عنهم1) - العم أو المَذاهتب . ( ونههاده2 ) عل الحبوان . 

rehn (‏ )- الفن . (وندطءة:ه20) فن الحيوان . وهي تربية الدواجن 
أي تربية الحبوانات الأهلية . والدواجن في العرببة هي الحيوانات الآهلية 
ومنما الطيور الأهلية . ٠‏ 

Pathe (‏ ) - المرض ٠‏ ( ieطاaمەN6v‏ ) مرض العصب . عصابية . 

Mêtre )‏ ( و (:2]636  )‏ المقماس lyلقıاس‏ ۰ ) Thermomètre‏ ( 
مقياس الحرارة و ( ونعاةتددسءهط؟ ) قياس الرارة . 

Nomie )‏ ( قانون . قاعدة . ( وتصرمدوئ:وة ) قانون النحوم وخركاتها 
أي عل الفلك . 


سيوف - 1 

. کل اشرات‎ ) Entomophage ) . ايء‎ JST - ( Phage ) 

6e (‏ ) - مواد الثيء . ( م«ةعهطاه٣‏ ) مولد المرض . 

إلى آخر ما هنالك من كواسع كثيرة . والذي يعرف مءاني الزوائد اليونانية 
من صدور وكواسع يدرك بسمولة معاني الألفاظ العلمية التي تكون ممصدارة 
أو مكسوعة ( مذي ) بلك الزوائد . ونقلة العلوم الحديثة إلى العربءة يدون 
في المعجاب الفرنسية الكبيرة » ( تمعجم لاروس القرن العشرين ) » أصول ' 
عدد كبير من الألفاظ العامية » ١۴ا‏ يسهدّل عملهم . 


ئ . 

الفائل التقيف فى الات واحوادہ : 

لقد أفردت هذا البحث 1ا له من شأن » ولا بوجد من اختلاف بين 
عامائنا على الألفاظ العربية الدالة على حلقات تصنيف الأحياء . والتصنيف 
ترحمة ) ٠ ( Classification‏ وهي أرجح من كلمة تقسيم وترقدب وغيرههما . 
. وقد أجمع عاونا علها . 
وكنت عالحت” هذا الموضوع في إسهاب ٠‏ في القتطف وني جل الجمع 
العامى العربى على السواء ٠. )١(‏ 

ولا أستطيع أن أذكر في هذه العجالة معنى تصنيف الأحياء » والأسس 
التي يقوم علما > فبذه الأمو ر العاسة براها المطالع في كتب النيات والحبوان 
المسهبة . وقد أللعت” إايها الماعا في مقالي” المذكورين "١‏ . والمفروض في من 
يطالع محاضراتي هذه أن يكون عالا بها وبأسماء التصنيف الأعجمية وبمدلول 
كل منها . فأم هذه الأسماء هي بالفرنسية من أعلى درجات التصنيف إلى 
أدناها ( اقرأ من الشمال إلى الممين ) : 

( Embranchement, Classe, Ordre, Famille, Tribu, Genre, Espêèce, 
Race Variété, Individu ). 

 ةئسلاو من الةنطف . وعدد الشبر افسه‎ ٠ عدد ابريل « نيسان » سنة‎ )١( 

نفسها من مجلة المجم الملمي المري بدمشق . 





و 
وهذه الأسماء الأعجمية لا تتبدل . فكل اسم منها يدل على حلقة من 
حلقات التصنيف ليس غير . وواجمنا إذن أن نضم لكل لفظ متها لفظأ عربا 
واحدأً لا يتبدل » ولا مختلط بأخيه » وإلا ضل القارىء في كتب المواليد 
العربية واستعصى عليه فهم مكان النيات أو الحيوان في حلقات التصنيف . 
ولم يعرف أجدادنا العرب التصنيف الحديث . وكل امم يدل على الجاعات 
النباتية والحيوانية كان دُطلق علها جزافا بلا ضابط عامي . فإذا ذ كروا 
التفاح مثلاآً قالوا إنه جنس من الشجر أو نوع من الشجر » أو صنف من 
الشجر »© بلا تميز بين الجنس والنوع والصنف » على حين أن كلآ من هذه 
الأسماء الثلاثة له في التصنيف العلمي الحديث معنى مستقل عن معنى الآخر . 
ولقد كنت راجعت ألفاظ التصئيف العربية التي استعملہا أحمد ندى 
وعلى رياض في مع » والدكتور دُسئط ( بوست ) وبشارة زازل في ديروت » 
رترت طروت :اهلف وا اد الراك ي انول :رالد کر 
١‏ أمين المملون ف معجم الحبوان » والدكتور مد شرف ف معجمه وفي 
مساجلة بيني وبينه في المقتطف »> ثم الألفاظ التي كان وضعما م اللغة العربية 
في مصر ونشيرها في ج + ص 4ه من بجلته » وأخيراً الألفاظ التي كان استقر 
رأبي علها في كتي الزراعية وفي معجمي . 
فاتضح لي من المقارسة بين بعضها وبعض أن هنالك اتفافاً على تسمية 
الأسماء الأعجمية الآقية بالأسماء العربية القابلة لها : 
فرد ‏ ) Individu‏ ( 
نوع ) Espèce‏ ( 
جنس ) Genre‏ ( 
فصيلة ) Famille‏ ( ‘ 
)١(‏ ترجها بعض من لا'يعتد بكلامهم في هذا الموضوع بلفظتي عائلة وأسرة . وما 
عن باهم أن الأءرة في الإندان والميوان هي شيء صفير حدا »> وان الكلمة الفراسية 
تدل في التصنيف على ماهو أعلى من الأجناس والأنواع واللالات والأسر . فدلول 
علانسد هو اذن في التصنيف في 2٠‏ وفي الانان شيء آخر . 


م(00) 





— ۹ 

أما الأسماء الأعجمية الأخرى فقد اختلفت الآراء في أصلح الأمماء 
العربية التي يحب أن تقابلما . ولو رحت أفند كل اسم عربي وضم أمام الأسماء 
الأعجمية للأت” بذلك بضع صفحات . لذلك أكتفي بذكر تلك الأسماء 
العرببة » وذ كر من وضنعها أو استعملها » ثم أذكر الأسماء العربية التي أرى 
اما أصلح من غبرها 0 : 

( كاكتنة/ا ) : أطلق عليها الدكتور بسط لفظ التباين . وقال الأتراك 
التنواع » والدكتور يعقوب صروف وعلى رياض الصئف » والدكتور أمين 
المملوف والدكتور عمل شرف وجمع مھر ارب . وكنت” سعيتها الضر “ب٠‏ 
والصنف على السواء لاشتهارهما . ويفيد الاقتصار على اسم واحد منها . 

( 8906 ) : هي العير'ق في مدارس الشام » وعند الأتراك . وقال 
الاب أنستاس الرةس” » والدكتور شرف السلية أو الشعْب » والد كتور 
معلوف السكلالة . وكنت سميتها العير'ق والسكلالة . وقد سرت الأولى في 
الشام والثانية في مصر . 

( طن ) : ترجها بسط بكامة السسّدْط » وعلى رياض بكلمة القّم . 
وقلت” مع الآخرين القبيلة » وهي الترججة الصحيحة . 

( 0:06 ) : مماها الميع الرتبة » إلا" مع مر فقد كان معاها القبيلة ٠‏ 

(019956 ) : هي الصف عند الدكتور سط والاتراك . وهذه اللفظة 
'تستعمل ف الشام ا( 4 لسهى « الفتصل » ف مصر » أي جاع تلاميذ 
السئة المدرسية ٠‏ وكنت استعماتها في كتي لشهرتها عندنا . وليست بصالحة . 
والطائفة أصاح . وقال الدكتور المعاوف الطائفة » والدكتور شرف القسم » 

Embranchement )‏ ( : زهي سساترط عند الانكليز > وهذه كلمة بونانية 
معناها القببلة ) ماها بسط في أحد كتبه الرتبة » وفي كتاب آخر القسم . 
وهي في كتاب علي راض القسم ¢ وقي مم الد كتور المعلوف الق › وني 


معجم الدكتور شرف القبيل » وعند جمع مصر قدا الأمة » وكنت سممتبأ 
الشتْعئية أو الفرع وهي الترجمة المضبوطة للكلمة الفرنسية . 

هذه مقايسة بسطة » لا تفنيد فها لختلف الكلم » وهي تريك ما في 
ألفاظ التصنيف من تبابن . ولقد قلت في آخر مقالي" الملمع إليها : « إذا قال 
أحد النحاة أموت وفي نفسي شيء من حت » فأنا أقول : أموت وفي نفسي 
شىء من الألفاظ العربية التي يحب استعإلها في تصنيف النبات والحيوان » . 

قلت هذه الجلة قبل أن ينشأ جمع مصر للغة العربية . وبعيد إنشائه وضع 
الحلقات التصنيف العليا ألفاظا استمد معظمما ءا في معاجم اللغة العربية 
من ألفاظ 'وضعت لماعات الإندان خاصة” كالامّة والشكئب والقميلة والعمارة 
والعشيرة . وسها عن بال خبراء المجمع في تلك الآيام أن الإنسان ثيء صغير 
في عالم الأحياء » وأن هذه الآلفاظ تدل في اللغة على ما هو أخص من مدلول 
ا لجنس والنوع » فكيف أطلقها الجمع على ماهو أعم من مدلوفه ؟ ثم إن 
كلمة أمة اشتهرت بعنى (د0خ218) في الإنسان » وكلمة شعب بعنى (وامدهم) » 
وكلاهما شيء حقير في التصنيف » لآن الإنسان نفسه ليس سوى جنس من ر"تيبة 
البتثشسر _يّات » ورقبة ال ئيْسات » وطائفة النكّدييئّات © وشعبة الفقتاريّات . 
وكل حلقة من هذه الحلقات هي أعلى وأكبر بكثير من حلقة جذس الإنسان 
وأتمه وشعويه وقبائه وعمائره ودطونه وأفخاذه وعشائره . 

ثم إذا ضربنا صفحا عن عامل العلم » وعامل اللغة » وألقينا نظرة على 
عامل الذوق > فبل يستساغ قولنا أمة الزهريئّات ( ذوات الزهر ) » وأمة 
الفقر يات ( ذوات الفقرات ) » وَْمئْب ذوات الفتلقة وشعب المديات 
( ذوات الثدي ) وشعب السرخس وشعب الطحلب وأمثال ذلك ؟ 

إنني أفكر منذ سنين ني الاقتراح على مع مصر الموقر أن يعمد النظر في 
ألفاظ تصنيف الأحياء التي وضعبا 'بعيد إنشائه»أيفي دور انعقاد «ؤتر ه الثالث . 
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أما رأبي في تلك الآلفاظ فتراء فيا يلي : 

Embranchement )‏ ) عة ( أو فرع ) . أما الأمة فلا تصلح . 

( ما ) طائفة . أما الشعب فلا تصلح . و كذلك الصف وإن اشتهرت 
في الشام ء 

( 04:6 ) دتبة . والقبية لا تصلح . 

( عالنصدظ ) فصيلة . 

( ناطفكة ) قبية ( اضطراراً لأنها الترجة الصحيحة ) . 

. حنس‎ ) Genre ) 

. نوع‎ ) FEspêce ) 

( 86 ) سلالة ( أو عبر'ق ) . 

( مامتها ) ضراب أو صئف . 

. قرد‎ ) divi ( 

ولا شيء فوقالشعبةإلا عالم "النبات وعالم الحيوان»أوقلمجازاً دوحة النيات 
ودوحة الميوان» أو مع الدكتورأمين المعلوفملكةالنيات وملكة الحموانوملكة 
الاد » « أو المعادن « وبالفرنسة ) (Règne végétal, animal ou minéral‏ . 

ومن المعروف أن هنالك حلقات صغيرة قد تكون بين كل حلقتين من 

حلقات التصنيف . فبذه الحلقات الصغير ة تسمى باسم الحلقات الكبيرة 
ممغثرة” > يقال ( Sous - embranchement‏ ( عة (أو فر يم ).2 
و ( 50u |e‏ ) راتيبة » وهكذا فصيلة وجنتيس وويم الخ . وقد 
أقر جمع مصر ذلك التصغير . وهو أرجح من قول بعضهم _رد'ف رقبة > 
ورد“ف فصيلة > إلى آخر هذه الأرداف المضافة إلى ألفاظ التصنيف 0© . 

)١(‏ باء على الاتفاق بيني وبين الجنة الأحياء والزراعة في ممم اللفة العر بية بالفاهية 
وافق مجلس الجمم في جلسة ١108/6/64‏ على هذه الألفاظ وعي على التتايم : عالم” 
وشعبة وطائفة ورتبة ونصيلة وقبيلة وجنس ونوع وسلالة وضرب ( وكذاك صنف )» 
كما وافق على التصغير . ولم يذكر الفرد . وأقر مؤتر المجمع ذلك في جلسة 3١55/1/١‏ . 





کی 

وفي اللغة الفرنسية اشتق العاماء أسماء معظم الفصائل النبائية من اسم أم 
جنس في كل فصيلة » بإضافة أداة ( وم6عءخ ) عليه مثل ( 10590668 ) أي ٠‏ 
الفصيلة الوردية » و ( وه6»ه:1د81 ) أي الفصيلة الخبازية . أما أسماء القبائل 
1i5 (‏ ) فهم ينهونها بأحرف ( 1205 ) مثل ( وه6م«نصودل ) أي القبيلة 
الياسمينية » و ( 111669] ) أي القبيلة الزنيقية . وأما أسماء الرتب ( 06065 ) » 
فأحرفها الانتبائية هي ( وه6مذ ) مثل ( وه6ستامامدة ) أي الرثية الصندلية . 

وليس عندنا في العربية مثل هذه الأدرات . فلقد رجحت' منذ سنين 
كتابة الأسماء العربية الدالة على الفصائل التباتية والحموانية » وعلى ماهو 
فوق الفصائل » بصيغة الامؤنّث السالم فقات : الوآر'د بّات والتاجيليئات 
والقرنيات والشفويات والفقاريات والثديمات الخ . أما أسماء القبائل فقد 
أنبمت! بتاء التأنيث فقلت مثلا : زيتونية وياسميفية ومّر”انية لاقبائل الثلاث 
التي تشتمل علما الزيتونيات أي الفصيلة الزيتونية . ووجدت بعد ذلك أن 
جمع مصر كان ينبي مثلي أسماء الفصائل وما هو فوقها يحرفي الألف والتاء 239 . 
وليس لكل ذلك عندي تعليل . وهو عض اصطلاح . 


قل 00 الكيياوءء 


ما اختلف قط علا على نقلل أافاظ عل من العلوم الحديثة إلى العربية » 
اختلافهم على نقل ألفاظ الكيمياء إليها . قفن المعروف في تسمية الأجسام 
الكيمياوية أن هنااك صدوراً وكواسم تضاف إلى أول الاسم أو إل آهزة 


)١(‏ كنت قدءت الى مؤقّر م الاغة العردة في ااقاهرة عا بمئوان « ٠دى‏ التعريب 
في ألفاظ تصنيف الواليد » وضعءت فيه قواعد ا بحب ترجته ولا جب هریه من ألفاظ 
تصنيف النبات والحيوان رقد أقر اأؤقّر تلك الفواعد في جاسة ۱۹۹۰/۱/١٤‏ . 
وما اقترحته طنة الأحياء والزراعة ووافنتها عليه أنهاء أمماء الفصائل بالتاء كأسماء الئل . 
أما ما “ينهي بالألفن والناء فأسماء الرتب والطوائف . 





ايو 
فتجعل مدلوله مادة جديدة » أي يصبح الأصل المصدار أو المذيئل ( الملكسوع ) 
اسما يدل على مادة كيمياوية جديدة غير مادة الأصل . 

والتركيب المزجي والنحت والتصدير والكسع في أمماء المواد الكيمماوية 
شيء لا حد له ولا ناية . وكثيراً ما رأيت” أمماء أعجمية لمر كيات كبمياوية 
يبلغ طول الاسم الواحد منها نصف سطر أو أكثر » مثل الدواء الذي أراه 
أمامي وأنا أكتب هذا البحث واسمه أنتير ؤرم ) Entéro - vioforme‏ ( 
فهذا الدواء تر كييه الكيمبازي هو ( عص6اهمتتيورهمه1طن1000 ) فكيف 
نترجم هذا الاسم المركب وأشباهه ؟ سألت مرة عن ذلك أحد كبار الأطباء 
الذين يعنون بالمصطلحات الطبية » فأجابني بقوله إن أمثال هذه الأمماء 
نعريها داماً لأنها تعد أمماء أعلام »> أو هي شبية بها . 

وبناء على الصعوبة التي نلقاها في ترجة أمماء الأجسام الكيمياوية كان من 
رأي الد كتور يءقوب روف » ورأبي » ورأي كثير غيرنا » تعريب تلك 
الأمماء كلها » سواء أ كانت أمماء عناص بسيطة 290 » أو أمهاء أجسام مر كبة » 
أو كانت أحرفاً تدل على الزوائد من صدور أو كواسع . وبذلك تكون قد 
استعملنا الألفاظ التي تستعمل في اللغات الأوربية الكبيرة من غير تبديل . 

ولكن بءعض الآساتيذ لا يرون هذا الرأي ٠‏ فبعضهم وتطلب الترجمة 
الكاملة » ويحارب التعردب حرياً لا هوادة فيها » وبعضهم يقف موقفاً وسطا . 

فمن الفريق الأول المرحوم الشيخ أحمد الإسكندري . فقد قرأت له يحثاً 
في المجلد الخامس من مجلة مع مصر للغة العربية (ص 44 ) ذهب فيه إلى حد 
وضع أمماء عربية لاعناصر الكيمياوية الاسيطة » فسمى الأكسيجين الممُصندرىء » 
والمهدروجين المُميه ؛ والآزوت أو قل النترو جين المخأصب» والكاو رامحو ر > 
والفلور الصف ؛ والفصفور الموم.ض » والكربون المحم » والبوطاسيوم 

)١(‏ نستاني العناصر التي هما أسماء عربية أو معربة قدياً كالحديد والنحاس والذعب 
بافضة والرئبتي والكبيت والرصاس وأشباهها . 


۳ س 

القلا“ء » والصوديوم الشدّذ"ام » والكلسيوم اكلا" س ؛ والسمليسيوم الفاح ؛ 
والكروم الحتضاب الخ.و بعد أن أنهىرحمه الله قاته قال: هذه أمماءاثنين وثلاثين 
عنصراً من نحو تسعين عنصراً » وأكثر المقية قليل الاستعال أو نادر الوجود . 

أما الفريق الثاني ومنه أساتيذ الكيمياء في الجامعة السورية » وعلى رأسهم 
الأستاذ صلاح الدين الككواكبي © فهو برى تعريب أسماء العناصر الكيمياوية » 
إلا التى لها أسماء عربية أو معربة فديما كالذهب والفضة والكبريت والرصاص 
وأطدرت والتعاين والدثق والقضهر والؤرنيت بوغيرها + 

وبرى هذا الفريق ترجمة بعض الآجسام المركبة » وتعريب بعضها . 
والآراء مختلفة في هذا الموضوع » لذلك أكتفي بذ كر رأي الجامعة السورية 
ورأي الشبخ أحمد الإسكندري في تسمية ثلاثة أنواع من الأجسام المركية . 

النوع الأول : المركيات الثنائية العناصر » الخالية من الأكسيجين : 

قاعدة الجامعة السورية في تسمية هذه الأجسام أن يضاف المنصر الأول إلى 
العنصر الثاني فيقالمثلا كلور الصو دبوم للحم (Chlorure de sodium) yasdkl‏ . 
أما الأستاذ الإسكتدري فقاعدته أن يقال كاوري” الصوديوم أي الصوديوم 
ذو الكلور » فتكون باء النسب فى الكلور بدل الزائدة ( أور ) . ومق 
عاءنا أن الفقيد وضع لكل من الكاور والصوديوم اسما عربيا مشئقاً » يصبح 
امم كلوري” الصوديوم في رأيه » دواري" الشكفام » . 

النوع الثاني : الحوامض ( 40068 ) عند الإسكندري هي الحمتوض في 
الجامعة . وهذه تضيف كامة « خماض » إلى أ»م شه المعدن فتقول مثلاً حمض” 
الكبريت ( 1812 504 Aide Sulfur‏ ) . أما الأسةاذ الإسكندري فيقول 
الحامض الكير تي . 

النوع الثالث : في الأملاح عربت الجامعة الآداة ( 6:ة ) » ثم أضافت شبه 
المعدن إلى المعدن فقالت مثا : کبریتات التو تيء ) ¬2 (Sulfate de Zinc S$0*‏ 
أما الإسكندري فقد جمل كاية « ملح » مكان الزائدة ( ۸6) فقال : 
ملع كبديت التوتاء ٠‏ وممي كلورات البوطاسيوم ملح تحتو القلاء , 


ا 
هذه أمثلة ثلاثة كتفي بها . وعقيدتي أن اقتراح المرحوم الإسكندري › 
وأشياه هذا الاقتراح » من الصعب أن يعمل بها » لذلك سأذكر في اختصار 
أهم أساليب النقل التي يتبعها الدكور الككواكبي ورفاقه في الجامعة السورية 
وذلك على سبيل التمثيل : 
)١(‏ المركبات الثنائية اللا أكسجينية : 
ذكرت أنهم يضيفون المنصر الأول إلى العنصر الثاني فيقولون 
كلور' الصوديوم ( 218 601 صسuنۋەS Chlorure de‏ ) کا يقولون 
كلور البوتاسيوم وهكذا . 
فاذا كان أحد العنصرين يتحد هر والثانى على نسب تلفة » ويكوان 
مركيات شتى »© “كز تلك المركيات بكلات ( اول وثان وثالث الخ . ) 


فىقال مللا : 

Monosulfure de Sodium S Na? أول كبريت الصوديوم‎ 
Bisulfure . « S2 Na? « » اني‎ 
Trisulfure < «. 53 2 « » ثالث‎ 


(ب) الأمركبات الأكسجينية : 

عريوا كلمة (06:ر<0) » وترججوا كلمة ( 6ه روط دة ) حمة(بلا ماء حمض) 
فقالوا مثلاً : 

أكتب يه الحديد ( 0 8" ع6 عل 6ر0 ) 

( Protoxyde de fer Fe O ) أول أكسد الحدهد‎ 

( Sesquioxyde de Fer Fe? 03 ( کسید و نصف‌الدید‎ 1 

( Bioxyde de manganêse Mn O’ ) ثاني اسب المنغنيس‎ 

بلا ماء حمض الكبريت ( 02 5 Anhydride Sulfurique‏ ( 

بلا ما مض الحكبريتي ( 02 5 Şulfureux‏ < ( 


= ن — 

(ج) المركبات الثلاثية » وهي ثلاثة أنواع : أساس ( 8856 ) وحمض 
( 4846 ) وملح ( 561 ) . ففي تسمية الأساس يضصفون كلمة ماآت 
Hydra (‏ ) إلى امم الممدن » مثل : 

( Hydrate de Sodium Na OH ) ماآت الصوديرم‎ 

وفي تسمية المحوض ( الحوامض ) يضيفون كلمة حمض ( حامض ) إلى 
امهم شبه المعدن : 

(Acide Sulfurique So* H2? ) عض الكبريت‎ 

د تحت الكارري ( 011 Hypochloreux C1]‏ <« ( 
د الكلورى ( 8  Chloreux Clo?‏ <« ( 

( «< Chlorique 601023 H ) الكاور‎ « 

( < Perchlorique Clo 8 ( فوق الكلور‎ « 

وف تسمية الأملاح يعربون الكاسعة ( 06خ )على ما سيق ذكره . 
وكذلك الكاسعة ( مإ ) »2 فيقولون مثلَا : 

( Chlorate de Potassium C1 03 K ) كلورات البوطاسيوم‎ ٠ 

( Sulfite de Sodium SO3 Na? ) كبريتيت الصوديوم‎ 

( Hyposulfite de Sodium 52 03 1]2 ( تحت كبريتيت الصوديوم‎ 

أما إذا كان الملم حاصلاً من حمض هدروجيني فالناتج يكون مركا 
ثنائيا » فيسمى وفق ما مر“ ذكره » أي بإضافة العنصر الأول إلى الثاني : 

( Chlorure de Sodium CL Na ) كلور الصوديوم‎ 

ويلاحظ أن الرموز أي الصيغ الدالة على الءناصر والمركبات هي الرموز 
الأعجمية . فبي التي تستعمل في الجامعة السورية » وفي سائر مدارس الشام » 
خلافا لمدارس مصر . والرأي فيها أنها تسبل على الطالب مراجمة الكتب 
الأعجمية بعد إنباء دراسته في الجامعة السورية . 


الى وس 


الكهرار اموي : 

سارت الجامعة السورية فمها سيراً وسطا » فعريت أسماء بعض المركبات » 
ومعظم الزوائد » واشتقت أفمالاً من أسماء الأعبان »> ونحتت لفرط الحاجة . 

فقد عربت مثل ميثان وايثان » ومثيل واثيل »© واثيلين وبروبيلين » 
ود كسترين وغليسيرين © وغلوكوز وسكروز » ومرغرين واستيارين . 

وعربت الكاسعة فقط في مثل الكليات الآتمة : 

تشويد ( 101:06برسه ) 

( Carbonyle ) فَحميل‎ 

( Formyle ) تلل‎ 

( Acyle ) اضيل‎ 

( Alcoyle ) غولبل‎ 

( Acétone ) ùydÈ 

واشتقت كيرا من أمماء الأعيان ؛ فمن الفحم مثلا اشتقت الفحء:لة 
مقابل( اھا ر×0 ar‏ ) ؛والفَحْمتَةمقابل (ده1)ه)ةسوط:ة) )2 ومن الغو" ل7١)‏ 
«(Alcoolification)J gakî y( Alcoylation ) ly‏ وغَدو”ل (Alcooliser)‏ . 
واستغول ( <56ذ[ههه1ة:”5 ). ومن السواراق موا راق ( 80:86 ) . ومن 
السرطان مر" طنة ( «هناووزإ6ممه) ) إلى غير ذلك من المشتقات الكثرة . 

ونحتت ال جامعة مثل الكلمات الآتية : (مافّو' سجي) من ما فوق البنةسجي 
مقايل (1:7:0164[]) “و( ماغّو'ل ) منماء وغول مقابل (810001 - 870:0 )» 
و( غو'لثير ) من غول وأثير ( «وطاه -01مء1ك4 ) الخ . 

)١(‏ تستعمل كلة غول في الجامعة السورية منذ انثاء الجامعة . وتطلتي علي الكحولٍ 
( ادمعات ) أي السيرتو بالعامية . 


۷ 
ا على وزن فتمُول كثيراً من الألفاظ » وجعلتما تدل على القابل 
للديء مثل : خشور أي قابل للتخثر ( واطوادعده0 ) ولم لوب أي قابل 
للالتباب ) mflammable‏ ( » وهكذا دلاول ) Dialysable‏ ( < ونون 
Fermentescible )‏ ( ¢ وصكباوت (واطهقنتدومة5) الخ ٠‏ ( انطرص/178 078 ٠‏ 
واقتبست أو عربت بعض الألفاظ الأعجمية المشتقة من أسماء الأعلام » 
فقالت رة ) Javellisation ) AA +g « ( Pasteurisation‏ ( . 
ولايتسم الال لأكثر من هذا البحث الموجز في المصطلحات 
الكيمياوية في الجامعة السورية . وفي رسالة الدكتور عمد صلاح الدين 
الكواكي المسماة د مصطلحات علمة » عدد غير قليل من تلك المصطاحات 2 . 
ومن الواضح أن الجامعة اتبعت في ذقل المصطلحات الكيمياوية خطة 
وسطا . أما أنا فقد ذكرت' أننى من أنصار تعريب المصطاحات المذكورة 
تعريياً شاءلاً لأمماء العناصر والمركيات والرموز والزوائد المختلفة من 
صدور وكواسع ( عدا العناصر التي لها أسماء عربية أو معربة قدي) » وعدا 
كثير من أسماء المعاني التي يسبل إيحاد ألفاظ عربية تقابلها ) 2 . ومع هذا 


)١(‏ لاحظ الدكتور الكوا كي ورود كلات في كتب الغة على وزن منثمله تدل 
على الفاعل مثل مم 2د كة ومداعاة ومبولة ويجابة ومفسدة وغيرها »> فرأى الفياس على 
ذلك وقال : مَةَضة ) Astringeant‏ ( الذي يقبض > ومقديأة ( Emétique‏ ( لذي بق ىء « 
ومراقة ) Diaphorétique‏ ( لاذي عرق < وخادرة ) Stupéfiant‏ ( إلذي عدار : 

قات لا أرى وجباً لاستمال مفملة بدلا من اسم الفاعل في الأمشال لور 
وأشباهها ء فَفئملة تدل على ال_كان لا على الفاعلية وفي وسمنا الاستغناء عنما فنقول : 
قابض ومقي- ومعراق ومخدار وهكذا . وقد *عرض هذا الموضوع على مم اللغة المر ببة 
في الفاهرة نأقر رأني فيه في جلسة الخامس من فبراير ( شباط ) سنة ٠۹١١‏ لؤقر 
الجمع ( الدورة !؟ أي دورة (9551١959‏ ). 

(؟) لقدمى ذكر المناصر ااتي لحا أسمام عربية . أما أافاظ اإمالي ثل التقطير والتصفيق 
وااتر كيز والتجفيف والتحميض والمس واللصق والذق والتهوية وأشباه هذه المصادر » مع كل 
ما يمكن أن 'يشتق منها من أسماء لات وغيرها . ( انطرج 5 ص 5١4‏ من جل مجمم 
مصر فغة المرية ) , ٠‏ 





عاخحة. أ سه 
يبدو أن طلاب الجامعة السورية وخريحمها من أطياء وصمادلة قد ألفوا 
مصطلحات الجامعة » المترجتم منها والمعرتب » مع معرفة المصطلحات الفرنسية » 
ما يشعر بأنني قد أكون مخطئًا في الإصرار على التعريب الذي يكاد يكون 
شاملا . ومن الهم في هذا العم وفي غيره أن تتفق البلاد العربية على 
مصطلحات واحدة » وهو ما سنبحثه في آخر هذه الحاضرات . 


مر مللات يقير زكرها: 

)١(‏ في الجغرافيا والنيات وغيرههما من العلوم أسماء أعلام وأعيان 
أعجمية تنتوي يحرف (4) . فمندما نعرب هذه الأسماء هل تنبيها بالتاء أم 
بالألف ؟ إن السليقة العربية تحملنا على كتايتها بالتاء . فقد قال أجدادنا مثلاً 
وهي أمواء نباتات معر رة ¢ وهكذا ٠‏ 

ولكن الكتاية بالتاء م تكن عندهم قاعدة مطردة . فقد تغلىت اللبحة 
السريانية على بعض النقلة » وعلى بعض سكان الشام » فعربوا وكتبوا بالألف 
أمماء كثير من القرى الشامية » وأمماء عدد كبير من المفردات الطبية خاصة”» 
فقالوا مثلا : داريا وبيت لما ويافا وحسفا ودير 'بوانّاء م قالوا ما ميا 
وسَقمُونيا وأقاقيا . 

ويتضح من ذلك أن الذي يعرب هذه الأسماء بالآاف لا يغلط » ولكن 
إنهاءها بالتاء أفصح » واتباع الأفصح أصلح . وعلى هذا كتبت' بالتاء في 
معجمي معظم أمماء النباتات المنسوبة إلى أعلام » مما ليس له أسماء عربة » 
فقلت مثلاً د هلمة ) Dahlia‏ ( ¢ وز ية Zinnia)‏ (“¢ ومر فلطة (Maranta)‏ 
وهكذا . ولم أكتب بلألف إلا القلمل من تلك الأسماء .© 





)١(‏ بناء على اقتراحي قرر ءؤقّر مجمم الاذة العربية في الفاهمة في جلسة الثاني من 
مارس ( آذار ) سنة ١١34‏ إنهاء هذه الأساء وأشراهها بالتاء وبالأاف 2 عم تر جيح 
إنهائها بالناء المربوطه . وكان الجمعم أقر هذا الترجيح بناء على اقتراحي أيضاً م ولهر 
ذلك في الجزء العاشر من مجلته ص ۲۸١‏ . وسنعود الى ذكر ذلك , 
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(ب) ذكرت أن للدوق ثانا كيرا في الننحت . فكثيراً ما نكون 

استهال كلمتين عربيتين أصاح من استعال كلمة واحدة منحوتة يمجها الذوق 
ويستغلق فها المعنى . وعند ما ينحت الأوريبون كلمة علمية من كلمتين 
بونانيتين هتمون بجعل الكلمة المنحوتة مغهومة على قدر الإمكان . فإذا 
موا مض رتب الحشرات مث بأمماء ( Névroptêres y Orthoptères‏ 
و 65ئةامنصس86 ) فالطالب الأوربي يدرك معانيها بسهولة . وإذا ترجمتبا 
فقلت للطالب العربي مستقمات الأجنحة » وعصبيات الأجنحة › 
و نصلفيات الأجنحة فهو أيضاً يدرك معانيها بلا مثقة . ولكينك إذا نحت" 
و 5 طالبنا العربي بولك مسج ناحيات وع ص جناحيات ونصجناحيات 
فهو لا يفهم شيئا من هذه الأسماء المنحوتة مالم تذكر له أنها منحوتة من كذا 
وكذا . ومتى احتاج الأمر إلى بيان أوجه نحت المنحوتات ضاع معظم فوائدها . 
وأشد من ذلك إذا قلت" لاطالب مثلا هذه الدودة هي من الشو رسِيّات » 

وهذه السمكة هي من الشو'جنيئات فإنه لا محالة سيقف مشدوها فاقد الفهم . 
ولكنك إذا قلت له إن الدودة المذكورة هي من شائكات الرؤرس 
( وعلقطمةءمطنموءة ) > وإن السمكة هي من شائكات الزعانئف 
(érigien5اAanthop)‏ فإنه يفم على الفور أن الدودة تنسب إلى جملة من الدود 
ها رؤوس شا كة » وأن السمكة “تنسب إلى موعة من السمك مازعانف شاكة . 
لقد ذكرت هذه الكهات المنحوتة لأنني رأيتها هي وكثيراً من أشباهها 

في معجم إنكليزي عربي جديد صدر منه ثلاثة كراريس » ولم أجد غيرها 
في القاهرة . فأنا لا أرى رأي مؤلفه في نحت مثل هذه الكلمات » بل أرى 
أن معظم الألفاظ الأعجمية الختصة بتصنيف النيات والحبوان يحب 
ترجمتها بعانيبا » سواء أُعير عن الكلمة الأعجمية الواحدة بكلمة عربية 


س 

واحدة » أم بكلمتين » أم بأكثر . واللجوء إلى النحت هنا لا فائدة فيه » 
أما ضرره فواضح .(0) 

وني الحقيقة ان حب النحت ( والتركيب المزجي ) داء في يعض 
عامائنا وأساتيذة . ولا أدري اذا يخشون دام استعهال كلمتين عريدتين 
مقابل كلمة أعجمية واحدة ؟ أفلا يوجد في لساننا ألوف من الكلمات لا يستطيع 
الأعاجم نقل الكلمة الواحدة منما إلى لغام إلا بكاءتين أو أكثر ؟ وهل 
وجد هؤلاء الأعاجم أن في ذلك عاراً علييم ؟ وهل أ#مم هذا الاقص 
وعملوا على تلاقفيه ؟ 

إذا راجعت مشلا i ( Robes et particularités ) sla‏ معجم 
الألفاظ الزراعية »وهي الألوان والدْيات في الخيل » تحد أن لكل شيئة في 
الخمل اسما عرباً مؤلفا من كلمة واحدة » يقايلبا بالفرنسمة كلمتان أو ثلاث 
كلمات . وهام بعض الآمثلة أنقلها عن المعجم ©© . 

أغّر* ( (Marqué en tête‏ — الفرس الذي له غسرة أي يماض في الحبية . 

سابية ( اة «ه اوا ) -الغرة التي تسمل على قصبة الأنف وتعرض 
في الجببة . 

.شماراخ ( عنونا وؤناه0  )‏ الغرة التي دقت وسالت في الجببة وعلى 
قصبة الأنف ول تبلغ الححفلة . 





)١(‏ من الفرارات التي اتخذها مج.م اللفة العربية بناء على اقتراحي بسوان « مدى 
التعريب في ألفاظ تصنيف المواليد » الفرار الآتي : « لا مجال للنحت ولا للتركيب اازجي 
في تصئيف المواليد » ولا حاحة اليويا » ( الدورة السادسة والمهرين لوغر الأجمع « في 
جلسة 1970/1/١4‏ ) . وسنذكر ذلك في فصل الإضافات على الطبعة الأولى من 
هذا الكتاب . 

(؟) حنقت” ألفاظ ألوان الخيل وشياتها كالكلكتة والتدفئرة والد مثمة والشتّكية» 
وما فيها من تنوعات » وكذلك أنواع الشيات في الجسم والفواتم » ونهرت” هذا البحث 
في المجلد الحامس ( سنة ٠١۹٠١‏ ) من جل الجمع الللمي العربي . 


- اسه 

يعسوب ( وإةاموصهمههز 6و1  )‏ إذا سال البياض على قصبة الأنف 
دون أن يبلغ العينين . 

خا تم ) Principe de balzanes‏ ( — أقل التحجدل » وهي شعتيرات 
بيض في قوامم الفرس . 

إتعال ) Trace de balzanes‏ ( عندما يكون البياض واضحاً . 

دي ) Petite balzane‏ ( — عندما جاوز البياض” الأرساغ ٠‏ 

مدب ) Grande balane‏ ) - عندما يصعد البياض في القوايم 
ولا يبلغ الر كبتين أو العرقوبين . 

قر وال ) lj — ( Balzane haut - chaussée‏ بلغ التحيدب الر كتين 
أو العرقوبين فالفرس مسرأ ول . 

ثم هناك الدوائر (ءص) في الخبل فقد عر" فعا ني معجمي المد كور يا يلي : 

« الدائرة ( م۴ ) هي النيشان عند العوام » وهي نكتة من الشعر صغيرة 
يختلف اتحاهها عن اتحاه سائر الشعر . وأشهر الدوائر في الخمل دائرة 
المُحَيًا في أسفل الناصية » ودائرة القّطاة في وسط المية » ودائرة السمامة 
في وسط العنق الخ . وهي ١8 ١4‏ دائرة عند العرب . وليس لا أسماء 
فرنسية خاصة على ما أعل » . 

ونحن نقول ( حديدة ) وهي كلمة واحدة . والفرنسيون يقولون 
Un morceau de fer )‏ ) وهي اربع کات ١‏ ونقول ( مسشسى ) في كلمة : 
ويقول الغرنسى (8256 8 11) في ثلاث كيات . وهل كلمتا (تتعدداد الخلاءا ) 
أطول » أم الكلمة الفرنسية الواحدة وهي ) Multicellularité‏ ( ¢ 

لو رحنا نكثر من سرد أشماه هذه الأمثة للأنا بها صفحات عدة . فلكل 
لغة قوالها وأسالميها . والعربية لغة اختزال . ولا يضيرها أن تعبر عن معنى 
من المعانى العامية بأ كثر من كلمة » بل الذي يشوهها أن يِنْضّم” إليها ألوف من 
المنحوتات ( والمر كبات المزجية ) الثقيلة التي لا لزوم لها البتة »> وضررها 
أكبر من نفعها . 


— ۱۴ - 

ولس معنى ذلك سد باب النحت »© بل معناه قصر النحت على الضرورة 
وعدم فتح باب النحت حيثا لا حاجة إلى فتحه . وأنا عارف بوه اعتراض 
القائلين بال كثار من النحت » وهو أنه من السهل النسية إلى الكلمة الواحدة 
المنحوتة » خلافاً للنسية إلى المأر كب الإضاني . ولكن ماذا يجحبرنا على ترجمة 
النسمة بالنسية ؟ فالترججة لا تكون دائمًا ترجمة حرف حرف © ولا صغة 
بصيغة » بل تكون بأخذ العنى وبإفراغه في قوالب اللغة العربية . 

ولا جوز أن يركب كل منا رأسه فينحت على هواه » وعلى مبلغ تذو 
لأسالسب لغتنا ولبيانها . وما يدعو إلى الارتماح أن ممع اللغة العر ده 
مصر يسير في موضوع النحت بتؤدة 'يحمد علا » فالألفاظ المنحوتة 
مجلته قلية جداً » ولا ضرر فيا ٠‏ 

(ج ) إذا وجد ناقل العم إلى العربية اسما أعجمياً دالا على عين من 
الأعيان > أو على معنى من المعاني » ووجد بالعربية اسما مقار للاسم 
الأعحمي »2 في لفظه ٠‏ أو في لفظه وفي معناه » فليس من الغروري أن 
يكون أحد الاسمين مقتبسا من الثاني ٠١‏ . 

لقد أشاع بعض الكتاب مثا أن الطدُّبئّاق هو ( 0هطه1 ) بالفرنسية . 
ودليلهم الوحيد تقارب النطق بالكلمتين . وذهب الأب أنستاس رجه الله 
إلى حد القول بأن ( ماما۸ ) الفرنسة من اشترى العربية » و ( 7665ع8 ) 
من أغْرى بغر ي › و ( ماعن ) من عُقئال:» و ( 4٥‏ ) من عانة ؟ إلى 
آخر أشباه هذه الأوهام التي كنت دحضتها في بجلة الجمع العلمي العربي 29 . 
ولبعض المشتغلين بألفاظ اللغة العربية أوهام كثيرة من هذا القبيل . 
الذين 'برجعون الأعجمية إلى العربية تعصبا للغتناء على حين أن هذه 


قه 
ف 


Ga. 


فنهم 





)١(‏ وقدياً قال السيوطي في الزهى (ج ١‏ ص 555 ): إذا وافق لفظ أيحمي 
لفظاً عرياً في حروفه فلا ترتين” أحدهما مأخوذا من الآخرء فأسحّق ليس من أملحَقه الخ . 
(۲) (ج ۱۹ ص ۲۱١‏ ) › و (ج ۲۱ص ۲۸4۴۳) . 


۳س 

اللغة لا تحتاج إلى من يؤازرها بالماطل » ومتهم الذبن يفعلون ذلك عن جل › 
أو عدم مراجعة أصول الألفاظ الأعجمية في المعاجم الموثوق بها . 

وهناك أدلة علمية يحب أن يستند الباحث إإها في رد الكلمات إلى 
أصوها ٠‏ ولنضرب كامة الطكياق مثلاآ . ولنتساءل هل تدل على نمات الغ 
) والتبغ مع ر “ب Nicotiana tabacum ) adell a“! ( Tabac‏ ( ¢ أم دل 
على نمات آخر لاصلة له بنبات التبغ ؟ 

إن أول حمل نأتيه هو البحث عن مبد نيات التبغ في الكتب الياحثة 
عن «بد النباتات . فنجد في الكتب المد كورة أن أمريكة هي مبد هذا 
النبات . ونجد فما أدلة مقنعة على صحة ذلك . ومعناه أن نبات التيغ 
م يكن معروفا في العالم القدمم قبل كشف أمريكة » أي أنه ليس له اسم 
بالعربية ولا يلغة ما من اللغات الأوريية . وهذا وحده كاف للحكم بأن 
الطباق كلمة كانت العرب تطلقها على غير نات التمغ . ومع هذا ينبغي لنا 
الدوام على التحري © فنراجع معاجم أصول الككلمات الفرنسية » فنجد فيها 
أن كلمة ( ٥وطه٣‏ ) ا هي من ( 18860 ) الإسيانية » وهذه من أغة 
قبائل « أر'واك » في جزيرة هيت الأمريكية » وأن هذه الكاية أصبحت 
عالية » أي أنها 'تستعمل البوم في جا اللغات الأوربية الكبيرة . ومن الواضح 
آنا عربت بكامة تبغ » وقد شاعت ٠»‏ وإن تكن غير صحيحة في تعريها . 

ثم نتساءل عن أصل انس العلمي لهذا النيات وهو ( وصونامه) › 
فنراجع معاجم الألفاظ النباتية » فنجد أن امم الجذس هذا مذسوب إلى جان 
ننکو ) Jean Nicot‏ ( الفرن.ي » رهو أو من نقل النمات المذ كور من 
أمربكة إلى أوربة » وهذا شيء معروف في التاريخ . 

ثم نننتقل بعد ذلك إلى كلمة طاق » فنفقش عن مدلوها في الممجات 
العربية وفي كتب المفردات الطبية القدية فنجد أنه شجر نمو القامة » له ورق 
تتدراج إذا أغميزت » فياضمد ا الكس” © فتاز.ه » فيجبر © وله نور 


أصفر الخ . وهذه الصفات «فقودة في التمغ . م(م) 


ا — 

ثم نفتش عن تحلمة نبات الطماق ف مفردات ابن الببطار وغيرها » 
ونراجع الترججات الفرنسية للك المفردات فنجد أن النبات الذي أطلةت 
العرب عليه امم الطباق هو أنواع من جنس ) Inula viscosa ) lia ( Inula‏ ( 
وهو ما نسميه « الطكون » بالعامية في سورية وابنان . وهو معروف فيها 
ينبت بريا في جبال لبنان وجبل الشيخ ( حر مون ) » وعلى مقرية من المياه 
والينابيع » ويستعمله أصحاب الكروم في تزبيب العنب » لصد الزنابير . 
وقد قطعت” أمس غصنا منه في الربوة بدمشقى » وأراه أمامي وأنا أكتب هذا 
البحث . وكنت تيقنت منذ سنين أن تحليته الخارجية لا تختلف عن تحلية 
الطباق في معجاتنا وقي كتب المفردات . فأين هذا النبات من فبات التبغ ؟ 

وإمعانا في التحقيق نفتش في كتب الأدب والتاريخ العربية القديمة عن 
تدخين التبغ ( أو الطباق في رأي غير العارفين ) فلا نحد له ذكراً قبل آخر 
المائة العاشرة للبجرة ٠‏ ولو كان الطباق هو التبغ لكان له ولتدخينه شأن 
عظم في تلك الكتب 9© . 

وبعد لقد ذكرت هذا المثال لكي أوضح به أن ره" الكامات إلى 
أصوها الصحيحة حتاج إلى تحقيق علمي دقيق © وأن تشابه النطق في كلمتين 
لا دقوم دلملا كافيا على أن إحداهها قد اقتدبست من الثانية . 

( د) لا'يكتتفى بصوغ أسماء لالات والأدوات الحديثة من الفمل 
الثلائي »عى وزن مقعلل ومفملة ومفمال › بل يجوز أيضا صوغبا على 
وزن امم الفاعل ومبالغته » وللقدماء كلمات كثيرة صاغوها على هذين 
الوزنين » وما قماسيان . 

والعامة في الشام قلما تستعمل في كلامها ألفاظا حديثة على أوزان أسماء 
الآلة . فبي ترجح علها الألفاظ التي صيغت على وزن مبالغة امم القاعل » 
)١( 0‏ في خزانة كتبي ثلاثة كتب فرضية تبحث في التبغ وتاريخه وزراعته وضرائبه 
ومضاره ومناتمه . وكلها بل كل كلتب الما جمعة على أنه من أصل أصربى . 


5900-8 
ولا سما على صيغة فَعمّالة » فتقول مثلا حصادة » ودر“ اسة» وهر “امة » 
وفلاا"سة , وجدرار 5 . وتستثقل النطق يكمات عاصد ومد رس 
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وأعرف. أساتيذ في الشام وضعوا على وزن مبالغة امم الفاعل ألفاظا 
في عم الطبيعة وفي العلوم الطبية مثل نوكارة وجَتمّارة ونظارة » مثلما 
وضع غيرهم ألفاظ طيئّارة وسيارة وغواصة بالمالفة » وقاطرة وشاحنئة 
ودارعة وجامعة وأشباهما على وزن امم الفاعل ١‏ . 

(ه) لا موز في المعاجم والكتب العامية استمال الألفاظ العامة ما 
يشر إلى عاميتها » كأن توضع بين قوسين مثلاً . ومقى أقرها جمم مصر » 
أو قل « جمع تشترك فيه البلاد العربية » بزول هذا الاحتراز . ولا وككون 
اقل العلل إلى العربية صالخا للنقل » إذا لم يكن قادراً على تبيز الكلام الصحيح 
من الكلام غير الصحيح . وإذا كان ضعيفاً بالعربية عليه أن يستعين على 
مله بعلماءا . والمعاجم الأعجمية العربية التي لم تميز الألفاظ العامية الصحمحة 
من الألفاظ المولدة والعامية قد أضرت نقلي العلوم غرراً كبيراً . وقد 
لست" هذا الضرر حتى في حمل ان فنية مؤافة من أساتيذ اختصاصيين > 
لأنهم حسبوا تلك المعاجم مراجع يمكن الاعتاد علها . 

( و ) من المعروف ان الامم العامي لأعيان النبات والحبوان يكون » 
في التصنيف الحديت » مؤّلفا من كامتين و كلمة تدل على الجنس وكلمة تدل 
على الذوع . ففي المعاجم العامة وكتب المواليد العربية المسهبة يحب أن 

يكون الاسم العربي أيضا مؤلفا من كلمتينف . وإذا كان لنوع النبات 
أو الحيوان امم عرلي مشهور مؤلف من كاءمة واحدة » فهو يكتب 
ذ كرت فى حاشية المفحة 1 أقماهرة أقر استء فة فا 
E TT‏ 
و ( بموعة اافرارات اللمية للمجمم ص ٠١‏ ) . 


سورلا 

مانب الامم العربي الأؤلف من كلءتين . مثال ذلك نوع السكتئط المسمى 
Acacia gom mi fera)‏ ) فاممه المترجم بالعربية السنط الصكمغي > وها کلمتان . 
ولكن له اسما عربيا تؤلف حروفه كامة واحدة وهي الطتلح . فبجب 
إذن أن نضع أمام الاسم العامي كلءتي سنط صمفي » وكلمة طلح جيم 
ولا حوز الاجتزاء بكامة طلح في الكتب والمعاجم العلمية » بل لا بد من 
ترجة الاسم العامي المؤلف من كلمتين . ويمكن أيضا ذكر الأسماه العربية 
المترادفة » على أن تكون صحيحة »2 وعلى أن تدل على نبات واحد . 
ومن الضروري في كل معجم أو كتاب علمي حديث أن لايحد القارىء 
أسماء مواليد بطلق واحدها على أكثر من نبات أو حيوان واحد . 
أما الأسماء غير الصحيحة فلا بد كا قلت من الإشارة إلى أنها عامية © . 

(ز) قد نحتاج »في نقل العلوم الحديثة » إلى أن نجمع بالآلف والتاء 
ما كان من الصفات على وزن فدملاء » وأن زله منزل الام ٠‏ فکا جاء في 
لسك والعَحّْماوات » كذلك وضعت ثلا e‏ أمام 





« من الفيد ذكر اللاحظة الآنية لأساتيذ النبات والحيوان : وهي أننا قد نمتاج‎ )١( 
فجنس‎ ٠. في أسماء الأعيان الملمية » إلى اتخاذ اسم نوع من الأنواع اسما للجنس تممه"‎ 
0 يشتمل على نوعي الباز والباشق ؛ وحاس 0م151 على الصفر والشاهين‎ Aa Accipiter 
فيجب في الكتب الملمية أن نح ص كل‎ ٠ وحاس دندوت على الكلب والذئب وابن1وى‎ 
٤ جنس منہا بام عربي واحد تيا . فالأول نسميه جنس الباز »> ا‎ 
والثااث جنس الكاب . وعلى هذا يكون الاسم اامراي ااملمي انوع الذئب مثلا : الكلب‎ 
ونضع م ا قلت م ا سم النوع العربي الواحد وهو 5 إلى‎ . Canis الذؤالي 5تامتط‎ 
eg » Canis Iupus qئذ انب الاسم العلمي فيصبح الاسم : « كلب وال‎ 

وكذاك في النبات: فكلمة دو" سر المربية مثلآ تدل على نوع نياتي هو دده دمه1نوعة ٠‏ 
وليس عندنا كلة عربية شاملة تدل على اسم ال جنس أي ومدانوعة لذاك نطلق اسم الدوسر 
على الجنس ثم نسمي الأنواع بالألفاظ الدالة عليها » فتفول:دوسر مذ ب عفدف كمدازوعة » 
ودوءر متغیر وتلنط مهمد .ع8 » ودرسر يضي . دوسر 8 يعم ©» ودوسر ذو قرنين 
Ae, bicornis‏ الخ . ومثل هذا ف الننات کثیر . 


۷ 

( قدتصتطندوءة ) » وهي رتبة من السمك العظميئّات © وقطماوات أمام 

( ١٠٥م‏ ) »> وهي رتبة من الضفدعيات لا أرجل ها . وقد أقر يمم اللغة 
العريبة مثل ذلك . 

(ح) لاأرى بأسا » ولا خروجا على قواعد اللفة » في النسب إلى 
الهم » كلما مست الحاجة إلى ذلك وقد أجازه الكوفبون . ومن النسوبات إلى 
الجم في كلام السلف : ملوكي وشعوبي وأخو في وصمياني وملائكي الخ . 
وقال جمع اللغة العربة ف مصر ١‏ : وظائفي ) Physiologiste‏ { “ وأحمائي 
Biologist (‏ ) . وقلت ف معجدي حشر اتي ) Entomologiste‏ ( ودواجني 
(دمتكتمطمامه2 ) ٠‏ وقال بعضيم أغلافي ) Moraliste ) s ( Moral‏ ( 
وه ولي ) اnternationa[‏ ) › وجواهري ( eاناەز¡8‏ ) . ومثل ذلك كثير 2( 


ولا غمار عليه عند الغرورة إلہه )0 ٠.‏ 


كتابة الحروف اليونانية واللاطينية بحروف عربية 


كثير من النقلة يعر”بون أسماء الأعلام عن اللغات الآوربية الكبرى » 
فيكتبونها ک 000 ف تلك اللغات ¢ من دون الانتياه إلى أنها قد تكون 
أمماء أعلام يونانية أو لاطينية » وأن النطق بها في هاتين الاغتين قد يكون 
مختلفا عن النطتى بها في اللغات الأوربية الملمع إايها . ولكتابة الأعلام والمعر”يات 
اليو نانية واالاطيذية قواعد كان نقلة العلوم في صدر الدو لة العياسية وتتمعونها 
في تعريب العلوم القدمة . فمن المفيد أن نتبعها كلما أو جلها فيا ذعر'ب من 
أسماء أعلام ومن ألفاظ علية أصوها يونانية أو لاطينية . 

)١(‏ أجاز جمع اللغة العربية في الفاهية اانسب إلى جى التكسير عند الحاجةء 
كإرادة التمبيز أو نحو ذلك . ( أنظر الاحتجاج لهذا الفرار في الجزء الثاني من مجلة 
امجمم المعار اليه ص ٠١ ٤١‏ ) . ا 
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وللدكتور أمين المعلوف بحث متعم في هذا الموضوع نشره في مقتطف 
بوندو ويولمو « حزيران وتموز» سنة ١١وواء‏ وأعاد نشره في مقتطف 
فبراير « شباط » سنة مم4١‏ ؟ وكذلك للدكتور أحمد عيسى بحث فيه في 
كتاب « التهذيب في أصول التعريب » المطبوع في القاهرة سنة م١١٠‏ . 

وذکره الد کتور مد شرف في مقدمة معجمه المطبوع سنة ۱۹۲۹ . 

وأتم بحث فيه هو الذي جاء في الجزء الرابع من جل جمع اللغة العربية 
في مصر . فقد وضعت هذا البحث a‏ ألفها الجمع من أعضائه الأفاضل » 
فقالت إنها استعانت ببحثي الد كتور أمين المعلوف والدكتور أحمد عيدى . 
وقد مثل الأستاذ امماعيل مظبر لقواعد الجمم المتعلقة بهذا الموضوع 
(ج» ص ٠۲٠١‏ ) »© فقصاراي أن أنقل هذه القواعد ٠‏ وأن أمثل لكل 
مها بكامة أو كلمتين فقط خشية الإطالةء ( ففي جل المجمع أمثلة كثيرة ) » 
ومعظم تلك الكليات هي أسماء أعلام » وقليله!ا أمماء فباتات . ومن الواضح 
أنه ليس لي يد في هذا البحث . والفضل للذين سبقوني إليه 290 . 


القاعرة الط'ولى : « الأسماء اليونانية واللاطينية التي تبدأ يحرف ساكن : 
يزاد همزة قطع مكسورة في أوها 2 إلاما "عرب قديا» فيحافّظ عليه ا 
نطق به العرب 2 

أما إذا كان المقطع الثاني من الامم المراد تعريبه حر كا بالغهم » مقصوراً 
كان أو مدوداً » فيحر“ك الحرف الأول بالضمة » . 


)١(‏ إختصر 2 اللغة العربية في الفاهية تلك القواعد وعدال بعضها وذلك بتغرير 
قدمته نة الهجات وأعرض على مؤعّر الجمع في دورته الثلائين ( ١954-1١95‏ ) 
فأفره » ولك راه في مجلة معنا بدممق ( المزء الثالك من الجا التاسع واثلانين ) ٠‏ 
وسنتمره في أضافات الطبعة الثانية هذه . وم يغتصر القرار على الأعلام الأخوذة من 
اليوانية واللاتينية بل تجاوزها إل الأعلام الا اإلعربة من لات أخريى 


كال كليزية والفرنسية ٠‏ 


ع( سه 
وعلة هذه القاعدة أن العرب لا تيدأ الكلام بساكن » م أنها لا تجمع 
بين ساكنين > على ماهو معروف . 
ومثال الفقرة الأولى من القاعدة : إسطاطموس ) Statius‏ ( ¢ واش قبل 1 
(5116). ومثال الثاذة : ;ب gطBrutus)wg(‏ و فلو طرخوس (Plutarchus)‏ » 


القاعرة الثاني : « في امرف ( ۸ ) وما بت ركب معه » ويقابله في المونانية 
الحرف « ألفا » : 

)١(‏ « إذا كان الحرف (4 ) في أول الامم برسم مزة » . مثل أطيقتى 
Attique )‏ ( ¢ واخلرين ) (Achilles‏ . 

(؟)« وإذا كان في وسط الاسم وبعده حرف سا كن 'يفتح ما قبل « 
مثل أ رسئطو س ) Adrastus‏ ( . 

(م) « وإذاكان ما بعده متحركا أو في تهابة الامم 'برءم ألفا لينة » 
مثل أرقاديا ( متفعوية ) > وإسطاغيرا ( ويها ) . 

(4)« أما إذاكانت الياء مشدادة فيرمم ما بعدها تاء مربوطة » مثل 
الا سلكندرية ( Alexandria‏ ( . 

« أما الرفان )۸٠(‏ أو(:4) فيرسمان في أول الامم همزة مكسورة » أوهمزة 
بعدها ياء » في أول الامم » مثل إليانوس (وداسةذاءه ) وأيُولوس ( اه۸ ) . 

« ويرسمان باة في وسط الامم » وألفا في آخره 2 إلا فما عربه العرب » 
مثل قمشيرون ) Cithaeron‏ ( “< وللوقا ( Lucae‏ ( . 

«أما الحرفان وى » دخ ( ويقابلم) بالمونانية مج ) فيرسمان ألفا مضمومة 
فقط » أو ألفا مفتوحة بعدها واو » سواء أكانا في أول الاءم أو في وسطه . 
مثل أطبُو دُوقنس (ودهترا اسه )» أونر'مي (تعرمة)» منالاواس (ونداعده31) . 

د ولهذه القاعدة استثناءات مبنية على عرف العرب فيا مغى » فثلاً 
رمم العرب الحرفين (0) ألفا للتخفيف » مثل (08100ه.آ) فقالوا اللا'ذ قية » 


کت 
ورسموا الحرف ( 8 ) عيناً مثل عسقتلان (دملههو4) ٠‏ وهذا يُسمع فقط » 
ولکن لا يقاس علمه » . 


القاعرة اكا : « في الحرف ( 0 ) أو ( K‏ ) ويقابله في المونانية الحرف 
كسا K(‏ ) : يكتب هذا الحرف سواء أورد في اسم يوناني أم لاطيني » قافاً 
في التعريب » مثل خلقدس ) Chalcis‏ ( . ولواقما ) Lycie‏ ( . 


القاعمة السايمٌ : « في الحرف (0) ويقايل في المونانية الحرف(خي 3): 
يكتب هذا الحرف » سواء أورد في امم بوناني أم لاطبني »> خاء في التعريب » 


مثل خیوس ( Chios‏ ( < وخامادفني ( Chamaedaphne‏ ( . 


القاعرة الخاص : « في الحرف ( 3 ) ويقابله في اليونانية حرف دلتا : 
برسم هذا الحرف دالاً مهملة في الأسماء اليونانية واللاطينية الأصل * إلا 
فا عريه العرب بالذال المعحمة قدعاً » مثل د دو سقورهدس ( 21068مءوه21 ) 


ووذ ية ) Oedema‏ ( . 


برسم همزة مفتوحة إذا كان في أول الاسم » مثل أَقتَسُوس ( ودوهام/ ) . 

2 وبرمم الفا نة إدا ورد في وسط الامم وعلمه رة نطقية « مثل 
ما نوس ) Menippus‏ ) › و منالاوس ) Menelaus‏ ( . 

« ويفتح ماقبكه إذا كان بغير نبرة » مثل "ورا ( ۳۲٥۵0۲۵‏ ) 
وغناشياس ) Gellias‏ ( 0 

« أما حرف ( »)في الأعلام اللاطينية حين يقابك حرف إيتا البوناني » 
فقد يرمم هذا الحرف في آخر الامم (ية) في العربية » مثل رأومية (عصده) > 
وإفريقية ) Atrike‏ ( . 


[#١‏ سد 


القأعرة السابم : « في الحرف المركب (11) : 'برمم هذا الحرف همزة 
دور فةطل ¢ أو ر بعدها واو € إذا ورد ف أول الاسم » مثل ادس 
Euclides )‏ ( « واو ميدس ( و06 تستصسن1 ) . 

» دیرم واوا ادا ور في وسط الاسم أو ف آخره » مثل لو قوس 
Leucippus )‏ ( . 

الفاعرةٌ الام : « في الحرف ( 7 ) ودقابله في المونانية ( في ) : هذا 
ال حرف يقابل ف العريمة حرف ( ف ) » مثل فسطوس (قتاوء 1 ) وإفر نسة 
France )‏ ( . : 

القاعرة الاسم : « في الحرف ( © ) ويقابه في الموتانية الحرف 
غّمًا: برسم هذا الحرف غينا إلا فيا عربه العرب ,الم » مثل أناغورس 
Anagyris )‏ ( و غالاطيا ) Galatia‏ ( . 

« وإذاكان مشدداً 'قلبت الج الأولى نونا » وكذلك إذا جاء بمده 
حرف کا أو حرف خي » مثل اي ) Anchises‏ ( . 

الفاعيرة الماسرة : « في المرف ( ط ) اللاطيني > وما يقابل في الموتانية » 
وهي علامة توضع أمام حرف العلة : *برمم هذا الحرف هاء عربية » إذا 
ورد ف أول الامم ¢ إلا" فها عر ډه المرب بالألف 6 مسالل هر" مس 
Hermes )‏ ( ا ) Hippocrates‏ ( . 

القاعرة الحاد,: عشرة :« في الحرف (1) ويقابه حرف بوتا الموناني : 
في أول الاسم برسم مزة مكسورة فقط » أو همزة بمدها باء » مثل إلماس 
( فهتلا) > وإيدا (108) . 

2 وفي وسط الاسم عثل له کسر ة حت ال حرف الذي قمله أو بياء » 
مثال ذلك أر سط “وس ) Aristippus‏ ( . 


لاوس 


الةاعرة الثائيز عسَرة : « في الحرف ([) وهو حديث في اللفات 
الأوربية أضيف إليها في القرن الرابع عشر © ولم يعم استعاله فيها قبل 
أواسط القرن السابع عشر ؛ ولم يكن فرق بينه وبين الهرف (1) في أول 
الأمر » ثم تحول لفظه في الفرنسمه والإنجليزية إلى ما نعبده فيها الآن ؛ 
و بقي بعض الكتّاب .رسمونه في الألفاظ اللاطينية بدلاً من الحرف (1) 
في بعض مواضعه > متى كان لفظه كالماء العربية >" . 

« وأكثر المؤلفين إلى أامنا هذه يكت.ون هذا الحرف (1) فيقولون 
lupiter )‏ و lulius‏ ) فپ أن برسم مق ورد في ألفاظ لاطمنية بالماء 
إطلاقا » لأنه حرف (1) لا( ز) فرنسا أو الحليزياع " . 

خلاصة هذه القاعدة أن الرف (ز) ليس من الحروف االلاطمنية » 
وأنه وأضع واستعمل مدة من الزمن مرادفا للحرف ( 1) »© ثم "حول نطقه 
في الفرنسية والانكليزية إلى مثل نطق الح الخففة . من الطبيعي إذن أن 
نرسم حرف ( [) هذا بالياء لا ,الحم كلما نقلناه إلى العربية من كلمة لاطيتية » 
فنقول يو لموس (Julius)‏ ويولمانس ( 58 ) وبربدتر ( Jupiter‏ ' وهكذا . 


القاعرة انا عسرة : « في الجرف ( 0 ) ویقابل في الءونانية حرف 
أوميكثرون أو حرف أو'مييئغا : في أول الامم برمم همزة مضمومة إذا 
عقبه حرف ساكن » مثل أسطانس ( وومهاة0 ) . 

«وهمزة وواواً إذا عقبه حرف متحرك » مثل فاون ) Oceanus‏ ( . 


«وفي وسط الاسم برسم واوا في الغالب » إلا في الأسماء اللاطينية 


)00( نص هذه الفقرة اقتبسه مجمم «صر لافة العربية يحروفه من مقال الدكتور 
أمين الملوف الندور في عدد فبراير سنة ۱۹۴۳ من الفتطف وقد ذكرت أن المجمم 
نوه بفضل الدكتور أمين رجه الله . 


0( هذه الفقرة أيضاًاقتبسها المع من مفال ال كور أمين وعيني الأصل أطول . وأوضج 





7# ل 
1 رخ ين ا E‏ 
قرم واوا ونوفاً إذا ورد قي آخر الاسم 6 مثال ذلك أطر وفيوس 
Eutropius (‏ ( “¢ وأفلاطون ) Plato‏ ( . 

القاعرة الرابمة عسّرة : « في الحرف ( 2 ) ويقابله في اليونانية بي : 
برمم هذا الحرف باء إذا كان مشدداً ( ۶۲ ) »> أو سبقه حرف ساكن» 
مثاله بقراط ) Hippocrates‏ ( وإلسستطس ) Hellespontus‏ ( . 

0 وفما عدا ما تقدم برهم فاء إلا ” فا عرده العرب بالماء € مثل 
'فوثاغو رس ( 13 ) . وفورفوريوس ) Porphyrius‏ ) وأفللاطون 
Plato )‏ ( وطس ( 2021055 ) ( معرب قدي بالباء غلافاً للقاعدة ) . 

القاعمة الاص عسرة : « في الجرف ( ي ) اللاطيني : هذا الحرف 
بوجد فقط في اللغة اللاطبنية » ويتبعه الحرف ( ن ) اللاطيني فيرمم قافا بعدها 
واو » مثل قرو طوس ) Quintus‏ ( . 


القاعرة الاد عسرة : « في الحرف ( 5) ٠‏ ويقابله فى اليونانية 
المرف ستمّما : برمم هذا ارف سينا »> إلا إذا غلب عند العرب رسمه 
صاداً أو شينا معجمة ؛ وفي القرن الأول والقرن الثانى والقرن الثالث » 
غلب عند العرب نطق هذا الحرف سينا » المثال : Socrates ) LH‏ ( < 
وصيقيلية ( وانمزة ) © وإقثر_يأطيش ( 028666 ) . 

القاعرة السابمٌ عشرة : « الحرف ( 7 ) ويقابه في المونانية الحرف 
تو : برسم هذا الحرف طاء اغلية استعاله كذلك عند العرب » : مثل 
طمطنو س ( 1s‏ ) › وغلاطيا ) Galatie‏ ) . 

القاعرة الثامم عسرة : د في الحرف ( 18 ) اللاطيني ء ويقابله في المونانية 
الحرف ثيتا : ينقل في العربية ثاء » مثل ثاليس ( 12165 ) وثاؤف ر سطس 
Théophraste 0‏ ( . 


— 

الةاعرة الاسم عبر ة : « في الحرف ( 0 ) ويقابله في الموتانية الحرف 
أومكرون : في الغالب ينقل هذا الحرف واوا » ويأتي أحيانا بضم احرف 
السايق « مدل أورانوس ) Uranus‏ ( ولوقوس ( أولوقمن ) ) ٠ ( l.ycus‏ 

القاعرةٌ المشر ويم : « في الحرف ( 7 ) : ينقل إلى العربية واوأ » مثل 
والر'يانوس ( ودمعتولوا ) ٠.‏ 

القاعرة اكاد والمسرو به : « في الحرف (7 ) ويقابله في المونانية 
الحرف إكلسي : برمم في العربية كا ينطق أي كنس يسكون الكاف مثل 
أنتكساغوراس ) Maximanus } yikes <“ ( Anaxagoras‏ ( . 

القاعرة الثائ: والعشر ويم : « في الحرف ( ب ) ويقابه الحرف أبسلئون 
اليوناني : « 'ينقل إلى العربية وأواً » مثال ذلك لذُوبها ( وذط:1 ) وقدُورينا 
6 وفاروغما ) Phrygia‏ ( . 

الةاعرة الات والمسّر ويم : د الحرف ( 7 ) ويقايله في اليونانية الحمرف 


ز يتا : شت فی العر بمة زايأ» مثل ز ذو (دصممع2) وزو سمموس ( ؤناددزةوه20) ٠‏ 


ايضامات وممرعظات : هذه هي القواعد التي وضعما م مصر . وهي 
مبنية على قرار اتخذه المجمع وهذا نصه . « الأعلام القديئة يونائية ولاطينية » 
'دنظر في رضع قواعد خاصة با » ( جل امجمع ج 4 ص ۱۸4 و۳٣‏ ) . 

ومن الواضح أن الغابة هنبا أن نحسن نقل أمماء الأعلام المونانية 
واللاطينية » ونقل الأسماء العامية التي هي من أصل يوناني أو لاطيني ٠‏ عنهما 
يكون النقل من لغات أوربية كميرة كالفرنسية أو الإنكليزية مثلاً . فهذه 
اللفات حورت على مقتغى أسالببها نطى أسماء الكثير من الآاعلام اليونانية 
واللاطينية » نفن واجبنا » عندما نتقلها ولى العردية » أن نكتيها أو ننطتي بها 


1e =‏ = 
مثاما 'تكتب أو ينطق بها في اللغة المونانية أو اللاطمنية » لا مثلما وكتسما 
أو ينظ ما الفرنسمون أو الإتكليز . 

فإذا قال الفرنسيون مثلًا جوايان وطراجان وجستنيان » وهي 
أسماء ثلاثة قماصرة مثهورين »وجب علينا أن نعيد هذه الأسماء إلى أصوها 
فنقول يوليانس وطرايانس ويوسطنيانس » لآن هؤلاء الأعلام كنوا من 
الرومان » لا من الفرنسمين » وأسماوم تكتب بالياء » وهكذا كتبها العرب 
( أنظر القاعدة الثانية عشرة ) . 

وإذا نقلذاعنالفر نسمة كلما تعاسة وعر يناها مثل (Physiologie yTrichine)‏ 
شغي لنا أن نكتب الأولى تريخينة بالخاء لاتريشين بالشين » وأن نرسم 
الثانية فسيولوجية «السين لا فيزيولوجمة بالزاي . وكذلك ينبغي لنا أن ننهى 
الكامتين بالتاء على مارأوت »> لاان نكتبها ترخين و 
( القواعد »> ٦°٠١‏ ) . 

ومن الصعب الدوام على ذكر الأمثلة في هذا البحث الموجز » وها لم 
بعض ملاحظات على القواعد يفيد التنبيه الما . 

(1) جاء في القاعدة الثانية والعشرين أن الحرف ( , ) › ويقايله الحرف 
أسلون الموناني » ينقل إلى العربية واوا . وكان نقلة المرب القدماء بعبرون 
عنه بالواو في الغالب . ولكنهم عبروا عنه بالياء أحماناً » فقالوا كيموس 
وفمشاغورس وفريحية الخ , وقد ذكر الدكتور أمين المعلوف في مقاله الذي 
مر" ذكره أن سلبان البستاني مترجم الألياذة عبر عنه بالياء أو بالكسرة 
في أكثر المواضع » لآن الياء في ظنه أخف على السمم . قلت : ومن الأمور 
الصعبة على ناقل الألفاظ العامة من الفرنسية إلى العربية أن ينقل حرف ( 7 ) 
واوا » مع عامه بأنه يلفظ في الفرنسية با . 

وكذلك من المستثقل أحيانا نقل الحرف (1) طاءً » عملا با جاء 
في القاعدة السابعة عشرة . ولا حاجة بنا إلى هذا التفخم داما في نقل العلوم 
الحديثة . وأرى الرجوع فى هذا الموضوع إلى الذوق وإلى ماتألفه الأذن . 


- ۱۳۹ — 
فقد ألفت آذاننا مثل كات تلفون وتكنيك و کبلو متر وغیرها وکلہا بالتاء › 
كا ألفت كلمات طبغرافية وطربيد وطن وأشباهها من المعربات الحديثة بالطاء . 

(ب) من المعروف أن سكان القاهرة وبعض القبائل البدوية يلفظون الجم 
غير معطثة » على حين أن معظم الشعوب العربية تلفظ هذا الحرف إما جما 
معطشة ( ذل ) كسكان صعيد معير والعراق واليلاد المفربية » أو جما مخففة ( [ ) 
كسكان الشام ٠‏ فالفريق الأول قلة لا قتجاوز 'عشرالفريقين الثاني والثااث. ولذلك 
لايحوز أن برمم علماء القاهرة في كتيهم احرف ( 6 ) ( أو الحرف غا 
الموناني ) جما » بل يحب أن برسموه غينآ » علا بالقاعدة التاسعة لمجمع 
هصر >“ وعليهم إذن أن يقولوا غلو كوس لا حل و كوس (Glucose)‏ ؛ وغادس 
لاجادس ( 6808 ) » وغراملاجرام (عصسصة: 6 )ء وغار اجلاجاراج(68:886) 
وهكذا . فسكان القاهرة لا يستثقلون مثل هذه الألفاظ إذا ”زيرت بالغين » 
ولككن تسعة أعشار الناطقين بالضاد وستثقلونها جداً إذا كتبت بالحم » لأن 
الجم عندم ممطثة كالم في القرآن . ولذلك أصاب جمع مصر في اتخاذه 
القاعدة التاسعة 29 . 

(ج) خلاف) للقاعدة الثالثة القاضية بيكتابة الحرف (0) أو (6) ( كتيا ) 
قافا » فقد كتب سينا في بعض المعر"بات الحديئة » وأصمح من الصعب إبدال 
القاف من السين » مثل سبنا وسيروز > وهو تشع الكيد » قصحيحهم) قينا 
وقيروسس ( أو بالكاف ) . ولكنها جريا على الألسئة بالسين » لآن حرف 
(0) 'يلفظ بالفرنسية سينا إذا تلاه يعض الحروف الصوقية كالياء. وفي هذه الال 
بتحير الناقل من الفرنسية » فلا يدري هل الأصلح كتابة حرف (0) كا يلفظه 
الفرنسيون » أو كا نلفظ في الأصل المونانى ؟ 9 

)١(‏ سئرى في الإضافات إلى الطبعة الأولى أن مشكل الرمز إلى الحرف (و) 
لايزال هاما . 

(؟) قرر الهمم حديئا أن ينقل الحرف (0) بعد الآن كافاً أو سيناً أي کا يلفظ 
بالفرنسية أو الإتكليزية لصعوبة رجوع الترجين إلى الأصل اليوناني . وسنرى ذلك في 
الإضافات الى الطبعة الأولى . 
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( د) مها تكن القواعد التي تكلمنا عاما صاشة في جلتها » لا بد من 
التنبيه إلى أن لكل منها شواذ في المعرتبات القدعة . فمن واجينا أن نشت 
ماعريه أسلافنا إجالاً » وأن لانستعمل غير ماعربوا » وأن نجمل » على 
ذلك ٠‏ مكاناً للذوق في المعربات القدئة والحديثة على السواء . فأنا لا أستسمغ 
مثلا أن أقول أو'ر'وفة بدلا من أوريئة > ولا مجروط بدلا من مدريد 
ولا 'نر'باغة (معة3100) بدلاً من نروج » ولا قلاوفطرة بدلاً من كلو" بتّطرة » 
إلى غير ذلك من معرتبات وجدتها في أحد الكتب الحديثة . 

ومع هذا لقد حل مع مصر الموقر هذه العقدة في قرارين له منشورين 
في ج ؛ ص مما من مجلته » وأحدها هو : 

« جميع المعربات القديمة من أسماء البلدان والمالك والأشخاص المشهورين 
في التاريخ التي ذ' كرت في كتب العرب »© يحافظ علهام نطق بها قدءا . 
ويحوز أن تذكر الأسماء الحديثة التي شاعت بين قوسين . وإذا اختلفت 
العرب في نطقين رجح أشبرها» . قلت : لقد قضى هذا القرار باستعمال 
حت المستثقل من أمماء الأعلام القدية المعرية » ولكنه أجاز لنا ذكر ما نستسيغه 
من الأمماء الحديثة المشهورة » بوضعها بين قوسين . ولو كان الأمر لي لرجحت 
جعل الأولى بين القوسين > ولكن سلامة اللغة فوق ذوق وذوقك 
أما القرار الثاني فهو : 

د أسماء البلدان والأعلام الأجنبية التي اشتهرت حديثا بنطق غاص 
وصبغه خاصة » مثل باريس والإنجليز وانجلترا وغير ذلك تبقى ا اشتهرت 
نطقاً وكتابة » . 

وهنا أيضاً يلاحظ أننا في الشام نكتب انكلترة بالكاف لابالجم » 
لأن نطقها بالجم المعطشة قبح ٠.‏ 


لاجس 
تو حید المصطلحات العلمية 


لقد أصبح اختلاف المصطلحات العامية داء من أدواء لفتنا الضادية . 
وهذا الداء ينمو ويستشري كلا اتسعت الثقافة في البلاد العرببة » وكثر 
فا عدد نقلة العلوم الحديثة » وعدد المؤلفين في تلك العلوم . ولعل أهم 
سدب من أسماب اختلاف المصطلحات إنا هو فقد الاتصال بين النقلة وال مو لفين 
في مختلف أفطارنا العربية ٠‏ ففي كل قطر توضع مصطلحات جديدة لا يدري 
علماء الأقطار الأخرى عنما شيئً) . وتكاد الصلات تكون مقطوعة بن 
أساتيذ الحامعات وكلياتها في مصر والعراق والشأم . واذا تهادوا مؤلفاتهم 
تعصب كل أستاذ للهصطلحات التى وضعها أو ألف استملنها . وريا راح 
بزري يصطلحات زملائه . وريا تطاعن الأساتيذ في الصحف بوادة أو 
بلا هوادة » حتى في اليد الواحد . 

وإذا رحنا نفتش عن المرجّح الذي يحب أن يكون قوله فصل الخطاب 
فلا نجد أمامنا إلا جمع اللغة العريبة في مصر . فبذا المجمع له مكانته 
المرموقة في جميم البلاد العربية . ولكن أليس من العجيب أن بزورني منذ 
بومبن الد كتور مرشد خاطر » وهو أشهر أساتذة الجامعة السورية بالمصطلحات 
الطبية » وأن برغب إلى“ الكتابة إلى ممم مصر » لكي ينفذ اليه أجزاء 
مجلته بثمن أو بلا ثن ؟ قال الدكتور : لقد كان الجمع أرسل إلي“ الجزء 
الأول والجزء الثاني حين صدورهما ثم كف عن إرسال البقية . 

وعندما كنت وزيراً مفوضا فسفيراً لسورية في مصر > في ثلاث السنين 
الماضية ( ٠١٠١ - ٠۹١‏ )» كتب إلي“ نحو عششرين عالا أو أستاذا طالبين 
الحصول على الأجزاء الأربعة الأولى من الجلة ا مذ كورة » فكان جوابي الم 
ماثلا لأول جواب شفبي تلفيته من إدارة المجمع » وهو أن هذه الأجزاء 
قد نفدت فخا . ونفادها دليل الإقبال علمها » وهو دلبل حسن لا شك 
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في ذاك . ولکنه قد مر" على طعا أكثر من عشرين سنة فآن أن يعاد 
طيعها للجبل الجديد على الأقل . 

هذا مثال ذكرته لا للانتقاد ) فأنا من أعرف الاس يا يلاق جمع 
مصر من العقبات في سيل طبع مجلته الثميئة ) » ولكن لكي أبن الغرر 
الناشيء عن تباعد علائنا بعضمم عن بعض » ففي تباعدثم تتعد"د المصطلحات 
وتؤداد الصعوية 5 حاولة توحمدها ٠‏ 

وسأذكر آراء بعض الأفراد والجاعات فى سيل توحمد المصطلحات 
العامية . ولكنه يفيد أن أذكر قبل ذلك أمثة قلية عا نحد من تبابن 
في المصطلحات بين قطر وقطر من أقطارنا العربية )٠.‏ 


(1) المطلوات الحوفيم والسماسي : على الرغم من أن عندنا كنز من 
الصطلحات الفقبية الدقيقة في مبانيها وفى معان.ها » فكثير من الذين ذقلوا 
القوانين عن لغات أعحمية ا ران و مو لفاتهم عدداً من الإلفاظل 
السقيمة . ولعل الاختلاف على المصطلحات القوقية في الكتب الحديئة 
'برد* إلى عدم تدقيق بءض الثقلة في مصطاحاتنا الفقببة » وإلى عدم الاتفاق 
على ما يقابلها تام في اللغات الأجنبية . 

ومما يستوقف النظر عدم اتفاق الأقطار العربية حتى على ألفاظر 
أساسية لا يجوز أن يختلفوا علها . فالدستور في مصر ولينان وسورية 
يسمى القانون الأسامي في العراق وفي الأردن . وبجلس الشروخ في مصر 
يقابه مجلس الأعيان في العراق . والمرسوم في مسر ولينان وسورية هو 
الإرادة الملكية فيالعراق . وحكمةالتمبيز في سورية ولبنان هي محكمة النقض 


والإبرام ني مصر . وفي سورية يقولون قانون أصول الحا جات الحةوقية › 





. م٠١٠١ كان ذلك في زمن الطعة الأولي لهذا الكتاب » أي في سنة‎ )١( 
)1( م‎ 


که 

وف مصر قانون المرافعات المدنبة . ونقول في الشام « مرسوم فشريعي » 
ويقول إخواننا في مصر « مرسوم بقانون » . والمرسوم ( العادي والتنظيمي ) 
في سورية يسمى النظام في العراق . واللائحة في مصر الخ . 

وإذا انتقانا إلى الألفاظ السياسية نحد فيها أيضاً فروة) كثيرة . قفي 
سورية يقال سلك دبلوماسي ¢ وفي مصر سلك سيامي . وهذا درجم 
( وعمونالة ) كلمة اتحاد » وآخر باتفاق » وثالث بتحالف . وكلمة ( ووآ ) 
يسميها بعضهم السمة » وغيرهم التأشير » وغيرم التعام . وكلمة ( مامروط0 ) هي 
عند يعضهم ميثاق ( كيثاق الآمم المتحدة ) » وعند آخرين صك أو شرعة . 

وفي الحكومة : الدائرة في الشام هي المصلحة في مصر . والملاك في 
الثام هو الكادر في مسر . والإضمارة عندنا قسمى الملّف في معير . 
والشرطة في الشام والعراق هي البوليس في معر ١‏ . وفي الشام يقولون 


د مصرف » وفي مهر « بنك » ٠.‏ وأشباه هذه الاختلافات كشيرة د . 


( ب ) الم#سطلوات المسكر,: : من العيث ذكر الأمثلة » فالاختلاف على 
هذه المصطلحات معءروف » لآن الحيش المصري ما برح يستعمل عدداً من 
الألفاظ التركية » كالصاغ والصول واليوزياشي والمكياشي والأرطه وأشباه 
هذه الأسماء الأعجمية . أما بين العراق وسورية فالاختلاف علها قليل . 
وعندما كنت سفيراً لسورية في مصر تيقنت من أحاديثي مع بعض رجالات 
الثورة أن قيادتها تجد” في إ«دال ألفاظ عرببية من الألفاظ الأعجمية » وأنها 
جلبت لهذه الغاية نسخة منالمعجم العسكري الذي وضع في العراق» وطلبت مني 
نسخة من 00000 الذي بوشر طبعه في سورية . وقد لمست اهام 
المد رئيس مجاس الوزراء ججال عبد الناصر بهذا الأمر في أحد أحاديثي 


)١(‏ أصدرت الجهورية العرية التحدة قراراً .إبدال كلة شرطة من كلة بوليس 





س ۱ س 
معه . وعرفت أنه هو ورفاقه في قبادة الثورة عاملون على تحقرقه . () 
ومن المعلوم أن وہک المصطلحات العسككرية في الجموش العربية هو 


ضرورة قصوى إذا أريد لتلك الجموش أن تنآزر تا زرا جديا في الدفاع 
عن الوطن العربى والتغلب على أعدائه ٠‏ 


(ج) مصطاان على الل.يمئ : يسمى الفيزياه في العراق . وقد أخذت هذه 
اللفظة تنتشر في الثام . وواضعبما الأستاذ عز الدين التنوخي أحد أعضاء 
La‏ العامي العربى بدمشی 6 عندما کان درس هذا العم فى العراق ٠.‏ وقد 
الدكتور جميل الجانی رحه الله في كتايه لمسب الذي کان يدرس سمحتواه 
فى الجامعة السورية . 

والختلف عليه من مصطلحات عل الطبيعة شيء كثير حتى في الكككتب التي 
تدر“ س في الدراسة الثانوية "“ . فكامة ( ونره6ط!” ) مثلآً تسمى النظرية في 
الفرضمة تJl‏ ) Hypothèse‏ ( . 

وكلمة ( وانهدء2 ) عربت أخيراً 5 مصر . وكان البندول يسمى فا 

)١(‏ يلاحظ أن هذه المحاضرات كانت القبيت في بدء سنة ٠١٠٠١‏ أي قبل قيام 
الوحدة بين «صر وسورية سنة ١584‏ . وقد وضننا بد ذلك « المجم السكري » > 
المتقول عن الممجم الكندي , لجيوش اقليمي الدولة . وكنت رئياً للجنة التي وضعته ٠‏ 
ولاشك أن تلك الوحدة السياسية بين الإقليمين قد وحدت عدداً من المصطلحات علاوة” 
على المصطلحات العسكرية . 

(؟) للأستاذ العام مصطفى نظيف بحث متعم في هذا الموضوع قرأت خلاصته في کراس 
لصت فيه يحوث الؤغر الامي العرك الأول الذي عقد سنة ١40‏ في الإسكندرية . وني 
خلاصة يحث الأستاذ آراء صائبة تستوقف النظر في الاشتفاق والتعريب . 


- 
وكلمة ( عداغصوسعط ) المشبورة هذا يترجها قياس الحرارة » وثاثر 
محر » وثالث وقول رار ورابع مسا تحير" » وخامس يدربها فتأمل ! 
و( عترماة) ) هي السكعْر في مصر » والسعرة في العراق > والحمريرة 
في الشام . 
والتليقون في مصر هو الهاتف في الشام » والتلغراف هو البرق الخ . الخ . 


( د ) مصطلان علم نات : في هذا العم أيضا ألفاظ كثيرة مختلف 
عليها في الأقطار العربية وفي القطر الواحد على السواه . وقد تتبعت' في هذا 
العم أسماء الأعيان وألفاظ المعاني في أم الكتب القدية والحديثة » وأحصيت 
خاصة المصطلحات الهمة التي و'ضءت أو حققت منذ بدء النوضة الحديثة في 
القرن ا مافي إلى بومنا هذا » فاستوى لي من واعبا موضوع رسالة بلغت 
صفحاتها خسين صفحة . وهي لا تل غطوطة . وقد ذكزت” عدداً منما 
في معجم الألفاظ الزراعية » وفي بحوثي في جلة الجمع العلمي العربي » 
وبمنت أوجه الخلاف ٠»‏ ونبهت إلى الألفاظ الصحيحة التي لا يحوز الشك في 
صحتها » وإلى الألفاظ التى هى راجحة في نظري »© وقد تكون مرجوحة 
في نظر غيري . وهام بضعة أمثلة لا يتسع هذا الجال لذكر أكثر هنبا : 

)١(‏ فقي أمماء الفصائل النباقية عر“ب يُسئْط ( بوست ) أمماء بعض 
'الفصائل فقال مثلاً : ش 


الفصولة الأمر نة Amarantacées‏ 
٥‏ الشمملمة Thyméléacées‏ 


0 الأكو دفو لمة Equifoliacées‏ 

, الأو ناجرية Onagracées‏ 
وقال : فصيلة زنيق الماء Nymphéaceés‏ الخ . : 
والأصاح أن يقال على التتابع : الفصملة القتطبيئفية ( خلافا لقاعدة الفسية 


وجرا د ص ,° |د“ ٤‏ لل يت ٠.‏ 
الى فع ) » والمازر'يونية والكاناءائءة والا ختدرية » والنملوفرية . 


مم لم 

وفي بعض الكتب المصرية والشامية يقولون الفصيلة البقلية (و56داءمتصدع6.آ) 
وهو غاط شنيع . والصحيح 'الفصيلة القتر'نية » لآن ( وسدهك! ) ها معنيان 
المقلة والقرن ( والقرن هو السفة والحبلة أي ثرة السنط والفول والعدس 
وأشباهها من نياتات هذه الفصية ) ؛ وهي هنا بعنى القرن . وقد أقر جمع 
مصر الغصملة القرنية بناء على اقتراحي . 

وفي كتاب « حسن الصناعة في عل الزراعة » لأحمد ندى : الفصيلة 
السوسانية » وفصملة الوريينا » وفصيلة الأرالياء وفصيلة البندانوس الخ . والأجدر 
أن يقال على التتابع : الفصيلة السوسنية » والا ر" ثتدية » واللبلابية والكاذرية . 

وني معجم الدكتور شرف مثلآ : 

Conve (‏ ) كنفوانيولاسية ‏ فصيلة العليق أو المحمودة وهي 
٠ن‏ جنس الثلثان ‏ العليقية ‏ اللفلافية ) . 

والصحيح الفصيلة الحمودية فقط . وكل الكلمات الأخرى زوائد غير 
محيحة . فالءئْكّيق في اللغة العربية تطلق على أنواع من جنس ( وساطا83 ) 
لن غير » وهو من الفص.لة الوردية . وإطلاقها على فياتات أخرى © من 
الفصيلة الحمودية ومن غيرها في مصر أو في غير مصر هو غاط من كلام 
العامة . والثلثان نيات آخر من الفصيلة الماذنحانية . واللفلاف عامية تدل 
على نوع من اللبلاب . 

وفي المعجم المذكور : 

« ( موواوصوط؟ ) فصيلة السمتر فصيلة النباتات » 

والصحيح الفصيلة المازر'دونمّة . فالسعتر اسم يطلق في القدم والحديث 
على ثلاثة نباتات متقاربة معروفة كلما من الشفو_يّات أي الفصملة الشفوية ٠‏ 
0 لها صلة بفصملة المازر'دُون هذه . 

: ( ومعقطاموءة ) الفصيلة الكتكرية ‏ الفصماة الشوكية ) . 


قلت ه هي الفصملة الا a‏ عة ۰ فالک کر هو ادر 8 ف الدستاني 


عم - 
أي ما تسميه العامة في مصر الخرشوف » وفي الشام إكنار وأرذي شوي 
( سعطوقعة ) . وهو من الفصيلة المُركتبة لا من هذه الفصيلة . أما قسمة 
الفصيلة بالدو كية فلها وجه . ولكن يرجح تسميتها بالأقنثية » لأنها منسوية 
إلى جنس ( وناطاموء4 ) المعرب ( أَقَدْثًا وأقَدْئوس ) . ومن المعلوم أن 
اسم الجنس هذا هو من أصل يوناني معناه الشوك ؛ ولكن الشوك بالعربية 
كامة عامة ٠»‏ والمقصود جنس أناتي بعينه » وفصية اممها مذسوب اليه . 

هذه ثلاثة أمثة أجتزىء بها . وكثير من أسماء الفصائل النباقية في هذا 
المعجم هي من هذا القبيل . وأعتقد أن أساتيذ الجامعات المصرية عندهم 
أسماء صحيحة أو راجحة لتلك الفصائل 20 . والمهم الاتفاق على أسماء واحدة 
صحيحة أو سائفة . 

(؟) بوجد اختلاف على أمماء أقسام النيات » وأسماء أجزاء الزهرة » 
و أنواع الغار » والتركيب الداخلي للنبات » وعدد كمير من ألفاظ المعاني . 
فكلمة طحُلِب في الشام يقابلها كلمة ( مه۷ ) الفرنسية . والاشلنة 
يقايلبا كلمة ( وعدعلة ) . 

أما في مصر فالتسمية معكوسة . وقد عدت' إلى القيام بتحقيق علمي 
ولغفوي لكامتي طحاب وأشنة > فا لدي من الآمهات » فوجدت أن لكل 
من الرأيين وجم) » ولكنني رجحت” رأي مصر على رأينا فى الشام . ولعلي 
أستطيع نشر هذا البحث . 


)۱( نهرت في مجلة الجمم النامي العرقف بدمشق (ج ٠١‏ 2 ۱ ) بسوان « أعماء 
الفصائل النباتبة > عا اع ا ٠‏ فصيلة من الزهسيات ( وتسمى باديات الزهس 
وباديات الاواقح ) . وأعددت' انهر أسماء نحو خسين قصيلة من فصيلة اللازهريّات ( وتسمى 
مستورات الزهى ومدتورات الاواقح ) . 

ولا د كتور عبد لمم منتصر بحث حسن ت ف الكراس الذي ألعت” اليه في 
١ 0‏ الحاشية ؟) وقد ياء فيه على ذكر و ما أنلة نبائية أعحمية » وأثبت الألفاظط 
ااعرية ااتي تقابلها في مصر وفي بض الأقطار ار ٠‏ والظاهى أن ما راجعه الأستاذ 

بن اك النبانية المطبوعة في سورية ممظدها قديئة , لأن الأساتيذ في الثام يتقلون 
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والمسمر ) Anthère‏ ( ف الشام دسمی اك ف مهر . وهي كلمة دة 
لا وجه ا البتة في النباتات . وقد أقر جم مصر كلمة المثبر بناء على اقتراحي . 

والسسلة ( واوم56 ) المعرية في مر هي الكتأسييئة عندنا » والبلة 
( ما۳6 ) المعربة هناك هي التثويحية هنا . ( أقر مع القاهرة الكأسية 
والتوحمة مع بقاء المعريتين ) : 

وأت رمت كلمة ) Arbuste‏ ( ركامة رة تصقير شحرة 6 سواء ف 0 
أم في الشام . وسماها بسط أنحْ) . واهتدينا منذ نحو ثلاثين سنة إلى كلمة 
00 فمن معانها الشجرة تظل صغيرة” وإن شاخت . والجنية أيضاً واحدة 
من نو أربعين لفظة أقرها جمع مسر الموقر بتاء على اقتراحي . 

م( رمن المعلوم أن النباتات الى مبدهأ أمر فكة لبس لها أمماء عر بية 6 
ولذلك يوجد تباين في تسميتها . والنكم بعض الأمثلة : 








الاسم الفرنمي 2 الاسم في مصر الاسم فى الشام ملاحظات 
]1 “ذرة شامية ذرة صفراء 2 وه ذرة مصرية في العراق 
"oma‏ ”وط . طاطم بتاداوری 
Pomme de terre‏ طا اس بطاطا . بطاطة 
Piment‏ فلفل وأدكفلة ( كلاهما في الاغة غير هذا النبات ) 


(€( وثمة حلاف على أسماء نماتات قدعة أ ممل : 
Chêtaignier‏ ابو فراوة ‏ ةة (ام ره القدعم المرب فطل 
e 2‏ 
وشا ارط والاول من الرونانية 6 
والثانيةمنالفارسيةء والكستنة معربة 
7 حديثاً وي من أصل لاطبني ) 
Poirier‏ “رى لاس ( الكمثرى هي الصحيحة هذا الفجر. 
والإنجاس والإجّاس شاءيتان . 
وهما فياللفة يدلا نعلىغير هذا الشجر) ٠‏ 
إعطاءة2 خوخ داراةن (كلاهما صرح بدلعلى هذا الاجر ) 


= ۳۹س 


Prunier‏ 'بر'فاوق خوخ ) الاسم العرني اليح لهذا الشجر هو 


الإخّاص . وتسميته بالحوخ غلط لذوي » 
لأن الخوخ في اللفة هو الشجر ااسابق 
أي ( «معطءةم ٠)‏ وني القاموس 
الب ر“ذوق إجّاص صفار وهي مولدة ) . 


. ) انراج كاد ز(كلاها صيح‎ Cédratier 
» ر شو ندر (كلاهما عابي . واللفط الأول تري‎ Betterave 
والثاني من أصل فارسي هو في التاج‎ 
. ) شفندر‎ 
) 6ط فول سوداني فستق العبيد (کلاها عاي . ول أجد له ابا عرياً‎ 
ا‎ 


ويطول بي نفس الكلام إذا ما رحت أكثر من الأمثلة على الألفاظ 
النباتيه الختلف علا » فعندي منها مئات جمعتها من الكتب الزراعية والنباتية 
الصنفة في مصر والثام والعراق »> ومن يعض المعاجم الأعجمية العربية 
المثبورة »© على ما في تلك المدنفات جميماً من أغلاط عديدة تزيد وتنقص 
على حسب معرفة مصنفيها بالألفاظ والمصطاحات النباتية الصحميحة أو الراجحة 
أو السنائفة أو المولدة أو العامية . 

(ه) سلون عا وم کل يضيق نطاق هذه المحاضرات عن 
الإكثار .ن الأمثلة على التباينات في ألفاظ العلوم السائرة . ففي كل عم 
نرى ألفاظاً عمتافة للمعنى الواحد . ففي الزراعة : نرى العزبة في مصر واازرعة 
2 الشام ( erme‏ ) . ونرى الزحافة ف فهر والمشط في الام ) Herse‏ ( . 
وفي معر لا تطلق كلمة الدواجن إلا على الطمور الدواجن » على حين أن 
الدواجن في اللغة العربية هي الخيل والماشة والطيور الأهلية » أي كل ما د'جن 
من الحيوان . وهذا هو مفهوم الداجن والدواجن في الشام إلى عبد قريب . 

وفي الرياضيات : يقال في الشام « الصورة والخرج »> وها جزءا الكسر 
العادي » وفي مصر يقولون « البسط وامقام » . 


= ۳۷ س 

وفي عل الحيوان : الديك الرومي ( 0:00١‏ ) في مصر هو الديك 
المبثي في الشام . وسبب الاختلاف عدم وجود اسم عربي هذا الطائر » 
لان أمريكة هي ٣‏ ڄده . 

والار 'بمان ) Crevette‏ ( سمى الجمامر ري ف مصر والر درس 
في ليئان » وكلا الافظين عامي 

وفي الجءولوجمة : عربت أنا وغيري كلمة ( ونعه[ه6© ) » وقال آخرون 
عم طنيقات الأرض »© وقال الآب انستاس علٍ ادك . 

وكلمة ( ونههامنده16وط ) هي عند الآتراك عل المستحاثات » وفي مجلة 
جمع مصر عل الإحاثة ( ثم عل الحفريات أو المستحجرات ) » وفي معجم نجاري 
عل الحفريات . وكذلك في كتاب طبقات الأرض ويسائط الجيولوجية 
لفؤاد صر وف . أما الدكتور شرف فقد قال في معجمه عل الحيوانات المستحاثة. 
وقلت في حث طويل عنوانه ه مصطلحات جيولوجية » 7" ان أصلح امم لهذا 
العم في نظري هو دعل المْتتحَجّرات » » ودللت' على رجحانه تعمها . 

وفي عل الكيمياء اختلافات جوهرية ذكرناها . وحكذلك ذكرنا 
الاختلاف على ألفاظ تصنيف النبات والحيوان ٠.‏ 

والخلاصة أن الألفاظ العامية الحتلف عليها لامد ولا ت#مى . والأمثلة 


الي ذكرتما لست سوى غيض من فيض . 


الجامئ الى تومير الصطلىن الما : 
بدأت الشعوب العربية تشهر قلملا بإالأجة إلى توحيد المصطلحات 
العاسة منذ انفصال الشام والعراق وجزيرة العرب عن الدولة العؤانية » 


عقب الحرب الكبرى الآأولى ( 1914 1418 م )4 ففي ذلك الزمن اتخذ 
)١(‏ جل الجسم الملمي المربي بدمدق ج ۲۰ ص ٠٠١۹‏ وذكرت في هذا البحث 
نحو ١٠١‏ مصطلحاً . 
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العراق وسورية اللغة العربية لغفة رمعية للتدريس ف مدارس الحكومتين 
بدلاً من اللغة التركية . 

وأنشأ العراق مدارس عديدة في عبد فبصل الأول بن الحسين طب 
الله ثراه . واحتاج إلى الكثير من اعلمين فاستدعى معظمهم من سورية 
ولمنان وهصر . وهناك دا احتکاك عضوم بدعمعض ¢ وبدأوا دشعرون 
جميه باختلاف المصطلحات العامية . فالذين أتو امن سورية كان عدد منهم قد 
تعلم في المدارس التركية » وحفظ المصطلحات العريبة الى ضما الترك إلى 
لغتوم ۰ ومعظم الابنانمين وبعض السوريين كانوا من الذين تە موا في مدارس 
قرنسية أو أمريكية أو اذذكلدزية € فر جوا نقل المصطلحات عن كيت 
فنديك وبسط وورتبات وغيرهم من الآساتيذ الأولين في الكلية الأمريكية . 
وكان للمملمين المعمريين مصطلحام م لايحمدون عنبا . وهكذا ولد هذا 
الاتصال شعوراً بذرورة دمل المصطلحدات العلمية واحصدة فی الكتب 
المدرسية ۰ ولكن كيف السبيل إلى ذلك » عندما يكون معظم هؤلاء 
الأنتديين إلى التعلم غير قادرين على وضع المصطلحات » ولا على تميز الصاح 
منہا م السقم ؟ 

وازدادت بعدهأ وسائل الاتصال دين الشعوب العروة ¢ وجعل طلاب 
المدرسية » فامسوا مم وأساتيدهم © في أحادیثم ؛ اختلاف الألفاظ العامة في 
عتاف أقطار م : وقد جعت يعضوم ¢ غير هرة ¢ يتناقشون في رححان هذه 
الافظة أو تلك . 

وعندما جلا الفرنس.ون عن و ر ية سنة ٦‏ ¢ وأغلقوا بعص مل أرسهوم 
أنغأت وزارة الممارف السورية مدارس کو مہة ردلا ممأ ¢ واحتاحت 
إلى هدرسين © فطلبتهم من القطر المصري . وأتذ كر أن بعض المدرسين 
السوريين كانوا ختلفون 3 وزملاؤمم المصربوت على بعص المصطاحات ؛ 


۳۹~ 
وسالرق عن..رأي فيا » وكل من الفروقين يتعصب اصطلحاته » لآنها هي 
التي تعهها في مدارس قطره . 

وفي الاحتاعات ااتى كان بعقدها يجلس جامعة الدول العربية وجانه 
الختلفة » كان الشعور بضر ورة تو جمد الصطاحات الحمكوم.ة بزداد في 
اطراد . وما من اجمّاع حغرته مثلآ فيه لحكومتي الا" وقتطرقنا فيه إلى 
هذا الحديث عر ضا 

وفي « لحئة المواصلات الدائمة » التابعة للأمانة العاءة لجامعة الدول 
العربة © تلك اهحنة الى ان مجلس الجامعة انتخبي .رئيسا لها » فأدرت” 
أعمالها في دورتين » 17 أن يأتي مندوبو الدول العربية بقواتم اصطاحات 
البريد والبرق واهائف التي تستعمل في أقطارم » وأن تنظر لجنة فرعية 
في توحيدها » وأن تقدم المصطلحات المتفق علا إلى جمع اللغة المربية في 
القاهرة » حتى إذا أقر الصااح منهاء التزمته الاجنة الداقة » وطلب مندوبو 
كل حكومة عربية من حكومتمم أن تلتزمه . ولماكان هؤلاء المندربون هم 
في اغالب رؤساء إدارات البرود والبرق والهاتف وكيار «وظفيها في بلادثم » 
كان من المتوقم أن يكون لهم تأثير كبير في تلك الإدارات » فتقتصر على 
استمال المصطلحات اأتفق علها . 

ولامحامين العرب مؤتمرات نعقدوتها » ويدخلون المصطلحات القانونية 
وتوحيدها في جة أبحائهم » وذلك ذا يشعرون به من ضرر صل من 
اختلاف تلك المصطلحات في ثى الأقطار العربية ٠‏ 

وكل من له صلة بالشؤون الطبية يعرف أن في مهر جمعية امعبها الجعية 
الطبية الصرية تأسست لئة وووو ©» وراحت تعقد مؤتمرات س:ويبة في 
ختلف البلاد العربية » يشترك فيها الأطباء العرب ٠»‏ ويتداولون في شؤون 
. ممنتهم . والذي ممني ذكره هو أن هذه الجمعية قد أخذت على عاتقها » في 


کل مۇر تعقده ©» البحث ف المصطادات الطبة ف اللغة العربية 2 رقي 
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ضرورة توحيدها . وأنذ كر أا عقدت مؤقرها السنوي الثامن سنة ٠٠۴٠‏ 
في دمشق » وكان رئيسه المرحوم الدكتور على ابراهم الجراح الشهير » فألقيت 
فيه على المؤْتّرين والمستممين حديثاً عنوانه « طرائق نقل المصطاحات العامية إلى 
اللغة العربية 1 » وألقى غيري أحاديث تناولوا فمها بعض المصطلحات الطبية . 

ثم عقد موقر آخر سنة 7 في حاب . وكنت يومئل متواماً أعمال 
تلك الحافظة » وما أذكره أن الأمين العام للمؤتمر « وكان الفقمد الدكتور 
حمد خليل عبد الخالق » نافني في المصطلحات الطبية والثبائية » فكان من 
رأيه فتح باب التعريب على مصراعيه > حتى فيا يكن ترجته بسهولة 
وبألفاظ عربية سائفة . وكان من رأي العلامة الد كتور منصور فهمي ورأيي 
السير بتؤدة في أمور التعريب > وغربنا على صحة رأينا أمثالاً عديدة 23 . 

ومن غريب الصدف أنني أكتب هذا الموضوع في اليوم الذي 'يفتتح 
فيه بدمشق مؤتّر هذه السنة لهذه الجعية ( الأحد في و من آب « أغسطس » 
سنة ۱۹۵٤‏ ) .ول أر فائدة » في هذه المرة » في إدلاء دلوي في الدلاء » 
لأن موضوع المططلحات الطبية وتوحيدها يتكرر في كل سئة © من دون 
أن يعمل فيه عسل جدي »© وتظل مدارس الطب في مصر وفي بقداد 
درس بالاتحليزية » وهكذا تذهب اولات الؤقمرين عيثا . 

وقد اتصل بي أن الجعية الطبية قررت في «ؤترها العشرين أن تدر“ س 
العلوم الطبية باللغة العربية . ولكن التقرير شيء والتنفمذ شيء آخر ٠‏ وما فائدة 
القرارات إذا كان واضعوها لا يملكون ساطة تنفيذها ؟ 

)١(‏ يرى الصديق الملامة الدكتور منصور فهمي » كاتب سر ثمم اللفسة العربية 
( سابقاً ) ف عضر + أنه لأ جوز الاجوء. إلى تعريب آلفاظ للماني خاصةة إلا يه اليس 
من الءثور على أافاظ عرية تقاباها في ممجاتنا الفدئة وفي كتب الأسلاف الامية والفلمفية ع 
وبعد العجز التام عن اماد ألفاظ عرية لأدنى ملابسة » بوسائل الاشتفاق أو الهاز 
أو التضمين أو النحت . 

قال : وذلك لأن الافظ العربي له حاذبيته الخاصة عند أبناء العروبة لأسباب ورائية ) 
ولأنه يشير في نفوسهم مماني وصوراً يعجز اللنظ الأمحمي عن إثارتها . 
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والإدارة الثقافية لهامعة الدول العربية أيضا عاولات لحل هذه القضية 
المعقدة » آخرها على ما أعم > إدراج موضوع المصطلحات وتوحيدها في 
ج أعمال المؤتر العلمي العر لي الأول الذي عدُقد بالإسكندرية فيإياول « سبتمبر » 
من سنة ١960‏ . وفي الكراس الذي ألمت إلبه سابقا (ص ١١‏ حاشية « ) 
والذي اشتمل على خلامة أعمال المؤتمر » آراء لبعض الآساتيذ والجعيات 
ف وسائل وضع المصطاحات العامة ووسائل توحمدها . )'١‏ وعامت منذ 
بضعة أيام أن الإدارة الثقاقية المع الها بعت قطلب من حكومات الدول 
العربية ماعندها من مصطاحات في كتب التعلم الايتدائي والدُانوي لكي 
تعالج موضوع توحمد تلك المصطاحات . والاحنة التي تمالج هذا الموضوع 
فها أعضاء من مم اللغة المربية . 

والخلاصة أن الشعور بغرور ع توحيد المصطلحات العامية أصبح في البلاد 
العربية شعوراً عاما . والآراء متضارية في الوسائل التي يحب التوسل بها لبلوغ 
هذه الغاية . وأنجع وسيلة في رأبي هي التي ذكرتها في يضع الصفحات الثااءة . 


وسائل وهيم اه لون : 

لابد » قبل البحث عن وسائل توحيد المصطلحات »2 من القول بأن وضع 
المصطلحات نفسه سسظل ٠‏ مدة طوية من الزمن » عملا من أعمال الأفراد » 
لا من أعمال الجامع اللغوية والعامية وحدها . ومتى كان الأمر على ما ذكرت » 





)0 إعد اكتابة هذا الفصل » قرأت في عدد تفرين الأول « أ كتوبر » سئلة ١9684‏ 
من مجلة « الآداب » البيروتة » محاضرة طريفة للدكتور مصطفى جواد عنواها « الصطلحات 
العربية وحاحات الموتمع ۾ 5 ف » أسبو ع أدياء المرب » » وهو ور للأدياء 
“عقد في أيلول « سلتمير » سنة ٠۹۰۵ ٤‏ في مصيف بيت مري بلينان” . وكان موضوع 
الصطلحات وتوحيدها دالخلاً في جلة ما عالجه الؤتمرون من موضوعات أدبية واتتهوا فيه 
إلى اتخاذ الفرار الآتي : « يوصى المؤغر الداة الثةافية بالمزيد من العناية لايجاد المصطلحات 
الملمية والفنية وتوحيدها في البلاد العرية والتعاون مم أعل الالخقصاس ورجال العلم 
والأدب » . والدائة الثفافية اللمع البها هي ما يسمى الإدارة الثفافيه لجامعة الدول العرية ٠‏ 


مغ سس 

يكون من الحتم حصول اختلاف على الألفاظ العربدة الدالة على معنى علمي 
واحد » لأن لكل عالم من عاهائنا ااقادرين على وضع المصطلحات رأيا خاد 
في معالجة كل لفظة عامية أعجمية » كاللجوء » في ذقلها إلى العربية » إلى الترجمة 
أو الاشتقاق أو النحت أو التركيب المزجي أو التعريب . ثم إن أذواق 
هؤلاء العلماء تختلف أيضاً . فكلمة ( وطزمرى ) مثلآ سميتها النفتاضة في معجمي . 
رسماها الأب أنستاس المتمَوكرة . وقبل ممع مسر الكلمة الأخيرة . فإذا بي 
أقرأ رأيا لأحد الأساتيذ يقول فيه : « ان اصطلاح المتمورة مخالف للذوق 
الاذوي » ومن الوحشي » والأميبة تفضل » . فما هو الذوق اللغوي هذا على 
الضط ؟ ومن هو الذي يستطيع تفضيل ذوق زيد على ذوق عمرو في 
موضوعات کېذه ؟ وها هي شروط التحلي بهذا الذوق ؟ وهل كفي الذوق 
وحده للعدول عن كلمة عربية إلى كلمة أعجمية 2396 . 

كل ذلك يحتاج إلى أداة حكيمة فعالة للترجيح يمكن ال كون إلى رأها » 
وتخضع الحكومات العرببة والأفراه من العلداء والأساتيذ لحكببا . فماهي 
أداة الترجيح هذه با ترى ؟ وما هي الطرائق التي يحب أن تتيمها لكي تحصل 
لنا في مدة وجيزة على جملة كافية من المصطلحات العربدة الراجحة في مختلف العلوم 


» تحضرني في موضوع الذوق تكتة جرت في حديث لي مم ااففيد الأستاذ أحمد أمين‎ )١( 
فقد استثفل مرة كلة الكدتدور , وي تدل على المثرام من السحاب . قلت له إنك‎ 
ياصاح تستثقلها » عندما تلفظها مفردة-. ولكن ضعبا في مكائها بين أسماء الغيوم في كتاب‎ 
حق في الشعر » تبد”‎ ٠ علمي » تبد' لك غير ثفيلة ؛ بل ضعها في مكانها في النثر الأدبي‎ 
: » لك سائفة . فافد قلت ايام الشباب من قصيدة لي عنوائها «ه حنين إلى القاهرة‎ 

أبن الكتترثور* في جو" الام إذا 2 كانون” هاج أعاصيراً 'تغادينا 

من رائق الو في مصر وقد المت" ربا تداعب في الروض الرياحينا 

فضحك »> رمه الله » وقال : من الواضح أن الأءاممير والبرد الفارس في شهر كانون 
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مغل 
المصرية » ولكي تحمل الأقطار العرببة كافة” على استعمال ثلك المصطلحات 
من دون غيرها 3 

إن أول الأسماء التى تتبادر إلى ذهننا اسم مع اللغة العربية في مصر ٠‏ 
فبذا المجمع قد تفرد منذ سنين بعالجة شؤون اللغة العربية ومصطلحاتها . 
ثم ان مقره في عاصمة أكبر قطر عربى » حيث يوجد أكبر عدد من العاماء 
باللغة العربية وبالمصطلحات العامية » وحيث تكثر المراجع التي يستعان بها . 

ولكن الغرض الذي للسشده هو عل قوهي كبير لا تكفي 3 تحقمقه 
وسائل المجمع المتيسرة له » ولا السبل التي يسلكها في وضع المصطاحات 
ونثيرها في البلاد العربية . 

وقبل أن نبحث عن الوسائل ااتى نراها ناجعة في تحق.ى غرضنا » لا بد 
من تحديد هذا الغرض على وجه الضمط . فتنحن تريد : 

)١(‏ أن يكون في الأقطار العربية معجم إفرنسي عربي > ومعجم 
يشتملان على أصح الألفاظ العربية أو أرححبا © مما "يحتاج اليه في التعلم 
الثانوي وفي ق-م من التعلم العالي على الآقل » على أن تعراف ألفاظها 
بالعربية تعريفا علساً مُتعراً دقيةا يناسب حجم كل من المعجمين . 

(؟) ونرهد أن تلتزم الحكومات العربية استعمال ألفاظ المعجمين العربية 
دون غيرها » في إداراتها ومحاكمها ومدارسها الرسمية والآهلية . 

(ع) ونريد أخيراً أن يتم وضع الممحمين في بضع سنين أي تي مدة قصيرة ٠‏ 

ووضح من كلامي هذا أن هنالك ثلائة عوامل لا ید من توافرها ف 
الأداة الى 'يطلب هنها تحقيق هذه الرغبات > وهي : 

. إمكان الحصول على أموال كافية‎ )١( 

(0) الاستعانة بأكبر عدد من الاختصاصمين «المصطلحات العامية العربية لقاء 
تعويضات عادلة . 


(م) التأثير في الحكومات العربية . 
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أمجمم القاهرة لا تتوافر فيه هذه العوامل في أيامنا هذه » لأن موازنته 
محدودة » ولآنه لايجوز أن تتحمل الحكومة المصرية وحدها نفقات هذا 
العمل الكبير » وأخيراً لآن المجمع يعد" جمما مصرياً » ولا يشترك اليوم في 
أعماله إلا ثلاثة أعضاء عاملين من البلاد العربية ‏ . فمن الطبمعى أن لا ويكون 
قادراً على حمل الحكومات العربية والعلهاء العرب في أقطار م على اتال 
المصطلحات التي يضعها مها تكن حسنة » لآن الأثرة في البشر داء ليس من 
السبل التغلب عليه . وفى هذه الحال بيظل الاختلاف على المصطلحات فَاءً) » 
زل الا رى ره فر را | 

ولايد لنا إذن من الذظر إلى المشروع نظرة قومية شاملة فيظل مم 
القاهرة هو الآداة التي تسعى لتحقيقه » على أن تمده الدول العربدة كاف بالمال » 
وعلى أن يستعين على إتام العمل © في هدة قصيرة » رود أكبر عدد من 
عاماء الأقطار العربية الصالهين لهذا العمل . 

ومجاس جامعة الدول العربية هو في نظري أصلح أداة تضمن إشراك 
دول اللامعة بالنفقات اللازمة لتنفيذ المشروع . ويتوقف تنفيذه إذن على 
قيام 5آزر وثيق بين جمم اللغة العربية » والأمانة العامة لجامعة الدول العربية » 
ورهط الاختصاصيين بالعلوم ومصطلحاتها . والطريق التي أرى أن'نسلك هي :290 

» تؤلف لجدة مشتركة من المجمع ومن الأمانة العامة للجامعة‎ )١( 
(الإدارة الثقافية)» فتضع تقريراً حك" في ضرورة تصنيف المعجمين » وفي الطرق‎ 
. التي يجب سلوكها لإتامها في بضع سنين » وفي «قدار المال اللازم لهذا العمل‎ 

)١(‏ كان ذلك قبل قيام الوورية العرية التحدة وإدخال عمرين ءضواً عامل من 
البلاد العرية في المجمم (عدا أعضاء جمم دمشق ) . 

(؟) هذا رأي علمتنيه التجارب شواء في الحكومة السورية أو في مجلس حاممة 
الدول العرية ولانه . ولا أجزم صحة هذا الرأي . ولكني لا أعرف رأيا آخر يفضله في 
أيامنا هذه . ويا ليت العلماء الأثيات ورحال الدرلة الحنكين فينا يدلون ها قد يكون عدم 
من آراء صائية ووسائل علية تففي إل تحفيق هذه الأمنية . 
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(؟) تعرض الأمانة العامة للجامعة هذا التقرير على مجلس اطامعة . 
وفي عقيدت أن المجلس سيقر المشروع » ويقر تخصيص امال الضروري له 
بلا تسويف » لآن جيم الدول العربية تقدر أهميته > ولا تحجم عن الاشتراك 
في نفقاته . وقد لمست”' ذلك هرات في أحاديثي هم كثيرين من مثلي 
الدول العربية في مجلس الجامعة . 

(م) عندما يحصل المال في صندوق الآمانة العامة للجامعة يحول دفعة” 
واحدة” إلى صندوق الجمع » على أن 'يفتح له حساب خاص مستقل غير تابع 
لقبود وزارة المالية و « لوائحها » ٠‏ 

(4) تؤلف في الجمع لجنة تسمى « +نة معجم المصطلحات العامية » 
أو د لجنة المعجم الأعجمي العربي » يكون لها شخصية اعتبارية واستقلال 
مالي . وهذه اللجنة هي الي تنظر في سشؤرن تصنيف المعجمين » وفي الإنفاق 
على هذا العمل » على أن يشرف عليها رئيس المجمع وكاتب سره » وعلى أن 
يكون لآمين الجامعة العام حى الإشراف على نفقاتها . 

(ه) تعمد اللجنة إلى معجم أعجمي كمعجم لاروس مثلا > فتجرد 
ألفاظه » وتستخرج منما الهم من الألفاظ العامية » وتفصل بعضبا عن بعض 

على حسب العلوم . وهذا العمل صعب . وهو من أهم أعمال اللحنة . 
٠‏ () توزع اللجنة المواد الأعجمية المذكورة بين علء الآمة العربية في 
مختلف أقطارها » سواء أكنوا من أعضاء المجامم اللغوية والعامية » أم من 
أساتيذ الجامعات القادرين على وضع المصطلحات العربية » أم من الأفراد 
الذين اشتبروا بالتخصص بعلم من الملوم ومصطلحاقه . وتطلب الاجنة اليوم . 
وضع أصلح ما عندم من ألفاظ عربية مقابل تلك الألفاظ الأعج.ية » مع 
تعريف كل لفظة بالعربية تعريفا عاميا موجزا 9 . 

)١(‏ للتعريف المي الذي يناسب حجم الممجم قواعد دقيقة لا بد من إرشاد واضعي 
الصطلحات العربيه البها ٠‏ م )٠١(‏ 


— 

ويم هذا العمل وجب عقد بين امجمع والأفراد الاختصاصين ¢ 
لقاء تعويض عادل » على حسب أمية كل عمل من حيث الكمية > ومن 
حيث السهولة أو الصعوية . ويحب أن تحدد اللجئة مبلة معلومة ينبي فيها كل 
اختصاصي عمله . 

(9) كلا أنهى أحد الاختصاصين عله » وبعث المجمع ينس منه إلى 
حكومات دول الجامعة العربية » طالياً منها عرض المصطلحات على عماء 
تلك الدول لمبدوا ملاحظاتهم عليها في مدة محدودة . 

(8) وبعد انتباء تلك المدة تستدعي طنة المعجم واضعي المصطلحات 
العربية » وتناقشهم هي وخبراء المجمع في كل لفظة » حت يستقر الميع على 
أصلح الألفاظ العربية . 

() *تعرض نتائج الأععال كلها تباعا على مجلس الجمع فيقر الآلفاط 
العربية وتعريفاتها العامية بعد المذاقشة فيها حضرة الاختصاصيين واضعي 
الألفاظ وخبراء لان المجمع . 

)٠١(‏ 'يعرض المعجم كاملا على مؤتر المجمع لإقراره . ولا يتناقش 
أعضاء المؤتمر إلا في ألفاظ مبمة اختلف عليها الفنيون وأعضاء المجمع . 

)١١(‏ المجمع هو الذي يطبع المعجم ( أو المعجمين ) ويشره في الأقطار 

العربية بثمن يخس »2 أو يبعث إلى كل دولة من دول الجامعة بنسخ كافية 

منه بالجان » وهي تنولى ببعه بثمن زهيد لقاء مشاركتبها في نفقات تصنيفه . 

والحكومات العربية التي ترى أنها قد شاركت ماليا وعاميا في وضع 
المعجم تكون ميالة” طميعياً إلى فرض ألفاظه على مؤلفي الكتب المدرسية » 
وعلى إدارات الحكومة » وعلى الحا كم » وعلى كل مالحا سلطة عليه من 
المؤسسات العامة ٠‏ أما الأدباء والصحافيون فانهم يستعملون ألفاظ المعجم 
عندما لا يحدون ماهو أصلح مها ٠‏ . 

ومع وهذا ربما مست الحاجة إلى طبع المعجم طبعة منقحة ومزيدة في 
کل بضم سنوات . 
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)١9(‏ لايد لإتام المعجم في دقة وسرءة من منح العاملين في تصنيفه 
عرضا عن أتعاهم »> سواء في ذلك أعضاء لنة الممجم » أو الاختصاصيون 
واضعو الألفاظ وححققوها » أو خبراء المجمع أو أعضاء مجلس المجمع » أو غيرهم 
من يستعان بهم . ويتفق رئيس المجمع والآمين العام للجامعة على أسس منح 
التعويضات المذكورة . 

هذا هو رأبي في أسرع طريقة وأنحمها لتصنيف معجم أعجمي عربي 
في المصطلحات العامة وألفاظ الحضارة » وفي فرضه حكومياً أو أدبيا على 
البلاد العربية . ٠١‏ 

وآمل أن لا أكون » في بان هذا الرأي بثيء من الإسباب » كصاحب 
جرة الزيت © أوكالذي وسلخ الدب ويتمتع بفروته » قبل أن يقتله ! فأنا 
ريد من مم قلي أن أكون متفائلآ » وأن أقول مم القائل : 
من إن تكن حقا تكن أحسن المنى 2 واإلا فقد عشنا بها زمناً رغدا 
أو أقول مع الآخر : 
إكذب النفس” إذا حدتما إن صدق النفس 'يزاري بالأمل”' 


NR 





)١(‏ من العلوم أن تصذيف هذا المجم يجب أن يسبق آصنيف الموسوعة ( داة 
العارف ) ء إذ لا كبير فائدة في موسوعة مصطلحاتما الءلمية العربية سقيمة أو مرجوحة 
أو غير صحيحة .. 

(؟) من المشجيات الفول بأنه بد صرور عشر سنين على إإاف_اء هذه الحاضرات 
وطيمها طبعة أولى في الفاهية لم 'تتبم الوسائل ااتي ذكرتها أو ما يشبهها في صنع المجم 
المع اليه » بل “عقد في مدبنة الجزائر في سنة ١554‏ مؤّر سمي مؤتّر توحيد الصطلحات 
العامية أوصى بأن تتخذ جامعة الدول العربة الوسائل الآيلة إلى وعدم فتأمل ! وقد 
أشرت إلى هذا الؤقّر في آخر صفحة من هذه الطبعة . 


اضافات الى الطعة الا ولى 


مر" على الطبعة الأولى لهذه الحاضرات نحو عشر سنين . وني هذه المدة 
من الزمن أصدر جمع الاغة العربية في القاهرة جلة من القرارات العامية التي لها 
صلة بالمصطلحات » مثل قرار رمم الألفاظ المعربة ؛ وقرار اشتقاق « فُعال» 
و « قعل » للدلالة على الداء » سواء أورد له فيل أم لم يرد ؟؛ وقرار 
مدى التءريب في ألفاظ تصنيف المواليد . وهذه القرارات الثلاثة |“تخذت 
ناء على اقتراحات لي قدمتها إلى المجمع 1 

ومن قرارات المجمع أيضاً قرار صوغ مَفّمة » ما وسطه حرف علة من 
أسماء الأعيان » بإجازة التصحيح . ومن قراراته : عند قعريب أسماء العناصصر 
الكيمياوية المنتبية بالمقطع ص1 يعراب هذا المقطع ي.« 'يو'م » . وقد ا*تخل 
هذا القرار بناء على ملاحظتي في بجلس المجمع على أمماء عناصر معر"بة 
انتما نة الكيمياء بالةطم « م » بدلا من « يوم » . 

وذكرت في حاشمة الصفحة ٠۸‏ أن المع اختصر أخيراً قواعد 
كتابة الأعلام الأعجمية روف عربة . فلابد من ذكر قراره في ذلك 
وذكر ملاحظات عليه . ومن المفيد بعد هذا أن نذكر بعض الم ؤلفات الحديثة 
في الصطلحات العامية » وملاحظات شتى في شؤون المصطلحات . وهام 
هذه الموضوعات على التتابع . 
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معرمئلات على دسم يعض العر ءات : 
عندما عقد مؤقر جمع اللغة ااعربية في القاهرة في الدورة الثانية والعشرين 
٠۹٠١١ - ۱۹٩٩ (‏ ) عرضت” عليه الملاحظات الأربع الآتبة : 
¬ ۱44 ج 
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١‏ كثيراً ما نضطر إلى قعريب كات أعجمية رممبها واحد في اللغات 
الأوربمة المشبورة » ولکن النطق ها حتاف | Micron gy Fibrine‏ 
Tulipe ys‏ الخ . 

فبي عند الفرنسيين 'تنطق بقوهم فبررين ومكراون واوالیب ٩‏ 

وهي عند الإنكايز فَسْسَّر_بن ومتيلكرون وقموليب ٠‏ وقد تكلم الزملاء 
الأفاضل غير مرة في موضوع هذه الألفاظ وأشياهها » ورأوا أن المنطق 
الصحيح والذوق السلم يحملاننا على ترجيح النطق السهل وهو النطق الفرنسي 
فها تمثلت” به من الألفاظ . 

والظاهر أن المجمع لم يتخذ قراراً يذلك . ولهذا ما برحنا نجد في 5 
كبير من الألفاظ التي عربتها اللجان رسماً مختلف باختلاف نوع الثقافة عند 
خبراء هذه اللجان . ويبدو لي أن معظم الخبراء درسوا بالإنكليزية » 
فاختاروا النطق الصعب بدلا من النطق السهل . 

ذلك أرى من الفيد اتخاذ قرار بترجيح أسهل نطق في ر.م مشثل 
هذه الألفاظ المعربة . 

؟ ‏ من القواعد التي سار عليبا القدماء وأقرها المجمع في الجزء الرابم 
من مجلته رمم الحرف « ع » اللاتيني ( ويقابله في المونانية الحرف غمنًا ) 
غ عربية . ومع هذا ما برحت لجان المجمع ترسمه جما" وققتصر على الحم 
وحدها . فاذا كان لا بد من مراعاة النطق القاهري لاحرف « جم » العربي 
يكون من المفيد اتخاذ قرار بأن يرمم الحرف دع » الأعجمي » في الكليات 
التي يعربها امجمع » جما وغينا جميعاً » وبأن لا 'نكتفى بالجم وحدها ء فيقال 
مثلآً جليسرين وغليسرين وهكذا . والأسباب معروفة لا تحتاج إلى شرح . 

؟ ‏ كثير من الكلمات الأعجمية التي نضطر إلى تعريبها تذتي بال جرف « ۾ » 
أو بالكاسعة « #عه] » الدالة على المِلم . وقد لاحظت عند تعريب هذه 
الكبات أن بعض الخبراء ينبي الكبات المعر"بة بالتاء » وأن بعضهم ينبيها 


ب 
بالألف » مثل جيولوجية وجدمولوجيا » وببولوجية وببولوجيا > ومغدولية 
ومغنوليا ٠»‏ وهكذا . 

ومن المعروف أن قدماء الثقلة لم يسيروا على خطة واحدة في هذا الموضوع . 
ولككن الممر“يات بالتاء كانت تفوق عندم المعريات بالآلف . والسليقة العربية 
تجعلنا نرجح إنهاء الكلمات المذكورة بالتاء . فين رأبي اتخاذ قرار بهذا الترجيح . 

' (4) في اللغات الأوربية الكبيرة عدد من الآافاظ اقتئبست من العربية 

وحرفت . فءند نقل هذه الألفاظ الى العربية أرى إعادتها إلى أصلما العربي » 
فنقول مثلا الحراء لا ألميرا » والقصر لا ألكازار: » وعّدانية لا أدينيا » 
وعربية لا أرابيت » وتحعر'شتف لا أرتيشو وهكذا . 

وقد ناقش المؤتمر هذه الملاحظات الأربع . وفي جلسة الخامس منكانون الثاني 
« ينار » سئة ۹٩‏ اتخذ فما القرارات الآتية ونشرها في الجزء العاشر 
من مجلة المجمع وفي جموعة القرارات العامية ( من الدورة الأولى إلى الدورة 
الثامنة والعشرين ) : 

و -. 'برجح أسمل نطق في رمم الألفاظ المعربة عند اختلاف نطقها 
في اللغات الأجندية . : 

۳س أبرهم حرف ال « ع » في الكلات التي يعربها المجمم جما وغمنا .037 

+ - ترجح كتابة الكلمات الأجنبة التي ومر م االجحمع ماينتمي بالحرف «ه ». 
أو بالكاسعة « مزه » الدالة على العلم بتاء في آخرها . 

۽ - الكليات العربية التى 'نقلت إلى اللغات الأجندية و'حرفت تعود إلى 
أملها العربي إذا ما تقلت إلى العربية مرة أخرى . 


0 سنرى أن موضوع حرف ال .ع ءلم ينته لأن سكال القاهة وما حوها 
بأبون إلا ياق حرف المي العربي كا ينطق حرف ال * 8 » اللاتيني » فلا يرمزون إل 
هذا الحرف الأخير بإلتين ولا بكاف لا بخان أنتبان أو ماثلان د گ> ؛ 
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صوغ فال وفعل لاداء فیا ورد له فعل أو لم برد : 

في الدررة الرابعة والعشرين مقر م اللفة العربية في 
( ۱۹6۷ - هول ) ألقيت' بمثاً طويا "٠"‏ ذكرت' فيه عدداً كبيراً من 
الألفاظ العرببة الدالة على أمراض أو آلام أو عيوب مشبة بالأمراض » 
وقد جاءت كلبا على وزن « فَعتل » مصدراً افَعيل المكسور الءين كالستركص 
من برص » والو جع من و"جيم الخ . واقترحت على المجمع اتخاذ قرار كالآتي: 

( يقاس من « فعيل » اللازم الملكسور العين مصدر على وزن « فتَعل » 
للدلالة على مرض أو ألم أوعيب ). ثم وجدت” أننا في نقل بعض العلوم 
إلى العربية نحتاج إلى وضم «صطلحات عربية على وزن فُمال وفَمّل من 
دون أن يكون لتلك المصطلحات فعل في معنى المرض © مثل الصماغ 
وهو مرض الصسَمْغْ في الشجر ‏ والفسّل ووسمى داء الفسّل الخ . فراجعت” 
في ذلك لجة الأصول في المجمع » واتفقنا على أن نمل مششروع القرار 
شاملا للصيغتين وما ورد له همل أو ل برد . وعلى هذا » وبعد مرور مدة 
من الزمن » وضعت لجنة الأصول في المجمع تقريراً في هذا الموضوع قدمته 
إلى مؤتمر المجمع في دورته السابيمة والعشيرين ( ۱۹٩۱ 1١41.‏ ) فأصدر فيه 
القرار الآتي : « از اشتقاق 'فمّال وفَعّل للدلالة على الداء » سواء أورده 
له فل أم لم يرد » . 

وهام تقرير اللجنة : 

« كان قد أقر فها مغى قياسية 'فمال يغم الفاء لادلالة على المرض من 
فمل اللازم المقتوح العين . وقد قدم الأستاذ الأمير مصطفى الشهابي اقتر 
إلى مؤتر المجمع حلسة ١409/18/14‏ بقياسية فل بفتح الفاء والءين للدلالة 
على مرض أو ألم أو عيب من فيل اللازم المكسور العين . 
7 )سر هذا الث ي “لااك من الجلد الثالث واثلائين من مجلة الج 


العام ي العربي بدمثق › وفي الجزه الرابم عهر من مجلة تمع اللذة العر بة في القاعية ٠‏ وقي 
اث آتة مديدة لأفاظ جرية ونا ينظر اليا بلفرنية, 


— ۳ 

د ولا أحيل الاقتراح إلى لجنة الأصول يحثت الاجنة في إمكان التوسع 
في قرار المجمع السابق الخاص بفتمال وفي الافتراح الجديد الخاص يفتمل ©» 
وذلك بإقرار قياسيتها فيا لم يرد فيه فيعئل » قيسيراً لوضع المصطلحات العلمية . 

د وراجعت اللجنة ما أقر الجمع من مصطلحات عاسية على وزن فُعال » 
فتمين ها أن بعض هذه المصطلحات ما لم برد له فل في معنى المرض »© مثل 
اللكحار » والث حام < والكياس » والغداد » والبواغ »والخدار » والشياخ : 

م وكذلك رغيت اللجنة إلى الأستاذ الأمير مصطفى الشمابي ف ذكر 
أمثلة عا تتطلب الحاجة العامة فة نه الات عن ردن فال ار 
فتعل. ما برد فيه فعّل لمعنى امرض . 

د فعرض المصطلحات التالية : 

هر ض الصمغ ( 'صماغ ) Gommose‏ 

مرض يصدب شحجر الفواكه ف سوقها وفروعبا فيظهر عليها الصمغ ۰ 
وأسياب المرض فسيولوجية في الأعم . 

مرض الظلئف ( 'ظلاف أو ظنكّف ) ١ا۴6‏ 

مرص معد لصيب أظلاف الضأن , 

مرض الصحئن ( 'صحان أو Bleime ( jis‏ 

مرض في صَحّن الفرس أي في جوف حافره . والصحن بالفرنسية 5016 . 

مرض القمّل ) فال ( Phtiriase‏ 

كل مرض جلدي سديه «ثيرات معلومة كالقمل والقراد . 

مر ض الدامّل ( دمل أو دمال ( Furonculose‏ 

داء يصيب يعض الأسماك في أمعاما ويحدث قروحا في جاودها . 

مرض الشتحلم ( شام أو Graisse ( pz‏ 

عر ض مکروبي تصاب به قرون الةاصولما الصغار . 

هرض الشسمة ) سبيت أو شاب ( Grise‏ 

داء يصيب النباتات سببه أنواع من القمل . 
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دأء الفسل ( فيل ار فيال ( Êléphantiasis‏ 

التهاب الماد المزمن في الخيل والبقر ٠‏ 

التہاب الادمة ( أدام أو أدم ( Dermatite‏ 

مرض الجلد . مرض جلدي ) لاد 7 د ( Dermatose‏ 
تطلق الفرنسية على أمراض الجلد كافة” . 

التہاب الورك( وراك ( Coxalgie‏ 

التباب العتصحب ( عصاب ) Nevralgie‏ 

د وقد تبين لأعضاء اللجنة أن أخذ صيغة 'فمال اسم للمرض ما لم 
برد فيه فيعل توسم لا تأباه اللغة ولاامانم منه » وأن إصدار قرار في هذا 
الموضوع 'يعتبر اقراراً لما جرى عليه العمل في الجمع فعلا » وتطبيقاً لقرار 
سبق أن أصدره المج.ع وهو جواز الاشتفاق من أسماء الأعيان . 

« وكذلك قبن لأعضاء اللجنة أن أخذ صيغة فَعّل اسما للمرض أيضاً 
سواء اور له فعل" أم لم يرد مما تدعو اليه الحاجة العامية في بعض الأحوال . 

« وانتبت اللحئة إلى ٠‏ يأقي : 

« ا أن الحم أصدر من قبل قراراً بأن يقاس من فتَمّل اللازم المفتوح 
الععن مصدر على وزن 'فعال لادلالة على امرض . 

د وبا أن المجمع كذلك استناداً الى أن العرب اشتقوا كثيراً من أمماء 
الأعيان أجاز هذا الاشنقاق للضرورة في لغة العلوم . 

د وعا أن الجمع كذلك أقر كلمات كثيرة على وزن فعال منما ما ورد 
له فعّل ومنها مالم برد فيه فعل » .ثل : الجلواف »> والز “راق » والر“هاب »> 
والخفاء » والنكاز »© والتهال » والمماغ » والشياح » والكزاز » والضزاز » 
والسحار » والصداف . 


وعا أن الغرورة العامة في وضع المصطلحات تقتضي استمال صيغة 





س 


قعل أبخا للداء : نيحاز اشتقاق 'فمال وفَمّل لادلالة على الداء » سواء 
أورد له فطل أم لم يرد ۰ ۰ ۰ 1 1 : 
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عرى التعربت ف الال تصددف المزالير 6 

لعل من أدق الألفاظ الاصطلاحمة التي أقرها المجمع في دورة المؤتمر 
الممم الما تلك التي تدل على حلقات التصنيف في النبات والحيوان » وهي من 
الأعلى الى الأدنى : الشعية والطائفة والردّبة والفصيلة والقبيلة والجنس والنوع 
والسلالة والصنف ( أو الغرب ) والفرد . وما يقابلا بالفرنسية أو الإذكليزية 
معروف "“ » وقد أزالت هذه الأسماء المتكفق علها حيرة كانت شائعة لدى 
مؤلفي كتب المواليد » وأصبح اليوم كل اسم عربي هدل اصطلاحيا على اقة 
واحدة معلومة من حاقات .التصنيف »© على غرار الأسهاء الأعحمية الماثلة لها . 

ومن الواضح أن أمماء حلقات التصنيف هذه تمد من أسماء امعاني » 
وأنها 'ترججت بالعربية كأشياهها من الأسماء . ولم يكن هنالك صعوية في 
ترجتها » وإنما كانت الصعوبة في تخصيص كل حلقة بامم عرني واحد راجح » 
وهذا ما حصلنا عليه في قرار الجمع الملمع اليه » وهو قرار كم جدير 
بأن 'يتتيم > وفيه الخلاص من فوضى تمدد الأسماء لكل حلقة واحدة من 
حلقات تصنيف المواليد ( على مامر ذكره ) . 


)١(‏ بحث ألفيته في الدورة السادسة والمهرين ( ۱۹۰۹ - ٠١١۰‏ ) لؤقر تم 
الاذة العرية في الفاهة . والمواليد الثلائة عند اله-كماء الفدماء المعدن والنبات والميوان . 
وقد ورد هذا الاصطلاح في شرح الغ مني لملخس في الحيئة . وفي كشاف اصطلاحات 
الفنون » وؤكره صاحب محيط اللحيط وقطر الحيط ء وتقله عنه دوزي في معجمه > واقتسه 
عاماء النيضة الحديئة في مصر »> فكان العالم المشبور أحمد ندى مثلاً يسمى مغلم المواليد 
الثلائة . وعام المواليد يقابله تمبير علاءمتعدم ءدزهءونتة عند الفراسبين . وانظر بحث 
تسمية النبات » ويحث قل أسماء النبات الى العرية . 

; Famille , Ordre , Classe , Embranchement : (؟) ”يقرأ من اليمين إلى القيال‎ 
Individu , Variété , Race , Espèce , Genre , Tribu 
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وإذا افتقلنا في حديثنا هذا الى الألفاظ الأعحممة والعربية الدالة على 
الشكّمّب والطوائف والر'تتب في الحيوان والنبات نجد أن تلك الألفاظ على 
قسمين : قسم له في لغاتهم وني لغتنا أسماء مشبورة كالطوائف الخس في اعية 
الفقاريّات مثلاً وهي السّمك والضفدعيات والزحمّافات والطير والثدييات . 

وقسم وضعوا له في اللغة العامة أسماء تدل على أم صفات فيه كتوهم 
في طويئفات السمك أو في رتها مثلاً ماترجته 'غضروفيات الزعانف ©» 
ولمنات الزعانف . ودائكات الزعانف » ومزدوجات التنفس »© والعظميات 
أو كاملات المظام الخ . 

وكقولهم في رتب طائفة الحشرات ها ترجمته رقبة مغمدات الأجنحة » 
وغشائيات الأجنحة » وحرشفيات الأجنحة » ومستقيات الأجنحة » وذوات 
الجناحين ونصفيات الجناح وغيرها . 

ومثل ذلك في شعب الندات وطوائفها » كقولنا مثلآ شعبة الزهريات » 
وشعبة اللازهريات . وفي الشعبة الأولى كاسيات البزور » وعاريات البزور . 
دفي كاسيات البزور أحاديات الفاقة وذوات الفلقتين . وفي عاريات البزور 
رقبة السيكاسمات ورتبة الصنوبويات وغيرهما . 

وواضح من هذه الآمثلة القلبلة في الحلقات العليا من تصنيف الحيوان 
وتصنيف النبات أنه لايجال يذكر للتعريب » وأن ترجة الألفاظ يعاذا 
هو الجال الأوسم . فأ لاأقصور أستاذاً يلقي الدروس بلغتنا العربية 
ويقول أطلابه مثلاً . 

« تقسم طائفة السمك 'طويئفات ورتباً منها : الك ةد'روبتا روؤجيان » 
, والمالاكو بتاريحران » والا كنتوبتاريجيان ٠‏ بدلاً من غضروفيات الزعانف » 
ولمينات الزعائف » وسائكات الزعانف . 

أو يقول هم مثلاً : 

« من رتب الحثرات : الكو لموبتيرات » والنفروبتيرات » والأرطويتيرات» 
بدلا من مُعسْمسّد ات الأجنحة» و عتصّبيات الأجنحة» ومستقيات الأجنحة وهكذيا , 


— 

ولا أقصور في عل النبات أستاذاً يقول لطلابه مثلا : 

د تقسم الأنحروسيرمات قسمين : المونوكوتملودونات والديكوتيلودونات » 
بدلاً من قوله تقسم كاسيات اليزور قسمين » أحاددات الفلقة » وذوات الفلقتين . 

من الطبيعي أن توضع في التعليم العالي الآلفاظ العلمية الأعجمية بين قوسين 
الى جانب الألفاظ العربية . أما الاكتفاء بالألقاظ الأعجمية المعرية وحدها 
ففعناه عجز العربية عن أن تتسم لألفاظ اللقات العلا من تصنيف المواليد . 
وهذا العجز في الحقيقة لا وجود له . وإتجاد الالفاظ العربية هو في هذا الباب 
خرو رة لا ی خا » وهذه الألفاظ المربية لا تحول دون ذكر الألفاظ 
العلمبة في التعلع العالي وقي كتب المواليد المسهبة . ٠‏ 

ومن الطبيعي أيض] أنه لا جال للنحت ولا للتركيب المزجي في ألفاظ 
تصنيف الموالمد . فالمَسُجّنيات أو المسجناحيات بدلاً من مستقيات الأجنحة » 
غر عنفبات بدلا من غضروفيات الزعانف » وأشياه هذه الرطانات 
المستيحنة التى يلحأ الها بعض الؤلفين » لا حاجة الما البته . وكامتان هنا 
أصلح بكثير من كلمة واحدة نابية تشذ عن التراكيب العربية ويستغلق 
فا المعنى ٠‏ والنحت إذا لم تداع' الضرورة اليه شيء قبيح . ولا ضرورة 
لانت فى أسماء التصذدف . ومن جودة الرأي أن معنا الموقر لا ياجأ إلى 
النحت إلا قلية جدا » وأنه براعي الذوق والضرورة جيعا في كل منحوت 
يضعه أو يقبله . 
۰ وإذا هيطنا في سلسلة التصنيف من الرئئة إلى الفصيلة نحد أن معظم أسماء 

الفصائل الحموانيه والنباتية منسوية إلى أسماء حيوانات أو نباتات بارزة أي 

تبرز فيها أهم صفات الفصيلة . فالحيوانات والنياتات التي لما أسماء عربية قديمة 
أو حديثة تكون أمماء فصائلها عربية » أما التي لها أسماء 'معتركية فتكون 
أسماء قصائلها معرية . فلا يجال إذن لقول بعضهم بتعريب أسماء الفصائل كافة” 
لاا على حد قولحم جزء من تصنيفء عامي عام . فنحن نقول مثلاآ : في 
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رتبة اللواحم الفصيلة الكتلبيّة والسسّنئورية والضيعية والزِتبادية والسلمورية 
والدببة . ونقول : في رتية القوارض الفصملة الفأرية والسنجابة واللدية 
والقند'سية واليربوعية والأرنبية والشهمية الخ . ولا يخطر في بال أحد منا 
تدمية هذه الفصائل بأمعاء أعحمية مادام لحا أسماء عربية . 

ومثل ذلك في النبات فنحن نقول مثلاً : إن من فصائل أحاد يات 
الفلقة الفصية النجيلية والنخلية والزنيقية والقلقاسية والسحلبية وهم جرا. 
أما في الفصائل المنسوبة إلى أمماء معربة فنقول : الفصيلة السنّْكاسية والصقلابية 
والفوقتسية والغار_'يقلونية وأشباهها من المعربات . 

وهنا أيضاً يفيد في التعلم العالي وضم الأسماء الأعجمية للفصائل إلى 
جانب أمماما العرببة أو المعرية ولا يجوز الاقتصار على الأسماء الأعجمية . 

وحكم القبائل الحموانية والنباتية كحكم الفصائل . 

أما موضوع الأجناس والأنواع فلعله بيت القصيد في هذا البحث الموجز . 
تمن المعروف أن أجدادنا العرب جهلوا عدداً كبيراً من النياتات » وأن الأمماء 
العامية الأجناس النباتية هي من حيث أصولا قسمان : قسم سمي بأسماء أعلام 
كأمماء علماء أو ملوك أو أمراء أو حكام أو آلمة من آلمة القدماء أو مدن 
أن كور أو أقطار من الأرض . فمن الآمور النى لا اختلاف فيبا أن هذه 
الأسماء تعرب إذا لم يكن لها امم عربي . أما إذا كان لأحدها اسم عربي 
صحيح أو مولد أو عامي سائغ مشهور فهو يسمى به . فالزهرة المبذولة في 
القاهرة والتي تسمى دهلية ونلطو مشلا قد وضع اسمها على اسم عالم 
نباتي سويدي اسمه دهل . وقد أطلق عليها هذا الاسم تنوم) بفضل هذا 
النباقي وتخليد؟ لاسمه . وليس عندة امم عربي هذا الجنس النباتي . 
فقصارانا إذن تعرييه . ۰ 

أما مثل الجنس النباتي المسمى عاميا 'غتداليا وناههمن© » فمو على اسم 
أححد العاماء . وقد كان من الواجب الاكتفاء بتعريبه . ولكن هذا الجنس 


= 04 سس 
النباقي امماً عربيا مثهوراً ( في الشام ) ومذكوراً في التاج وفي المفردات 
وهو المَكدُوب . فلا يحوز أن نهمل حتى في الكتب المسهية الامم العربي 
لهذا البقل الشائع » اكتفاء الاسم العلمي المعركب © ا لا يحوز في الكتب 
المطولة إلا ذكر الاسم ا معرب إلى جانب الاسم العربي . 

ومثل ذالك يقال في النية التي تسممما العامةفي مصر والشام « ال نميئة » 
وهي على ما تعامون مبذولة في حدائق بوت القاهرة . فاسم الجنس العلمي 
لهذا النبات 'يوغنفيلية e2ااBougainvi‏ وهو من اسم مدينة في استرالبة . 
وقد أطلقت العامة عليه اسم الحبنمية للون الزهر الناري المتأجج في أنواعه . 
وذوق العامة في هذه التسمية سل (على هامر ذكره ) . 

أما القسم الثاني من الأسماء العاميه للأجناس النباتية ‏ وهو الأكثر عدداً - 
فبو يشتّمل على أسماء اشتثقت أو اقتلدست من اليونانية أو اللاتينية ودلت على 
صفات بارزة لأجناس تلك النباتات . 

فأجناس هذا القسم التي ها أسماء عربية يكون من الطبيعي أن نسميها 
بتلك الأسماء قي جميع كتدنا » سواء أكان الاسم العربي كلمة واحدة كالقيح 
والشعير والخردل والحخاض والمرامى والزنيق والورد وغيرها » أم كان 
الاسم مؤلفاً من كلمتين كلسان الثور وآذان العَدز وجوز الطيب وأشماه ذلك . 

أما الأجناس النباتية لهذا القسم التي م يعرفها القدماء منا وليس ا أسماء 
عربية » فالقاعدة التي أرى اتباعبا في وضم أسماء عربية أو معربة لها 
تتلخص با يلي : ( انظر ص لالم - .5) ٠‏ 

أولاً : إذا كان لاسم الجنس العلمي معنى قابل للترجمة في كلمة عربية 
واحدة “ترجم ععناه مثل جنس الزهر المسمی فلو کس 110 فترجته بالعربية 
القتيّس ؛ وجنس النبات المسمى كتََْاتولا واتهدمصة0 فمو الجر يس ؛ 
والجنس المسمى آريناريا وتتددوءة فهو الرمْليئّة وهكذا . 


.وس 

وهذه الأسماء العربية أقرب إلى أفهامنا من الآمماء الأعجمية . ومع هذا 
يكن في التعلم العالي خاصة“ إضافة الاسم الأعجمي إلى جانب الاسم العربي . 

ثانيا : إذا لم يكن من المستطاع ترججة اسم الجنس العلمي بكلمة عربية 
واحدة أرجح تعريب ذلك الاسم . فالشجر الذي مموا جنسه لِنْتُسسر"نون 
eptospermumا‏ مثا إذا 'ترجم اسمه إلى العربية وجب أن يكون ذلك 
الاسم العربي. « رقيقة البنور » . ومثل ذلك اسم شجر التزيين المسمى 
5 فأفمعناه « القلب الحديدي » . وأعتقد أن التعريب فى مثل 
هذه الأسماء الكثيرة أصلح من الترجمة إجالاً . ٠‏ 

وإذا هبطنا في حديثنا من الآلفاظ العلمية للأجناس النباتية إلى الآلفاظ 
الدالة على الأنواع النباتية نجد أن ألفاظ الأنواع هذه لا تحتمل التعريب بتاتا » 
. لآن معظمها ( إن لم أقل كلبا تقريباً ) ذعوت وصفات قابلة للترجمة . وكلما 
تترجتم ترجمة باللغات الأوربمة ٠‏ ومن واحبنا مجاراة الأورسين في ترجتبها . 
والعربية تقسع ها جميعا من دون أن يكون في ذلك انحراف عما هو متتبع 
في مختلف اللغات . ٠‏ 

فالفرنسي مثلا يترجم اللفظ اللاتيني الدال على النوع وهو أليا هطاى في 
Ra alba‏ فقول اط ەز R‏ أي الورد الأببض » ولا يقول وطله زو . 
ويقول في نوع الورد الأصفر sممسمز‏ rsںما؟‏ 3 هزوم ولا يقول 
8ن :80516 ٠‏ ويقول في نوع الزنيق الرعفراني 5506ده 1:5 ولا يقول 
عات و11 . وإذا ذكر أنواع الخزامى مثلآً يسمي نوع الخزامى 
العطرة بقوله 00028516 06صة؟ةر1 لا ودوءوه .1 ويسمي الخزامى الححين 
وله L. hybrida Y L. bãtarde‏ . 

وهكذا يترجم الفرني بلسانه جع الألفاظ اللاتينية الدالة على الأنواع 
النبائية مثلما نترجها نحن بثل قولنا الأبيض في نوع الورد الأبيض » 
والعتطيرة في نوع الخزامى العطرة الخ . ۰ 


ووو 

ومن الواضح أنه لا يمال في هذا الباب للتعريب » خلافاً لما يذهب اليه 
بعضهم . فأنا لا أتصو ر كيف يمكن تعريب الألفاظ العلمية الدالة على الأنواع 
النباتية وكلبها ما قلت نعوت أو صفات . أنقول في نوع القمح القامي مآ 
القمح الدأوارام © أم نقول في حدود المنطق القمح القاسي ترجمة” لدورم 
اللاتينية ؟ وهل يجوز أن نذهب إلى أبعد من ذلك فتعرب اللفظ الدال على 
الجنس والافظ الدال على النوع جيم فقول تريتيكوم دو'رام بدلاً من 
القمح القامي ؟ وعندئذ لا تبقى لنا لغة عربية ؛ وما على مدارسنا وجامعاتنا 
في هذه الال إلا أن تعلم أبناءة علوم المواليد الثلاثة بلغات أعجمية ! 
وما علينا نحن في هذا المجمع أو في جمع دمشق إلا أن نستريح من عناء 
العمل على جعل اغتنا قتع للتعليم الءالي في علوم المواليد على الأقل ! 
وعلى زميلنا الدكتور المنتصر "١‏ أن يعد نفسه رجلاً خيالياً مف بدأ يدرس 
“لم النبات بالعربية في كلية العلوم ! 

وأدنى حلقة من حلقات تصذيف المواليد هي حلقة السلالات والأصناف 
( الضروب ) . فألفاظها مختلفة قد تككون نموتا أو أسماء أعلام أو أرقا 
اوقا ا غير ذلك . فالنعرت والأرقام كثيراً ما تترحدم . أما البقبة 
فهي قستعمل في مختلف اللغات على حاها أي كا ينطتى با ني لسان الما 
الذي نثأت فيه تلك السلالات وتلك الأصناف . فالفرنسى مثا ينقل إلى 
لسانه أصئاف القطن المعرية کا وردت بلساننا فيقول : شمو في Achmouni‏ 
ومعتراض وكدر"نّك وجيزة الخ . ومثل ذلك وقول في أصناف المشمش 
الشامءة : حموي 011 م113 ويلدي وكلابي وعجمي ولوزي وتدمري وهكذا . 
ويقول في سلالات الخير عندنا : حمار يلدي وحصاوي وقبرصي الخ . 
ولا ضرر أن نحذو حذو الغربيين في تسمية الأصناف والمجن النباتة 
والسلالات الحيوانية في العالم ما نحتاج إلى ذكره في كتينا العلسة . 

)١( ۰‏ هو الدكتور عبد الحلم منتصر من أساتذة النبات البارزين ومن أعضاء مم 
اللفة العربية . ¢ 0( 
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وخلافا لما يظن بعض الأسائيذ لا يوجد في تصنيف المواليد تباعد 
أو تغابر دين اللغة العلمية وما يسمونه لغة عامة أو لغة أدبية . فعندما كلشف 
النقاب عن القارة الأميركية مثلآ و'نقل البطاطس منبها إلى أورية مماه 
الفرنسيون وممه؛ 36 #تصصدوط أي تفاح الأرض . وما برحوا يستعملون هذا 
الاسم في جميم كتبهم الموجزة والمسببة على السواء . ولا يضعون إلى جانبه 
لاسم العلمي J} Solanum tuberosum : g4y‏ في كتب التعلم العالي . وم 
في هذا الاسم الفرنسي وفي عدد كبير من أمثاله لا يميزون في التسمية لغة 
عة من لغة عامة أو أدبية » ولا م ملون ألفاظهم الفرنسية حتى العامية منها 
مها يكن بينها وبين الألفاظ العلسبة من قبابن في النطق أو في المعنى اللغوي . 

وأرى أن نقتدي بهم ويسائر الشعوب المتحغرة الحريصة على لغاتها » 
فنلخص حديثنا هذا في تصنيف ال مواليد الثلاثة بالقواعد الآثية » ب 
الراجحة قي نظري : 

الأولى : ترحهة الألفاظ العلمة يعانيما هو الجال الأوسم في حلقات 
التصنيف العليا وهي التثْب والطوائف والرأنب . 

الثانية : أمماء الفصائل والقبائل النساتية تكون عربية أو معر "ية ھی 
سم النبات الذي "تنسب المه . 

الثالثة : أجناس الوالمد الى ليس لما أسماء عربية تعركب أسماؤها العامية 
إذا كانت منسوبة إلى أعلام » وقترجم بعانيها إذا أمكنت ترججمتها في كلمة 
عربية واحدة سائغة »وإن لم يكن ذلك مكنا راجح تعريبها . 

الرابعة : لاجال للتعريب في الأافاظ العلمية الدالة علىأنواع النبات لآن جميع 
هذه الألفاظ أو معظمها نعوت أو صفات تترجم ترججمة في جيم اللغات الحية . 

الخامسة : بوجد مجال للترججة وللتعريب جميما في الألفاظ الدالة على 
ال.لالات . وعلى الأصناف ( الضروب ) . 

السادسة : لا مجال لانحت ولا للقر كمب المزجي فى تصنيف المواليد 
ولا حاحة الما . ۰ 


ملس 

ومن الواضح أن هذه القواعد الخاصة لا تتعارض هي والقواعد العامة 
الصائبة التي أقرها المجمع منذ تأسيسه إلى الآن . 

وقد أحال اللؤتمر بحثي هذا على لجنة الأحماء والزراعة فوافقت على' 
القوأعد الست | ذكر ا SE.‏ المها قاعدة سابعة وافقتنها عليها وهي : 

د ۷ تجمم أسماء الشعب ٠7‏ والطوائف ("2 والرتب (") جما مونثا سالا 
( بالألف والتاء ) » وتجمع أسماء الفصائل (“ والقبائل ( بالتاء المربوطة » . 

وذكرت سابقاً أنني درجت على جمم أمسماء الفصائل أيض] بالألف والتاء 
فقلت في معجم الألفاظ الزراعية مثلاً : الورديّات والنجملمات والقرئمات : 
مثلما قلت الفصيلة الوردية والنجيلية والقرئية . وذاك محض اصطلاح 

وقد وافق مؤتر المجمع في جلسة الرابعم عشر من ينابر «كانون الثاني » 
سنة .+14 على جميع ما اقترحته اللجنة . وأنشر قراره في جموعة البحوث 
والمحاضرات للدورة السادسة والعشرين ( ۱۹٩۰-۹‏ ) » وفي اللزء 
الثالث من المجلد الخامس والثلاثين من بجلة المجمع العامي العربي بدمشقى . 

صوع د مفعة » ما وسطه حرف علة من أمماء الأعيان : 


كنت” كنت” تذاكرت أنا وأعضاء لجنة الجلة في معنا بدمشق في موضوع صوغ 
, امفعلة »4 من کات وات و خواخ اتن وأشياه,ا م وسطه حرف علة » 
للمكان الذي تكثر فيه ثلك الأعيان : 

وتساءل الأعضاء هل يُكتفى بقاعدة الإعلال فبقال متاتة و اة 
وامتانة أم جوز التصحيح فيقال أدضاً موتة وأمدواغة ومتلمنة ¢ والتصحمح 
بع كلل ةا وكوف ادل ل الي 





)( Phylum ( Embranchement Fr. } 
(¥) Class ( Classe Fr. ) 
ف‎ Order ( Ordre Fr. ) 
(4) Family ( Famille Fr. ) 
)6ن‎ Trib ( Tribu Fr. } 
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ورأيت أنه من الغروري طرح هذا السؤال على جمع اللغة العربية في 
القاهرة 1ا له من قرارات مفيدة في قياسية بعض القواعد تسيلا لعمل 
واضعي المصطلحات العامية وحتقيها . 

وقد أحال الجمع هذا الاستفسار على جنة الأصول فوضعمت فيه التقريرالآني: 

« القاعدة في صوغ « هفهل » مما وسطه حرف علة هي الإعلال » فيقال في 
مثل توت وخوخ وين . ممتاتة والمحاخة ومتانة . ولككن وردت في اللغة 
ألفاظ كثيرة بالتصحيح لا الإعلال مثل : مثاوبة ومثاوارة ومصادة 
ومقئودة وَمْولة . ويرى النحاة أن الاحتفاظ بالأصل “يلجأ اليه أحمانا . 
ولا شك أن بقاء الكلمة من غير إعلال أبين في الدلالة على المعنى . والإعلال 
في هذا الباب غير مستحكم . وقد 'نقل عن أبي زيد النحوي اجازة 
التصحيح في أفمَل واستفسل » كأغليتم وأَغْنيل” واستحوز” واستقوم 
واستحوب” واستصوب . وإذا أجيز التصحمح في الأفعال فالإجازة في 
الأسماه مقبولة » لأن الأسماء في هذا الباب عمولة على الأفمال في الإعلال » . 

وفي جاسة السابع عششر من ديسمير د كانون الأول » سنة وه؟١‏ (الدورة١؟)‏ 
وافق المتمر على تقرير لجنة الأصول واتخذ الفرار الآتي : 

« تصاغ «مفئعة» ما وسطه حرف علة من أمماء الأعيان بإجازة 
التصحميح في د أمتلواتة » و «تمحخلواخة» من التوت والخوخ »23 . 

المناصر الکییاو التي بالقطعم سنا : 

يسمي علماء الكيمياء فى الغرب معظم العناصر الكيمياوية »© ولا سيا 
التي كُشف النقاب عنها حديئا » بأسماء ينبونها بالكاسعة و1 فيقرلون 


1 الخ‎ Osmium J Scandium و‎ Thallium sy Actinium ڃ‎ Radium e 





)١(‏ ”نسر ح-ذا الفرار في جموعة القرارات الللمية التي أصدرها تمم القاهية 
« الصفحة +٠١‏ » . ولأستاذ عمد الطاهى بن عاشور بحث فى هذا الموضوع نصر في 
الجزء الأول من الْهلد السادس واثلائين من مجلة المع المي المرف بدمشق . 


0-5 ل 

وفي إحدى الجلسات بمجلس مم اللغة العربية بالقاهرة لاحظت” أن لينة 

الكيمياء تنبي أسماء العناصر الكيمياوية المعرفة تارة” بالواو والمم » مثل 

بوتاسيوم وصوديوم وراديوم وأكتينيوم »> وهو الصحيح ؛ وتارة بام مع 

غم الحرف الذي يأتي قبل المم مثل قولهم :اليم وأسميئم وسكند م » وذلك 

مرغوب عنه » فالتعريب الصحيح هو ثاليوم وإسكند “يوم وأسميوم وهكذا . 
وعندما ذكرت مجلس الجمم ملاحظتي على صحة التعريب اتخذ القرار 

الآتي : « عند تعريب أمماء العناصر الكيميائية التي تنتبي بالمقطع سنا 

يعراب هذا المقطع ب« يوم » مالم يكن لاسم العنصر تعريب أر ترجة 

شائعة » فيعرب منتبياً بالمقطم « 'يو'م » إلى جائب تعريبه الشائع ١‏ . 


كاب الل علوم الل می ,کروف عرب : ) 

ذكرت” في حاشية الصفدة ۱۱۸ أن جمع اللغه العر بمة في القاهرة وضع 
قواعد جديدة لكتابة الأعلام الأجنبية يحروف عربية . وقد أحل هذه 
القواءد محل القواعد الطويلة القديمة التي كان وضعها لكتابة الهروف المونانية 

والقواعد الحدودة وضعتها نة اللبحات ف ا مجمع في تفرير عرض على 
مۇگر المع ف دورته الثلاثين ( ۳ ؤدور) فأقره : وها م ققربر 
الاحنة وملاحظاتي على بعص فقراده 

أقرير نة اللبجات 

١‏ عرض المجمع لكتابة الأعلام الأجنبية يحروف عربية من قبل » وفي 

ا كثر من دورة » وأنشرت قراراته في الجلة » وخاصة” في العددين الرابع 


, الصفحة 5م من تموعة القرارات العلمية جم اللغة العربية بالفاهية‎ )١( 





وا 
والخامس »© ولكنه فيا يظبر عو”ل بوجه خاص على الأعلام الأخوذة عن 
الإغريقية واللاتينية » وتأثر بطرق تعريبها القديمة » وهي لا تخضع لبادىء 
ثابتة فضلاً عن أنها تخيرت أصواتاً قد لا تستساغ الوم كثيراً » كتعريب 
المروف الأجندية - © - 6 - 7 - على التوالي بالقاف والغين والطاء» فيقال مثلا : 
ممقانيقا - لوغوس - لاطينية . وخرج المجمع من هذ! كله بنحو ثلاث وعشرين 
قاعدة لتصوير حروف «اتين اللغتين برموز عربية ٠‏ نجاءت كثيرة ومعقدة 
لم يسبل على الدارسين الانتفاع بها . هذا إلى أن التعريب لا يقتصر اليوم 
على اليونانية واللائينية » بل عند إلى لغات أخرى غربية وشرقية © وفيها 
ولاشك أصوات لا نظير لها في أيحديتنا العربية » ومن الخير أن توضع 
قواعد تشملها جميعا ٠م‏ التزام الأصوات والرموز العربية ما أمككن > فلا 
أتقحم على أبحديتنا أصوات ورموز جديدة كثيرة . 

: رأت اللجنة أن تلتزم في مةثرحاتها المدادىء الآتية‎ ٠» 

أول؟ : 'تطبق قواعد كتابة الأعلام الأجنبية على أسماء الأشخاص 
والأماكن » والمصطلحات العامية المعربة لأا بمثابة الأعلام . 

ثانيا : 'يكتب العم الأجذي على حسب نطقه في موطنه » وبذا نسم من 
البلبلة التي ناسا في نطتى اللغات الأوري ية الحديثة لملم واحد من أصل 
يوناني أو لاتدني بطرق مختلفة مثل : ( لم د اتجليذي » > قلبم « ألماني» » 
جيوم «فرنسي » ) . 

بل إن هذه اللغات لتختلف في الرمز الواحد . فالحرف « ( » ينطق في 
الألمانية د ياء » » وفي الإنجليزية والفرنسية « جما”» معطثة » وف الإسبانية 
دخاء » . والرمز « ط)٣‏ »> ينطق في الإنجليزية « قش » »2 وفي الفرنسية 
دشيناً » » وفي الآألمانية احا « شیتآ » ٤‏ وأحماناً دخاء » بل و دكافاً » 
في بعض هذه اللغات , ) 


س ۷ د 

وإذا كان المستشرقون قد وجدوا رموزاً للدلالة على الأصوات العربية 

غير الموجودة في لغاتهم »> ففي وسعنا أن نحد في العربية الرموز التي تعبر 
عن 5520 ات الأجندية ٠‏ 

وإذا لم يعرف نطق العام في موطنه كتب على حسب ما اشتبر يه في 
احدى اللغات العالمية الحديثة كأعلام الأشخاص والامكنة في قارة افريقية . 

وتبع] لهذا يكتب العم الانجليزي كا "ينطق في الانجليزية » والفرندي کا 
ينطق بالفرنسية » وهكذا مم ملاءمته ما أمكن بالصيغ العريية في 
وزنها ومقاطعها . 

ثالث : يستثنى من الممادىء السابقة الأعلام التق اشتهرت بنطق خاص » 
و إن کان غير نطقها في موطنبا » فيلتزم ما اشتهر منالأعلام التي كتبما العرب 
قدي » وإن كانوا لم يلتزموا طريقة ثابتة في تعريبمم الأعلام » بل خضع ذلك 
لاجتهاد الأفراد . فيُحتفظ مثلاآ بإفلاطون» عسقلان » المندقية » غانة » 
فرغانة > اللهم إلا إن طغى على العرف القدم عرف حديث أقوى منه 
مثل « لوبيا » التي أصبدت « لديا » . ویکتب « باريس » لا « پاري» “ 
و «دانجلترة » لا « انكلند » . 

رابع : إلى أن تستقر الصورة العربية للعم الآجني وتشيع بين الدارسين » 
ن أن تكب ما فن قرنن هورم الاك : 

_. تتلخص الةواعد التي تقترحما اللجنة لكتابة الأعلام الأجندية يحروف 

عربية فيا يلي : 

أولا:: فى الأصوات والرموز العربية ما يواجه ضرورة التهمير عن الحروف 
الساكنة الأجنبية » ولا داعي لرموز جديدة إلا في حرفين ساكنين ما : 

. رمز ها بباء تمتها ثلاث نقط (ب)‎ P 

۷ “رمز لها بفاء فوقها ثلاث نقط ( ف ) ٠.‏ 


0-7 5- 
#نياً : أ لا يرمز في الكتابة العربية إلى الحروف التي لا'تنطق في 
لغاتها » وقد أشرنا من قبل إلى الصور التي يأخذها الساكنان « [ » و «طه» » 
ونضيف إليها بعض الأمئلة الأخرى على سبيل التمثيل لا الحصر . 
)© برمز له أحياناً «بالسين » أو بالكاف على حسب نطقه . 
6 رمز له ب « في » أو ب« جن» على حسب نطقه . 
8 رمز له داهاء » . 
27 هذا رمز يوانى قديم بنطق هاء فيرمز له بالحاء . 
>1 رەز له « بالكاف » . 
1 والرمز اليوناني ذل رمز فا «بالفاء» . 
© برمز له «بالكاف» أيضاً . 
7" برمز له « بالتاء » . 
8 برمز له « بالثاء » أو « بالذال » على حسب نطقه . 
هذا رمز بوناني قدىم ينطق اء فيرمز له بالثاء . 
برمز له ب «ف» أو «بواو» على حسب نطقه . 
برمز له ب « كذ » أو « س » أو « کذز » أو «خ » على حسب نطقه. 
هذا رمز يوناني قديم "ينطق به « كس » دائا فيرمز له ب« كس » . 
برمز له «بالزاي » أو ب «ثز» على حسب نطقه . 
هذا رمز يوني قديم ينطق به دامًا « خاء» فرمز له بالخاء . 
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هذا رمز يوني فدم ينطق به دام « پس » فبرمز له د « پاس » . 

ب _ يتوصل الى النطتى بالساكن في أول العم بالف وصل 'تشكل محر كة 
تناسب ما بعدها » أو بتحريك الحرف الناكن الأول فيه » مثل استرادفور دو 
و كوامي نىکروما € ويترك دلك للحس العربي 3 


, كذا ي الأصل وم ننين هذا العام‎ )١( 


— ۱۹۹ 

الا : فيا يتعلق بالحروف المتحركة » وهي أحيانا أصعب في التعبير 
عنما من الحروف الساكنة » 'برمز لها أبضا حسب أصواتما لا سما وهي تأخذ 
ألوانا متعددة من النطق في اللغات الختلفة . 

وتفترح اللجنة لها الضوابط الآتية : 

أ زمر الى الحركات القصيرة في صلب العم بفتحة أو كسرة أو ضمة » 
فإن كانت هذه الحركات متوسطة أو طوية في صلب العم أو في آخرء » 
رمز لها يحروف المد « الألف » و «الماء» و «١‏ الوار» . 

مثل مسسّنيون «ومونوهة]3 و جب ططزى قي الركات القصيرة . 

ومثل لالاند Lalande‏ « لوقوا Louvois‏ *٭ |رgi Ernout‏ “ أسكو 5 
ناء في الحركات المتوسطة والطويلة . 

على أنه يحسن في الأعلام الصغيرة البنية أن *برمز إلى حركاتها القصيرة 
بحروف مد مناسبة مثل : كاقنجا ‏ كينيا . 

ب -. الحركات الطويلة الأجندية التي لا نظير لها في العربية ”برمز لها بأقرب 
حروف المد العربیة شا با مثل « ا » في معں 1ا ”رمز لها «بياء » أو «بواو» . 

ج - وبرمز للإمالة إلى الكسر بألف قصيرة فوق الماء » وللإمالة إلى 
الهم بألف صغير: فوق الواو كم هو متبع ف رهم امصاحف » مثل « فو التسار ° 

هد برمز لاحركة الأجندية في أول العم بهمزة مضيوطة على حسب 
نطقبا » فيقال آدمز وصسول4 وأكسقفورد 00:0 . 

ه- أبرمز للحركة «ه» في آخر العم بألف مد مثل « أمريكا »237 » 
وبرمز للحركة © بتاء مربوطة مثل نيتشة . 

و - لا تدخل أداة التعريف على الأعلام الجغرافية » إلا ما اشتهر بذلك » 
فلا يقال مثلا : « الكينيا » و « النيجيريا» . 

١954 بناء على اعتراضي قرر الؤمّر في جلسة الثاني من مارس (1ذار)‎ )١( 
أن تكتب هذه الأعلام منتهية بالتاء المربوطة وبالألف أيضا مم ترجيح اتهائها بالتاء‎ 
. ) من عضر تلك الجلسة‎ ٠١ المربوطة ( ص‎ 
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مقسات وعارعطات : 

عقبت' في المؤمر على هذا التقرير بالملاحظات الآتية : 

وجاء في المادة الثالثة أن الحرف 7 'برمز المه بفاء فوقها ثلاث نقط 
( ف ) فمن المفيد إضافة أنه قد 'برمز المه أيضاً بالواو أحمانا ولا سما إذا جاء 
الهرف في أول الكلمة الأعجمية مثل وآندلية أو ونِلّة هاندا » ووزلين 
ee‏ إلى آخر ما عر”ب واشتمر بالواو ؛ فرجم الأعضاء الاكتفاء بعد الآن 
بغاء فوقهاثلاثنقط .أممًا ماعرب سابقاً بالواوفسقى على حاله . ووافقتهم على ذلك . 

٠‏ جاء في المادة الثالثة أن الحرف © 'برمز اليه أحماناً بالسين أو 
بالكاف على حسب نطقه » وأرى أن يضاف على ذلك أنه يمكن أن رمز 
اليه أيضاً بالحرف قاف في المصطلحات العلمية التي هي من أصل يوناني 
جرياً مع القدماء في ترجمتهم للحرف كنَبًا اليوناني . فقد عبر عنه في اللاتينية 
بالحرف 0 » وصار الرومان يلفظونه كاف أياكان الحرف الذي يليه . 
أما الإنكليز والفرنسيون فهم يلفظونه الموم كلفظنا للكاف أو للسين » على 
حسب الحرف الساكن أو الصوتي الذي بأتي بعده . ولكن العرب كانت 
تنقل هذا الحرف اليوناني قافا على الأكثر » ونقلوه كاف أحيانا فقالوا 
مثا بالقاف قنطاريون Centaurium‏ وقراصيا 8 وقبرص 1205م7) »> 
وقالوا بالكاف أو بالقاف مكدونية ومقدونية وذم3]80100 و كيلمكية 
وقبليقية «زهنا:© الخ . ونحن في النهضة الأخيرة قد رمزنا كثيراً إلى 
الحرف 0 بالقاف في المصطلحات العلسة التى هي من أصل يوناني » وهذا 
لايحول دون استعيال الكاف. أرضا ما دمئا تنقل. اليوم. الصطلحات العانية 
عن اللاتينية أو الإفرنس.ة أو الإنكليزية » ولا ننقلها عن البونانية . وهو 
ما كنت اقترحته في دورة سابقة "2 , 

)١(‏ بحث تلي في الدورة الثامنة والمهرين ( ١1951؟93١)‏ لور نجمم النة 
العربية في القاهرة 2 ونهر في مل.وعة البحوث والحاضرات لتلك الدورة » وني بحلة 
مجمعنا بدمشق « عدد كانوئ الثاني « ناير » سنة ١951!‏ » . 
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وقد أجاب الزميل الفاضل جمد مبدي علا"م قائلا إن المجمع كان اتخذ 
قاعدة وسار علها وهي الخاصة بإقرار ما اشتهر من الأعلام على الصورة التي 
اشتبرت با » بغض النظر عن القواعد الجديدة » ولذلك نقل الحرف © قافاً 
في معظم الكلمات التي أخذت عن اليونانية . نمم وجاهة ما حدث قدي) 
لا يمكننا أن نداوم على السير في هذه الطريق © لآن الكتكاب الذين 
دعربون عن لغات أوربية سيصادفون صعويات كبيرة عندما يحبلون الأصل 
اليوناني أو اللاتيني في الكلمات الإنكليزية والفرنسية . ولذلك فمن الأفضل 
أن نأخذ با اقترحته لجنة اللبجات في هذاالثأن . وقد وافق ا تمر على 
الاكتفاء بالكاف أو بالسين بعد الآن مع مراعاة ما كان عراب بالقاف واشتهر . 

ع جاء في الفقرة )١(‏ من المادة الثالثة مثل ولمداصة وأكسفورد 
6 وأشياهها . فبل أجاز الجمم التقاء الساكنين ؟ وماذا يمنعنا من تعرهب 
هذه الألفاظ يحركة قصيرة بدلاً من الحركة المتوسطة أو الطووة فنقول 
لالند وأكسفر"د وهولتندة وهكذا . 

فأجاب الزميل الفاضل الشيخ حمد على النجار عن هذا الاستفسار يقوله : 
« إن العرب كانوا يتساهلون في مثل هذا > ويسمحون االتقاء الساكنين » 
ولكن من المستحسن ترك هذاء وإن كان لا حرج فيه » . 

و 'يتخذ قرار في هذا الموضوع . وظلت بجلة المجمع تبح التقاء السا كنين 
في المعربات . 

ع جاء في الفقرة ( ه ) من امادة الثالثة : « 'برمز للحركة (8) في 
آخر العلم بالف مد مثل « أمريكا » الخ . 

فبذا تخالف لقرار المجمع القاذي بترجبح التاء المربوطة على الآلف فيجب 
التقيد بقرار المجمم ٩‏ . 

)١(‏ كان الجمع اتخذ هذا الفرار بناة على افتراحي ( الجزء الماشر من بجلة جيم 
اللغة المربية بالفاهية ص ۲۸١‏ ) . 


— 
وقلت إن السليقة العربية تقضي بأن نقول مثلا أمريكة وأن نثني 
بأمريكتين » وأن نقول هولئدة وروسية وفرنسة وجمولوجمة وبمولوجمة 
وکاہا بالتاء لا بالألف » مثاما قال القدماء غرناطة وإشدملة ودومة وطبرية 
وداتورة وكد.اية وفليفة وهكذا . ومن المعلوم أن إنهاء هذه الكلمات بالتاء 
لم يكن قاعدة مطردة » فقد أنهوا بالألف ألفاظا ‏ تغليت فيها اللبحة السريانية 
وذلك في مثل داريا وبيت ليا ويافا وماميّنا وسَقمُونيا . ولكن انهاء 
المعربات الحديثة بالتاء أفصح » واتباع الأفصح أصلح . 
وبعد المناقشة وافق الأعضاء على أن تكتب هذه الأعلام منتبية” بالتاء 
المربوطة وبالألف أيضا 2 مع ترجبح انتهاما بالتاء المربوطة » أي على ما جاء 
في القرار السابق ٠‏ 


موضوع احرف اللاتيني (0) : 

يتضح أن المؤتمر واف قعلىتقربرطجنة اللبجات» و أنه يعدل إلا هذه الفقرة (ه). 

وكنت أود أن أثير في المؤتمّر موضوع الحرف الاتيني ( ع ) والحرف 
اليوناني ( ۷ غمًا) الذي يقابله . ولكنني ملات” ترديد هذا الموضوع في أحاديثي 
و حولي . ويلاحظ قاريء التقرير أن اللجنة لم تذكر الحرف اللاتيني ( ۾ ) 
في جلة الحروف الأعجمية الساكنة التي وضمت لها رموزاً عرببة جديدة » 
کالحرف ( ۲ ) ورمزه ا دید (پ) » وکاطرف ( ۷ ) ورمزه الجدید (ف) . 
وكأن اللجنة اعتبرت ان الهرف ( ج ) العربي يدل على الحرف ( ع ) المذكور 
على حين أن الحرف العربي الملمع اليه ينطق به معطم أو عففا ( أي مثل 
( زه أو ) في القرآن الكري وفي كمانية أعشار البلاد العربية على الأقل . 
وكانت المرب تنقل الحرف ( ج ) اللاتيني والحرف خمنًا ( ۷ ) البوتاني غبنا» 
علي ما ذكرته غير مرة . وسيظل الاقتصار على تعريب الحرف ( ع ) با حرف 
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(ج ) العربي غير متبع إلا في الةطر المصري . وكان مع الاغة العربية اتخذ 
قراراً بتعريبه غينا 29 . ثم لا رأيت” أن المجمع نفسه لا يتبع هذا القرار 
في بجلته ومطبوعاته اقترحت عليه تعروب الحرف الأعجمي المذكور بالغين 
وبالحم جيعا » ما دام لا بد للمجمع من مراعاة الغطق القاهري غير المعطش 
لحرف الحم العربي » فمكتب مثلاً غليسرين وجليسرين . وقد اتخذ المجمع قراراً 
بذلك وهو : « رمم حرف ال( ع ) اللاتيني في الكلمات النى يعرها امجمع 
جا“ وغمنا » (") 1 

والآن لم تر نة اللجاتفي تقر برهاضرورة طرف برب به الحرف( ع ) » 
كحرف الغين أو كغيره » وكأنها اكتفت بالجم كا يلفظها سكان القاهرة . 
ومغبة ذلك أن كلمة جمولوحية المعرية مثلآ تلفظ في معظم البلاد العربية 
يحم معطثة أو مخنفة وهو الصحيح » على حين أنها تلفظ في القاهرة بحم 
قاهربة وهو غلط : وعلى عکس ذلك الحرفان ( مع ) فةد جاء ف ُقرير' 
اللجنة أنه يرمز اليا بالحرفين العربيين ( جن ) . فعندما نلفظها في معظم 
البلاد العربية يم معطشة أو عا نکون قد بعدنا عن النطق الصحمح 0 

ولدس لهذا المرضوع حل إلا بأحد أمريق : الأول الرمز في المع بات 
إلى الحرف ( ع ) اللاتيني و ( 7 ) الموتاني بالمرف العربي ( غ ) 5 فصل 
القدماء » وجا فعلنا حتى الآن . وإما وضع حرف عربي جديد برمز الييها 
كأن يكون مثا حرف الكاف له خطان أفقءان بدلا من خط واحد ( گ) 
آخر 'يتفق عليه . 

أما اعتبار الحرف العربي ( ج ) رمز للحرف اللاتيني ( ع ) في المعربات 
فهو غير صحيح » ومن الغلط أيضاً وضع ثلاث نقط في وسط الحرف ( ج) 
وعده جما معطشة في مثل كتابة جمولوجية التي نراها أحيانا في القاهرة » 





. ٠۴١ الجزء الرابعم من مجلة مجمع اللغة العربية ص‎ )١( 
. "ه١ (؟) الجزء العاهر من مجلة محمم اللغة المريية س‎ 
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فإن معنى ذلك عند سكان الصعيد وسكان سار الأقطار العربية أن الجم 
الشحرية أو المعطثة في القرآن وفي المؤلفات العربية قد أصبح لها حرف 
جديد هو الحرف ( ج )2 . 

وبعد إن لجنة اللبجات في مع القاهرة قد أحسنت عل في رضم 
تقريرها لأنها أجملت فيه قواعد كثيرة كانت ميعثرة . وهذه السنة تضاف 
إلى ما لمجم المثار اليه من حسنات عديدة في تطوير لغتنا الضادية حق 
تتسع للعلوم الحديثة » مع الاحتفاظ بسلامتها وبقواعدها الآساسية "' . 

E 

بش الات ارب في المصطلوان العلوي :7" 

ذكرت غير مرة أن عدد المتصدين لوضع المصطلحات العلمية في اللغة 
العربية أصبح كبيراً » وأن اختلاف المصطلحات التي يضعونها للمعنى الواحد 
أمسى داءاً من أدواء لساننا . فانفصال الأقطار العربية بعضها عن بعض سناسا 
جعل الأساقدة والمؤلفين والترجمين في بعض الأقطار العربية بضعون في 
العلوم الحديئة مصطلحات تختلف عا يضعه غيرهم في الأقطار الأخرى . 


» عفد مجلس الجمع الللمي العري بدمشق جلسة في الحادي عمر من أيار « مابو‎ )١( 
فكان في حملة قراراته لفت نظر مجمع الفاهية إلى هذا الموضوع ليرى رأيه‎ ١974 سنة‎ 
الصائب فيه » وكذاك إلى عدم التساعل في تجويز التقاء السا كنين في المصطلحات‎ 
. اللية العربة‎ 

(؟) لادكتور ابراه أنيس أحد أعضاء مجمم الافة المربية في الفاعرة بحث 'نهر 
في مجموعة البحوث والحاضرات لؤتر اللج.م في الدورة م؟ (9531١1-؟959١).‏ 
وعنوان البحث « على هدى الفواصل القرآنية » . وقد تناول فيه قضية الم فحاول 
أن يثبت أن الي غير العطشة هي الأصل » وأن الج العطشة هي تطور أو انحراف عن 
الأصل . نأجاب عدد من أعضاء الحدم أن الم في الفرآن هي الممطفة » وأن صوتبا 
ما برح ينقل الينا بالتوقيف منذ نزول الفرآن الكريم . 

(؟) بحث نشر في الجزء الثاني من الحلد السابع والثلاثين من مجلة الجمم المي 
العرلى في دمفق « عمد نيسان ( أبريل ) سنة 1951م» . 





— ¥ — 
وكل أستاذ أو مدرس أو مثقف يدرك ما وكون من هذا التسان من بلملة 
يحدثها عدم معرفة ما تدل عليه الاصطلاحات العربية المتباينة باللفات 
الأعحمية المشمورة . 

ووضم المصطلحات العامية أ و تقيقها من أشتى الأمور وأدعاها إلى الحاد 
والصبر والأناة والتخصص الواسع بعلم واحد حتى يفرع من عم وأحد. ورب 
كلمة علمية أعحمية واحدة تحتاج أحياناً في وضم مقابل عربي ها إلى الدرس 
والتنقير ساعات من الزمن أو أياما تمر في التفتيش عن معناها الأصلى باليونانية 
أو اللاتينية » وعن واضمها وماذا أراد من وضعها » وعن مرادفبا» إذا 
كان لما مرادف الخ . أما الكلمة العربية التي ستوضع أمام الأعجمية فليس 

من السمل إنحادها أو اختيارها . فهناك تراث علمي قدم لنا يحب مراجعته 
بغية العثور على لفظ عربي سائغ له ممنى اللفظ الأعجمي ٠‏ أو له معنى 
مقارب لعثاه ؛ وهناك مادة لغوية واسعة بحب الاطلاع علا في معجمات 
اللغة وكتبها المثهورة ٠»‏ لانتقاء الصالح من ألفاظها » وهناك التمرس بوضم 
المصطلحات أو تحقيقها مدة طوية لاكتساب الخبرة اللازمة ؛ وهناك ذوق 
أدبي خاص » مضافا إلى تلك الخبرة الواسعة » يحمل واضم المصطلحات العربية 
مطلعا حق الاطلاع على مدى الاشتقاق » ومدى التضمين والجاز » ومدى 
النحت » ومدى التعرهب © وصحعله أيضا قادرا على معرفة أصلح وسيلة من 
هذه الوسائل يحب الرجوع إأها في وضم كل مصطلح عربي جديد . 

و إذا كانت الترجمة الصحمبحه أمراً صعياً يفوق في صعوبته التأليف أحيانا”'', 
فوضع المصطلحات العامية للعلوم الحديئة هو أشتى الأعمال التي تؤتى في نقل تلك 
العلوم إلى لغتنا الضادية . وعندما يكون النتّقئّلة عرضة لهذه الصعوبات الة 
فكيف تكون حال الذين يتصدون لوضع معجمات أعجمية عربية في مصطلحات 

)١(‏ أنظر في مقوامات الترجة الصحيحة مقالآً ماتماً للأديب اابحاثة وديع فلطين 
'نهر في الجزء الأول من الحلد السابع والثلائين من مجلة الجسم المامي العربي بدمشق . 





حك ينهاو انف 
عم أو فن من العلوم أو الفنون الحديثة ؟ بل ماذا تكون حال أو لئك الذين 
لا يكتفون بعلم واحد أو يفن واحد > بل يسوال هم غرورهم تناول مصطلحات 
جملة علوم وجلة فنون في معجمات كبيرة أو صغيرة يضعونها ويلقونها على الناس 
وكأنها سلعة صالحة للتحارة ؟ 

ومها يكن من أمر هؤلاء الناس فالعلوم والفنون الحديثة تدهمنا من جميع 
حوانينا » وعجامعنا اللغوية وااعامية بطيئّة في وضع المصطلحات العربية » ولذيك 
سيظل هذا العمل في أيدي الصالحين والطالحين من الأفراد » إلى أن يفتح 
المسؤولون في الأقطار العربية عبونهم » ويأخذوا بالطريقة التي ذكرتها منذ سنة 
٤‏ في المؤقر الحادي والعشرين لمجمع اللغة العربية بالقاهرة » والتي أشرت 
إلها في مناسبات شتى » وهي الطريقة الي تؤدي بنا إلى وضع معجم إنكليزي 
عربي ومعجم إفرنسي عربي لام المصطاءدات العاسة والفنية والمخترعات الحديثة » 
وتنضي بأن يتم هذا العمل في أقل من أربع سنوات »© وأن تنفق عليه دول 
الجامعة العربية » وتعتمده في مدارسها ومؤسساتها 9" . 

وانتظاراً لتحقيق هذه الأمنية سأذكر في هذه العجالة بعض ما صدر في 
السنوات الأخيرة من جموعات ومن معجات اشتملت على مصطلحات عربية في 
علوم مختلفة »> وسأبين في أمثلة قليلة جداً ما في بءضها من شواثب وأبين 
كنيف تعددت فيا المصطلحات العريية المعنى العامي الواحد . 


: في صناعة النفط‎ )١( 
وردتي ثلاث موعات في اصطلاحات هذه الصناعة : الأولى لأر كة‎ 
مصطلح بالإذكليزية‎ ٠٠.. أرامئكو المعروفة » وفيا على وجه التقريب‎ 


)١1(‏ أنظر بئي في « توحيد المصطلحات الملمية في البلاد المريية » المنشور فى ال مزه 
الحادي عصر من مجلة مجمع الاغة العربية بالفاهرة . وبحثي في « تصنيف معجم إكليزي 
إفراسي عربي في المصطلحات الملمية » > وقرار موقر الجامم اللغوية والملمية العرية في 
الموضوع ( الجزء الأول من |اجلد ۳۲ من مجلة المجمم الملمي العربي بدمشق ) . وانظر 
أبضأ ما ذكرته في خائة الطبعة الأول من هفا الكتاب « ©1١47-1١4١‏ . 


#الإلاو — 
والعربية ؛ والثانية لشر كة شل المعروفة أنضاً » وفيهاما يقارب ١4..‏ مصطلح 
بالإنكايز بة والفرنسية والعربية ؟ والثالثة للمجمع العامي العراقي وهي تشتمل 
على نحو ١4.‏ مصطلحاً بالإنكليزية والعربية . 

ووردني أيضا تقرير وضعه بالإنكايزية والعرببة يحاثة أميري اممه بمتر سبيرس 
Speers‏ .0 عماء2 وقدمه إلى المؤعر العربي الأول للمترول الممقود في القاهرة 
سنة ٠٩۹۵٩‏ . والسمد سبرس يعرف العربية ؛ وهو موظف في شر كة الزيت 
العربية الأمريكية ( أرامكو ) ؛ وعئوان تقريره « اللغة العربية والمصطلحات 
الفنية لصناعة الزيت » . 

ومن المعلوم أن القدماء كانوا-ومرفون شيا عن النفط والزفت والقار 
والحتمر وما إلا » ولكن صناعة النفط الحديثة وما اشتملت عليه من ألوف 
المصطلحات في الجمرولوجية والفيزياء والكيمياء والهندسة الميكانيكية وغيرها 
هي كلها من مولّدات المدنية الحاضرة . وعندما ظهر النفط في عدة أما كن 
من بلادنا العربية » وأخذت الثقافة تنتشر فها» واضطرت شركات النفط 
إلى مخاطية عمالها وإلى مراسلة الحكومات العربية بلساننا » برزت الاحة 
إلى وضم قوائم بأمم المصطلحات العربية للصناعة المذكورة » فكان أن 
وضعت شركتا النفط القائمدين الممع إليها » ووضع مع العراق مصطلحات 
عربية أمام ألفاظ إنكليزية بعثت بها إلمه « مديرية شؤون النفط العامة ومصاحة 
مصافي الفط ف وزارة الاقتصاد » . 

وإقدام الشر كتين على هذا العمل شيء تحمدان علمه . ولكنه ما ذ كرت 
عمل صعب جداً لا يتيسر إلا تختص ينقطع إليه » ويكون مطلعا على المراجع 
المهمة » وقادراً على وضع مصطلحات عربية جديدة . وهذه الصفات لم تجتمع 
لواضعي مصطلحات الشر كتين فجاء فيها كثير من الأغلاط والشوائب » وكير 
من الألفاظ الخالفة لما هو معروف فى ممم اللغة العربية » أو في جامعة دمشقى » 
أو في الاتحاد ااعامي العربي مثلآ . وهام على سميل التمثيل دضع كات : 

م (؟1) 


Accumulator 


Adsorption 


Gravimeter 


Coke Chamber 


Coagulants 


Catalyst 
Structure 
Accumulator 
Anticline 


Syncline 


Geology 


الات 
هو عند شركة شل « تمع الكمرباء أو حاشد كبربي » : 
على حين أن الكلمة التي كان أقرها جمع القاهرة وا 
يال 
هو الاندماج السطحي في قاثة أرامكو . وهو الامتزاز فى 
جمعي مصر والعراق » والاستجذاب في معجم كليرفيل الطبي 1 
هو في قائّة أرامكو « جهاز قياس جاذبية الأرض » ولو 
قالوا مقياس الحاذبية لكفى . 
هو عند أرامكو د حجرة فحم الكوك الناتيج منالبترول» . 
وهي ححرة الكوك فقط . 
هو في مصطاحات أرامكو « عوامل مساعدة على التخثر » . 
قلت هي الحثترات . الخ . الخ . فكثير من مصطلحات 
الشر كتين يماج إلى فحص وتعديل . ومن الطبيعي القول 
بأن مصطاحات تمع العراق القليلة لا تقاس من ححيث 
الصحة والدقة بهذه المصطلحات . ومع هذا وجدت أن 
جمع العراق قد خالف جمع القاهرة في بعض الكلهات مثل : 
فهي الآز' في الجمع الأول والحفاز في الثاني 
فبي التراكتب في الأول والّفية والمناء في الثافي 
ماما الجمع الأول امة ا في الثاني المر م على 
ارک 
الخنيئرة في الأول » القتيئوة في الثاني ( وفي الحاشية : 


هه 5-5 
سم مر لی 


٠.‏ وكانت تسمی المد“ خرة ف الشام 


طيئة 'محداية ‏ قو ) 

القتَعيرة في الأول ؛ والوقئبة في الثاني ( وفي الحاشية : 
طمة مقعرة ) ۰ 
جمئولوجية في الآول وجمولوجية في الثاني وفي ممظم 
الملاد العربية . وكان الترك في الدولة العثانية يضيفون 


Condenser 


Hydrogenation 


Percolation 


Exploration 
Oil 
Refnery 


— ۱۷۹ 

هذه (الهمزة . فہل حب إضافتا بائرى ؟ وما هي 
هذه" الشزورة + 
المكثفة ( على وزن المزرعة ) في الأول » والمككثف ( غير 
مشكلة ) فى الثانى 
امنارجة في الأول ۴ والتر نة قي الان ٠‏ والهدرة 
هي التي يستعماما الدكتور صلاح الدين الكواكي في 
اما وهی ب 
التوشيل في تمم العراتقء والح أوالتز حمل فيجامعة دمشق . 

ولا يتسع الوقت لذكر أمثلة أخرى فبي كلما تدل 
على خرورة التوحيد . وجموعات شر کتي النفط وم 
العراق ليس فيها إلا مفردات »© أما تقرير سميرس المثار 
اليه فبو دراسة دقيقة ومفيدة لتطور المصطلاحات اأتصاة 
بصناعة النفط على أقسامما > وذكر لوسائل الاشتقاق 
أو التعريب المتبعة في وضع بعضها » وبيان لألفاظ مبمة 
لا بزال هنالك اختلاف علمها ومنها مثلآ : 
فبو التثقيب عند بعضهم والاستكشاف في مم العراق . 
زيت في الما كةالعر بمةالسعودية “ ونفط فيالعراق والككويت . 
قال : الشائع معمل التتكرير . والمصفاة شائعة نبياً . 
ولكن استعمال المصفاة خطأ لأا امم آلة تدل على 
آلة أو أداة واحدة » ولذلك يكون استعمال المصفى 
صح وهو امم مكان . قلت : هو إما مَصلُفّى أي امم 
مكان من صفا الثلائي اللازم » وإما 'مصَفّى أي امم مکان 
من صدفنى المتعدي وهو الأصح :2 


وقد استشهد صاحب التقرير بمراجع كثيرة ذكرها في الحواثى أجلات 
عام دمشق والقاهرة والعراق ¢ و5 لفات دعض م عانوا شرن المصطاحات 


في بلادنا . وما استوقف نظري في إحدى الحواثي قوله : « توي قاموس 
البترول » Petroleum Dictionary‏ « uawllة‏ بون على زهاء ...+ لفظة ؟ 
وفشر مھہد المترول الأمريي معح|” يشتمل على نحو Y0.‏ مصطلح في 
موضوع التكر بر وحده » فتأمل 1 


(؟) معجم المصطاحات الطبية الكثير الاذات اؤلفه كليرفيل : 





يشتمل هذا المعجم على نحو ٠٠٠.١‏ لفظة غير معرافة » نقله إلى العردية 
سنة ١946+‏ ثلاثة من أساتذة جامعة دمشق وم الفقيد مرشد خاطر ©» وأحمد 
حمدي الخباط » ود صلاح الدين الككواكبي . والثلاثة مثبورون في العام 
العربي » أوهم بالمصطلحات الطبية » وثانيهم صطلحات الجرائم وفن الصحة » 
وثالثهم بمصطلحات الككيمياء على الأخص . 

وأعرف في ناحية ثانية أن مم الاغة العربية بالقاهرة وضع بضعة آلاف 
من المصطلحات العربية في فروع الطب والكيمياء » وأن بين زملائي في ذلك 
امجمع ثلاثة أطباء يعدون من فطاحل المصطلحات الطبية وم أجد عار » 
ومد کامل حسین » وعلي توفيق شوشة. فالذين قرؤوا في جل المجمع العلمي الءربي 
بدمشتى سلسل انتقادات الأستاذ البحاثة حسني سبح لعدد من أافاظ المعجم الطي 
المذكور » لا بد من أن وكونوا قد لاحظوا مثلى وجود اختلاف بين مصطلحات 
المعجم ومصطلحات مع القاهرة في عدد غير قليل منها ٠‏ ومن العلوم أن ألفاظ 
المعجم الطبي المع إليه هي التى تستعمل في جامعة دمشق ٠»‏ وأن ألفاظ 
جمع القاهرة هي السائدة في جامعات مصر 2 فمل جوز أن قى مثل 
هذا الاختلاف مدة طوية ؟ 


(۴) المعجم العسكري : 


'وضع هذا المعجم في دمشقى على قسمين قسم إفرنسي عربي يحوي على نحو 
أربعين ألف كلمة » وقسم إنكليزي عربى تكاد كامانه تبلغ خسين ألف كلمة . 


= ۱۸۱ س 
والأساس الذي بني عليه معجمنا هذا هو المعجم العسكري الكندي » وهو 
أتم معجم في بابه . وقد تألفت لنقله إلى العربءة لهنة كنت رئسها > فانقطمت" 
له في دؤوب مستمر حتى أنجزته في نحو سنتين ونصف سنة © وطبع قدماه في 
دمشق سنه ٩۹٩1‏ , 

والعلوم العسكرية واسعة تتصل بعلوم أخرى كثيرة » ولذلك اقتبست 
اللجنه عدداً كبيراً من الألفاظ التي أقرها مجمع القاهرة » والتي اشتملت 
علمها مجلدات مجمعم دمشق »؛ والتي تستعمل في جامعة دمشتى وفي المعجهات 
العسكرية السابقة الخ . وعندما كانت تجهد مصطلحين أو أكثر المعنى الواحد 
كانت تثيتها وتعتمد أحدها ترجيحاً له على غيره . واحتاحت الاحنة إلى وضع 
عدد غير قلبل من الصطلحات التي لم تجدها في أحد المراجم . ومن الواضح 
أنه لابد من أركف يكون في مثل هذا المعجم الكبير ألفاظ تحتاج إلى 
توحمدها في معجم المصطلحات العلمية المرتقب الذي مايرحنا ندعو إلى 
( 


تصنيفه مل سنين ؛ ١‏ 


)+( وأموس التعاريف والمصطاحات اخرجية العردية وم ادفاتها 


بالا تجليزية والفرلسية : 
هذا هو الامم الذي أطلقه أربعة موظفين مختصين بالحراج انتئدبوا من 
سورية والآردن والعراق ولبنان لكي ينقلوا إلى العربية مجموعة من 
التايءة للأمم المتحدة ٠‏ وتبلغ ألفال هذا القاموس غو ألف لفظة معرفة تەر يفا 








)١(‏ وفي سنة ١97+‏ اصدرت إدارة التدريب الممني للقوات المساحة في الفاهرة 
ا ا "مته « موعدم ا اصطلحات الفنية € »م وهو يالا دكايزية والمربية » يشتهول على 
نحو ...هم مصطلح في علوم ختلفة . وهحذه المطلحات أقرب إلى ااناحية العامة منبا 
إلى الناحية المسكرية » وبهذا مختلف هذا الممجم عن « المعجم المسكري » 2 فليسا جملا 
مكرراً ؛ وفي كليبها فوائد . 


کا 

علا موجزاً والأصل إنكليزي » وله ترجمة إفرنسية دقيقة . وقد تم“ نقلها إلى 
العربية سنة ۱۹١۷‏ »> وطمم من الترجة العربية عدد قليل على « الستفسل » » 
ومست اصطلاحات موقتة . وقد قبين لي من الذسخة التي كانت أهديت الي" 
أن أغلاط الترجة العربية كثيرة جداً سواء في اللصطلحات أو في تعريفاتما . 
وانتبهت دائرة الحراج في همئة الأغذية والزراعة إلى ذلك » أو نيما بعض 
الحراجيين إليه » فكتب إلى" مديرها من رومة كتاباً رسمياً برجو فيه أن 
أصلح أغلاط المصطلحات » وأن أقو'م التعريفات » فأجبته أن وفرة الأغلاط 
والترجمات الر كيكة الغامضة تمل من الضروري القمام يترجمة هذه الجموعة 
ترجمة مستّقل: تامه » وأنني باشرت هذا العمل بصفة كوني مختصا هاوياً 
فحسب »> وأنني أتوقع إنجاءه في نيسان من سئة ١4+‏ » وأن المجمع العلمي العربي 
في دمشق سيطيع هذا المعجم الصغير بنفقته ويوزعه على الدوائر والمؤسسات 
الختصة في الأقطار العربية وفي هيئة التغذية والزراعة 29 . 


(5) المرجع في تعريب المصطلحات العامية والفنية والمندسية : 





ألفه حسن حسين فبمي » ونشرته مكتية النهضة المصرية في القاهرة سنة 
۸ . وهو كتاب مفيد كان ممع اللغة العربية في القاهرة أودى بذشره . 
وهو يشتمل على >وث في طرائق نقل المصطلحات الفنية إلى اللغة العربية . 
وكان مؤلفه قابلني في المع المشار إليه وذكر لي أنه انتفع كثيراً بكتابي 
المسمى « المصطلحات العامية في اللغة العربية » » ومم ذلك لم يذكر هذا 


الكتاب ولا غيره من المراجع الت انتفع ما أو اقتس منها ! 


)۱( َم طيعة سئة 1۹۲4 . وهو من مطوعات المجمعم اللي العربي بدمقق »> 
واسمه : مجم المصطلحات المراجية بالإتكليزية والفرنسية والعرية « مع تعريفاتها بإلعرية » . 
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وفي الكتاب بضع مات من ألفاط الهندسة الميسكانيكية التي يظهر أن 

ااؤلف الفاضل مختص .ا . والكتاب مقتصر عاا . والشيء المقيد 3 
اأؤاف لم يقتصر على وضع ألفاظ عربية أمام الألفاظ الإنكايزية » بل بحث 
في معانىي الألفاظ العامية » وذكر ماقيل فيا بالعربية » وقاس بين بعض 
الا لفاظ وبعضء وانتهى إلى بيان رأيه في أصلحكلمة عربمة تقابل الكلمة الأعجمية . 
ومن الطبيعي أن يكون لدؤلف رأي في بعض المصطلحات العربية يخالف 

رأي غيره . فهو مثلآً يسمي كلمة بروزاة الخليط » وكلمة وازه نةا الرجوعةء 
وكامة yازPlasti‏ المرونة » وكلمة yرازمو«ه٣‏ الشدة »على حين أنما في مم 
القاهرة على التنابع : الاأشابة » والمرونة » والمطاوآعة » والاستعصاء . ومثل 


دلك كثير يحتاج إلى توحيد . 


(3) معجم المصطاحات العامية في علوم الإشرات والميوان 





والتشريح والنبات والميولوجيا والطبيعة والكيمياء 





والرياضة والتربية وعام النفس : 





اؤلفيه عبد الءزيز مود» وعمود عبد الر حن اليربوعي » ود حسن رنحان. 
التذمت طبعه ونشره المككتبة الأنجلو المصرية في القاهرة . وصدرت له طبعة 
سنة ١97.‏ . وهو معجم مفردات إذكايزية وعربية غير معر“فة . 

يكفي إلقاء نظرة على ختلف العلوم التي اشتمل علما هذا المعجم لتقدير 
ما عکن أن تكون عليه مصطاحاته من حيث الصحة أو الدقة . فهو في 
الحقيقة معجم تحاري جع مصنفوه ألفاظه جمع حاطي ليل »> فاغلاطه الشائنة 
لا تخلو مما صفحة من صفحاته وهي ٤٤۸‏ صفحة في كل منها ما معدله ثلاثون 
كلمة . و هام بعضما للتمشيل 
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في على ارات ١‏ 


الاسم الإنكليزي الام في المعجم الامم الصحيح ملاحظة 
Family gryllidae‏ عا الحفار الفصملة الجدجلدية 
01086و ٠‏ عائلةالبقمةشابيةالأجنحة فصيلةال "يزان مفردها زيز 
einellidaeءco‏ > عاثلة أبو العيد فصملة الدعاسيق مفردها 'دعلسوقة 
عهلنهوطة1 ٠‏ عائلةذيابمسرىأوذابالخيل فصيل التدمر 
ومثل ذلك كثير . 
وها م في قسم النيات بعض ما وجدته في صفحة واحدة : 
Aesculus hippocastan um‏ أو فروة الحصان والصحيح قَسلطتّل الحصان . 
وأبو فروة عامية 
Agaricus‏ قطر والصحيح غاريقون وأغاريقون 
مصاع نبات وردي » غافيث 
شجرةالورالرومي» النغلث وجار الماء . وهو شجر مشمور 
في لبنان وأنواع الور غيره 
تعوطل4 العاقول « Alh palas ) Alhagi‏ ( 
8 البرسم الحجازي »> الفصافصة والركطية والقّت” والقتضاب 
أما البرسيم الحجازي فعامية مصربة 
وفي الصفحة نفسها خس غلطات أخرى . والأغلاط كثيرة في جيم 
العلوم التي ذ كروا مصطاحاتها العربية . وهم لا يصيبون إلا عندما ينقلون من 
جلة مجمع اللغة ‏ العربية بالقاهرة مثلآ . أما عندما ينقلون من المراجم السقيمة 
فهم يكررون الأغلاط التي تكون فيها أو يزيدون عليها . 
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ب دليل مصطاحات علم الميوان 





للد كتور عطا الله خلف الدويني والدكتور حلمي مبخائيل بشاي ‏ كلية 
العلوم امعة القاهر ة . التزمت طبعه ونشره مكتية العالم العربي في القاهرة . 

هذا المعجم أصلح من الذي مر ذكره . وأغلاطه أقل . وهذا طبيعي 
لآن مصنفتيه اقتصرا على ألفاظ عل الحيوان ؟ ولم يتناولا ألفاظ علوم 
أخرى » خلا لا فعل مصنفو المعجم السابق . وقد ذكرا أنه يشتمل على 
نحو ...ه٠‏ مصطلح عربي وضعت أمام الألفاظ الإذكليزية . وبلاحّظ أنها 
عرفا يعض الألفاظ العربية وأنهها ذكرا أصول بعض الألفاظ العامية . 
وما استوقف نظري كونها لم يقبعا سلسلة ألفاظ التصفيف التي أقرها مجمع 
اللغة العربية في القاهرة بناء على اقتراحي وهي من الأعلى إلى الأدنى : العا لم 
فالشعبة فالطائفة فالرتبة فالفصيلة فالقبيلة فالجنس فالنوع فالسلالة فالصنف 
« أو الضرب » . وما يقابلبا بالإنكايزية أو الفرنسية ممروف . وكذلك لم 
يتبعا ألفاظ تصنيف الطبقات الجيولوجية التي أفرها المجمع . وعدا إلى النحت 
والتر كيب المزجي فدوها معجمها في مثل وهم الرأسدوكيات والجلدشو كيات 
والتحتبشرة والشبهدهن والحاجز الببنعضلي والقبلفم بدلاً من شوكيات الرأس 
وشو کات الجلد وتحت البشرة وشيه الدهن والحاجز بين العضل وقبل الفم . 
وفي المعجم كثير من مثل هذه الرطانات التي حب تحنيها على قدر المستطاع 
كا يفعل مجمع القاهرة . والمعجم مقتصر على الألفاظ المستعملة في عل الحيوان ؛ 
أما أسعاء الحبوانات نفسها والأسماء العلمية لرتيها وفصائلها وأجناسها وأنواعبا 
فبي فيه جد قليلة . ومع هذا لو راجعا معجم الألفاظ الزراعية أو معجم 
الحيوات لافقيد الدكتور أمين المعلوف لتجنبا عدداً من الأغلاط هام على 
سبيل التمثيل بعضا منها : 


ومس 
Crawfish‏ ساطءو ن ( جبري الماء العذب ) . و الصحيح سر طان الخور 
وسرطان ېړي 
Maturation‏ نضوج . والصتحيح الناضج والة “ضح 
Larva‏ برقة 1 والصحيح برقانة 
Osmosis‏ أز موز . وهي التناضح في جمم التاهرة والتحال" في جامعة دمشق 
Diptera‏ ثنائة الأجنحة . والأصلح ذوات الجناحين 
«لاندومة أنجويللا - جنس من ثمابين السمك . والصحيح أ ليس 
وإِدقديس « وتردان بالكاف »> 
ومثل ذلك غير قلمل . والمعركبات كثيرة . وكثير منها و'ضعت لهأ 
ألفاظ عربية أصبحت معروفة . والتعرهب غير بظور » ولككن له مدى . 
والإفراط فيه غير مود . 


)۸( اموس إجايزي E‏ عر ال مات انث الدولوماسية 





والسياسية والدولية : 

ألفه الدكتور م . منصور أحد أسائذة جامعة وسكوفسن بالولاياتالمتحدة 
الأمريكية » وقدم له الآستاذ جيب مدير مركز دراسات الششرق الأوسط 
ف جامعة هارفارد » وطيعته سنة ١95١‏ شركة مطابع ماك غرو ‏ هل التي 
ها فروع في ذ.ويورك وتورنتو ولندن . 

وهو قاموس مفردات أيس فيه تعريف للكامات » ورقه صقيل » وطبعه 
مقن و کلاته العربية مضيوطة بالشكل »> وعدد صفحاته مهم صفحة في كل 
منہا ۲۷ _ .م كلمة . ومع أن قدما” كبيراً من كءاته يحدها المره في المعجمات 
الإنكليزية العربية» أوالإفرنسمة العربية المعروفة» فإن فيه تفصملات كثيرةلأ لفاظ 
لم يتضمنبا حت الآن معجم اختصاصي كبنذا المعجم » وفي ذلك تبرز فائدته . 

وعلى الرغم من ذكر المؤلف لآاسماء 51 شخصا ( معظمهم من الأجانب ) 
شجعوة أو ارخدوه ءار أغانن ه» ذفي المعجم هفوات كثيرة حتى في المصطلمات 
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الدبلوماسية نفسها . وها م بضعة أمثلة على ذلك تبين الفرق بين بعض 
ألفاظ هذا المعجم والألفاظ الدقيقة التي اختارها الدكتور «أمون الموي في كتابه 
المسمى المصطلحات الديلوماسية في الإذكايزية والعربية . وه وكتابصغير» ولككن 
الأؤلف درس فيه كل افظة » وذکر ما قبل فما وما حب أن و يقال في رأيه : 


مصطلح الدكتور منصور مصطلح ا الحموي 
.. مان ع اف کت ماق 
دمنامءجمه )0‏ مؤثّر ‏ مماهدة ‏ إتفاقية_اثفاق إتفاقة 
Agreement‏ إتفاق ب إتفاقمة 2 ميثاق إتفاق 
Treaty‏ مماهدة »ماهد ة 
Arrangement‏ تر لس نظام تسوبة 
Coalition‏ إئتلاف - إند ماج تضافر أو تكتل 


وبرى القاريء أن كلمة إتفاقية قد أوردها الدكتور منصور أمام ثلاث 
كامات إنكليزية » وكلمة معاهدة أمام كلمتين » ومثل ذلك كلمة ميثاق . 
وكل ذلك لا يجوز في معجم مصطلحات . ثم إن كلمات حلف ومؤّر وترتدب 
ونظام وائتلاف واندماج كلها للها ما يقابلها من الكامات الإنكايزية الأخرى . 

وفي المعجم أغلاط لغوية » ومخالفات ابعض ها اتخذه مجمع اللغة العربية 
من القرارات تسهيلاً لعمل واضعي المصطلحات » وفيه أغلاط في تشكيل 
الحروف مثل ليناني فقد 55 مفتوحة اللام » ودعاية جاءت مفتوحة 
الدال , على حين أن دالا مكسورة وإن تكن هذه الكامة مولدة » ومثل 
غيل الماذكي فقد جاءت ميمه مفتوحة الغ . 

وغوت ما استوقف نظري » في تيد المؤلف لقاموسه › قوله حرفا : 

د هذا وإننا نفكر في وضع سلسلة من القواميس العربية ‏ الإنجليزية » 
والإتجليزية ‏ العربية في حقول الأدب والعلم والصناعة المتلفة » وان القواميس 
التتالية تحت التحضير الفعليى : الاصطلاحات التجاربة والاقتصاديةوالمالية, الاصطلاحات 
الإدارية والوثائقية والشيرعية , الاصطلاحات الجغرافة»الاصطلاحات العامية » . 


٩ -‏ - 
. ثم قال :.د... وغاية هذه القواميس على العموم هو تمككين مستعماها 
المتكلمين باللغة العربية أو باللغة الإنحليزية على الواء لفهم أحدم الآخر 
بسبولة ونشر المصطلحات المقبولة الآن في جميع أنحاء العالم الءربي » . 
نمن م ياترى الذين يضعون في أميركة قاموساً للمصطلحات العسكرية 
بعد الذي أشرت إليه في هذا البحث ؟ ومن م الذين يضعون فيها قاموساً 
للمصطلحات العاسة » وما هي هه العلوم » وما هو ميلم اختصادمم ا 
ويمصطاحاتها العربية ؟ 


الجمرص: : 
لقد كثر كا قلت المتصدون لوضع المصطلحات العلمية بلساننا : فهذا يعمل 
تلسة” هوى في نفسه وتعشقاً لهذه اللغة » وثاتب يعمل مدفوعا بالغرور 
وحب الظهور »> وثالث للتحارة وما فما من كسب لمال : ورابع تلبية” 
لرغبات دول أجنبية تريد بث نفوذها بطريق الثقافة »> وهلم جرا . 
ودولاب هذه الأعال يدور ؛“ والسنون عر يتلو بعضها بعضا > فلا 
مجمع اللغة العربية في القاهرة يوطد النفس على تصذيف معجم أعجمي عربي 
للءصطلحات العامية بالطريقة السريعة التي كنت شرحتبا في مؤتمره » ولا جامعة 
الدول العربية تنمض لمح المال من الدول العربية بغية تحقيق هذا العمل 
القومي . وبلغ بنا الآمر أن راحت بعض الدول والمؤسسات الأجنبية تسعى 
لسد هذا النقص فى لساننا . وهل سهنا ما دما غارقين فى سياتنا ‏ 
إلا أن نقول ها « كثر الله خيرك ! » ء مها يكن الغرض ال-يامي أو التجاري 
اي رمي إل وغه في .مسفاها: © وميها تكن القوائب والمنات: الى 
نتوقع العثور عليها في مصنفاتپا ؟ ٠ ٠١‏ 
)١(‏ آخر ما'صنف ولم يم طبعه من معجيات أعجمية ‏ عرية في الممطلخات الممية 
عمجم إفرنسي ‏ عربي في المسطلحات الأثرية صنفه يحي الشهابي » وتوك مجمع الافة 
المرية بدمشق ( الجمع الملمي العربي ) فق ألفاظه وطبعه . وقد تم التحقيق » ورا 
:تم الطبع في أواخر هذه البنة ( )١٠١١١‏ , ٌْ 





الصسطلوان العلى: ا ممعر و صر 
على الور الس اببع لبر كاد al‏ 0 


كان مجلس جاممة الدول العردمة » بناء على قرار أصدرته لجنته الثقافية » 
وافق على عقد مؤتر علمي عربي في الإسكندرية » من أول أيلول ( سيتمير ) 
سنة ١40+‏ حق الثامن من الشهر المذكور »© على أن يضم امور ثلاث شعب 
وهي البحوث الممتكرة » والمشكلات العامة »> والمحاضرات الثقافية العامة . 

وتألفت في القاهرة لجنة أعدت العدة لعقدالموتمر » وجملت المصطاحات 
العامية في جملة المشكلات التى حب معاجتها » ورغبت الى الخنصين بادطلاحات 
بعض العلوم الإدلاء بآر 5 فها . وأذكر أنني كنت في ذلك الزمن سفيراً 
لسورية في هصر » وأنني يعثت الى اللجنة ببحث عنوانه ( طرائق وضع 
المصطلحات العامية في العلوم الزراعية ) » وبعث الآستاذ عباس العزاوي 
ببحث في مصطلحات العلوم واتجاه,ا التاريخي » وعالج الأستاذ مصطفى نظيف 
في المؤتمر مصطلحات عل الطبيعة واخدلافها في بعض البلاد العربية » و كذلك 
عالج الآستاذ عبد الحلم منتصر اختلاف عدد من المصطلحات العربية في 
عل النيات . 

وكان في جملة قرارات هذا المتمر العامي العربي الأول الدعوة الى إنشاء 
( اتحاد علمي عربي ) يعقد مؤترات دورية كهذا المؤتمر ٠‏ وعملت جامعة 

الدول العربية على قيام ذلك الانحاد » وكونت لنة تأسيسمة وضعت له 
)١(‏ من بحث لهر في مجلة جُمم اللغة العربية بدمشق « المع اللي العربي » > 
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نظاما . ويتألف الاتحاد من جعبات علمية أنشئت في البلاد العربية منها 
اتحاد علمي مصري ذم مثلين للجمعيات العلمية في الإقلم المصري . 

وما أتنه الإدارة الثقافية لجامعة الدول العربية في ذلك المين جع جملة 
كبيرة من المصطلحات العامية التي تستعمل في التعلم الثانوي في مصر وسورية 
والعراق ولبئان والأردن » ووضع قوائم في الصطلحات التي لا خلاف عليا » 
وقوائم في التي تختلف في بد عنها في آخر » وهو عمل مفيد . 

وعندما عقد الۇقر العامي العرنى الثاني في القاهرة بين الخامس والثانى عشر 
من أياول « سلتمبر »> سنه ۱۹٥۵‏ عترضت عله تلك القواتم فأدرحبا ف 
الكتاب الموجز الذي أصَدرة عن أعماله . وقد اطلعت” عايها وطالءته! في 
إمعان لآنني كنت رئساً لندوبي الدولة السورية الى ذلك الوتمر . 

ثم أعقد امقر الثالت فلم أستطع متابعة أعاله في المصطلحات 
وبين الثانى والتاسع من شياط « فبراير » سئة 0 انعقد في القاهرة 
آخر مؤتمر للاتحاد العلمي العربي » وهو الوتمر الرابع » فعرضت عليه 
جموعة كبيرة من المصطلحات العامية في علوم الفيزياء ( الطبيعة ) والكيمياء 
والجيولوجية والرياضة والنبات والحيوان والحشرات » قبلغ جاعبها نحو 
ثلاثة عشر ألف مصطلح » كثير منها داخل في القوائم المع إليها > وبعضما 
معدن ٠‏ وتفضل الأمين العام للاتحاد المي العربي )0 فبرعث إلى" دذسيخة منما 
طالب إبداء ملاحظاتي عليها قبل طبعها كا بعث بنسخ الى الميثات العامية 
والاغوية للغرض لقفسة , 

وعات أرك نسخة 'وجبت الى جمع اللغة العربية في الفاهرة فأحال 
مصطاحاتا الى انه الختصة لكي تنظر فيها » على أن 'ثءعرض المصطلحات 
)١( ۰‏ هو الدكتور عبد الحلم منتصر أحد زملائنا في ممم اللفة العرية . وهو عام 
نباي له في مسطادات الات اختصاس واسع 5 أما رئيس الاتحاد فهو الدكتور مصطفى 
نظيف الما المغوور في علم الطبيءة ومصطلداتها ومؤاف كتاب ( ا لجسن إن اليثم › 
حوثه وکشوفه الصرية ( في لدين . وهو أيضاً من أعضاء ال مجمع ة 


ا۹س 

التي يستقر رأي اللجان عليها على مجلس يع القاهرة » مجلس تمم دمشتق »> 
فؤتمر المجمع الموحد الذي ينعقد في كل سنة © مولفاً من أعضاء المجمعين 
الفرعين المذكورين » والأعضاء المءثلين لاملاد العربية السائرة . 

والذي لاحظته في الاصطلاحات المذكورة التي رضت على الاتحاد العلمي 
العربى في مؤعّره الرابع أن طابم الابقسار والعيحلة دشمل عدداً كبيراً منما ٠.‏ 

ولاحظت أن تلك المصطلحات على قسمين قم كان مر على تمم اللغة 
العربية أو اقتلبس من المراجع القلية الموثوق بها فجاءت مصطلحاته مقبولة 
في الجملة . أما القسم الثاني فبو يشتمل على مثات ومئات من الأغلاط أو 
من ااصطاحات المرجوحة . ولا أعتقد أن من م في منزلة مصطفى نظيف 
و عمد الحلم مندەر وقدمون على طيعبا ونوزيعها على علاتا » فالاتحاد 
العامي العربي أسمى في نظرنا من أن يفعل ذلك مها تكن أعمال مع الاغة 


لا عتمل العحلة ٠‏ وهو عل يحتاج الى اختصاص وأسع ومراجعات سق 


وموازنات كثيرة وتفكير عميق . وليس كل مدرس في مدرسة ثانوية أو 


العربية بطيئة في نظر دهض الناس . فتحري أصلم المصطلحات العاسة 


أستاذ في جامعة بقادر على وضع مصطلحات عربية في المادة التي يلد رسها » 
أو بقادر على تحقيتى تلك المصطاحات أو تمحيصها . وكذلك لا يمكن في 
مؤتمرات الاتحاد العلمي العربي معالمة ألوف المصطلحات في بضعة الأيام 
التي ينعقد فيم كل مؤتر . ولم نسمع بأن الاتحاد العلمي العربي عقد مۇتراً 
طويل المدى لكل عل من العلوم » فجمع في ذلك الور رهطا من العلماء 
الثقات الختصين بذلك العم وبممطلحاته » وجعلمم يتباحثون ويتناقشون في 
تلك المصطلحات »2 في صبر وأنة » قبل عرضبا على مؤثّر الاتحاد العلمي 
العربي . وأغلب الظن أن هذه الطريقة لا تتيسر للاتحاد المذكور لأنها 
تستازم إنفاق كثير من المال على أعضاء مؤترات المصطلحات » ولآن معظم 
أعضاء الاتحاد العلمي أساتيذ لهم أعمال أخرى في الامعات وغير الجامعات . 


— ۲ 

وسيظل تمحيص المصطلحات العلممة العرببة وانتقاء الأصلح منها عل 
من أعمال مم اللغة العربية . وإذا أريد المجمع أن يضم في بضع سنوات 
معجما” افرنسماً ‏ انكايزيا ‏ عربياً لأم المصطلحات العامة وألفاظ الحضارة 
لايد في نظري من الآخذ بالوسائل العلمية والمالية والإدارية التي ذكرتما 
في وسائل توحيد المصطلحات ( ص ١4١‏ ) »© وفي محاضرة كنت ألقيتها في 
أحد مؤتمرات مجمع القاهرة بعنوان ( توحيد المصطلحات العامية في البلاد 
العربية ) ونشرت في الحزء الحادي عشر من مجاته رص لام( - 9و( ). 
وبعد لتقد صحت العزعة عل إبداء ملاحظاتي تياءا على بعض المصطلحات 
التي 'عرضت على الوتمر العامي الزابع في الملوم التي لي فيما وفي مصطلحاتها 
غيء من المعرفة » لعل في تلك اللاحظات تيسيراً لمعمل لجان ممم الاغة 

العرببة التي تمالج مصطلحات الاتحاد العامي المذ كورة . 
وستقتصر ملاحظاتي على بعض المصطلحات » لآن استقصاءها عمل طويل 
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الشبور أن لامم الآل صيغا ثلاثا وهي مفعل ومفاعلة ومفامال . 
وذكرت” في الصفحة ١١4‏ كثرة استعمال صيغة « فَعمالة » أرضا امم للآلة » 
مثل جركارة وسمارة وغوئاصة ونظتارة واثوكارة الخ . وقلت في حاشية 
الصفحة ١١5‏ وفي حاشية الصفحة ۷٤‏ أن مع اللغة العربية في القاهرة أقر 
استعهال هذه الصيغة اسا للآلة ذاكراً أنه استعمال عر في صحيح . وقرار 

)١(‏ لم أنهر سوى ثلاث مقالات في بجلة المجمم المي اعربي بدمشق > الأولى 


في المفحة 1۷۸ من الجلد ٠١‏ > والثانة في المفحة ٠٠٠١‏ من الجلد ۴۷ 2 والثالثة 
في الصفحة ٠٠۳‏ من المجلد ١۷‏ المذكور . 


ع ٠‏ 
مجلس الجمع في ذلك منشور قي الصفحة هم من يموعة قرارات المجمع » 
وفي الصنحة ولام من الحزه العاشر من حجلته » وهو : 

د صيغة فَعّال » في العربية من صي المبالغة » واستلعملت أيضاً 
ممنى النتسّب أو صاحب الحتدّث » وعلى الأخص الحيرتف »© فقالوا : 
نجار وخباز ونساك . 

« ومن أساوب المرب إسناد القمل إلى ما يلابس الفاعل » زمانه أو مكانه 
أو آلته » فقالوا : نهر جار »© ويوم صائم » وليل سافر » وعيشة راضية . 

« وعلى ذلك وككو ناستعهال صبغة «فَسالة» اسما للآلةاستعالآءربياً صحيحاء». 

وهذا القرار الذي اتخذه مجلس الجمع في جلسة العاشر من مابو « أيار » 
شه 4 هو مبني على اقتراح للأستاذن أحمد حسن الؤيات » وعلى بحث 
لمرحوم الأستاذ إبراهم مصطفى » وعلى تقرير لاجنة الأصول . 

وفي الدورة الثامنة واإعشربين لوتر القاهرة « ۱۹7۱ س ۱۹٩۲‏ » 
قدم الأستاذ مد يهجة الآثري بحا في اءم الآلة والآداة فأحيل إلى ل+نة 
الأصول . وبعد أن درس الموضوع كل من الأستاذين 0 
ابراههم أندس رأت لحنة الأصول إضافة ثلاث صيغ أخرى على صي اسم الآلة . 
ووافق المؤقر على قرار اللجنة الآتي : 

د يضاف إلى الصيغ الثلاث المشبورة في امم الآلة وهي مفامل 
و مفعتة ومفعال »> وقعالة التي أقر بجلس الجمعم قياسيتها من قبل 
صيغ أخرى هي 

)١(‏ فعال مثل إراث 

(ب ) فاعلة مثل ساقية 

( ج ) فاعول مثل ساطور 

وبهذا تصبح الصيغ القياسية لامم الآله سبع صبغ » . 

وقد 'نشر هذا القرار في بجموعة البحوث والهاضرات لور في 


دورته التاسعة والمشرين ( ۱۹١۳ ١957‏ .) . م )۴( 
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المسمٌ الى قرا : اتخذ بعض السرفيين والنحويين قاعدة عامة 
في الذسب إلى و الصحمحة العين والخالية من التضعيف » وهي 
حذف الماء » قصرنا نحد مثلاً بعض الكتاب يقولون بد هي" من بديية » 
وطبّمي من طبيعة وغرّزي من غريزة وهم جرا »© وذلك سملا بهذه 
القاعدة التي قيل هم إا مطلقة » على حين أن ان قتّسة في « أدب 
الكاتب » قد خص الأعلام المشبورة وحدها بحذف الماء فقال : « ... وكذلك 
اذا نسيت الى ( فَعمل أو فَعخ ) من أسماء القبائل واليلدان > وكان 
مشهوراً » ألقيت منه الياء مثل رابيعة وحبيلة تقول ربعي يليا » 
وتحزيفة حتفي » وثقيبف تتفي » وعتتييك عتتتي . وإن ۾ يكن 
الامم مشهوراً لم تحذف الياء في الأول ولا الثاني » . 

ومن الواضح أن ابن قتدبة » وهو من هو © قد اشترط في الحذف 
أن يكون الامم عا ووا > ولم حمل الحذف قاعدة عامة لجميع الأسماء 
التي. هي على وزن ففعيل وفعيلة . 

لقد خطر على إلى هذا الموضوع منذ زمن طويل عند ما نسبت إلى 
اسمين نمائيين صحيحين أحدهها القدطاف ووسمى الددّر"متى والإسفاناخ الرومي 
j Atriplex hortensis‏ الثاني القطمقة û ) Amarantus‏ أنو اعبا زهر 
مشبور تسمى أعر'ف الديك وسالف العروس ) » فعاماء النيات اشتقوا من 
كامة أمارنثوس أي قطيفة اسما لفصية نباتية هي 4508130665 . وهذه 
الفصية يحب أن نسميها الفصيلة القطيفية بإثيات الناء » لأننا إذا حذفنا ءاء 
قطيفة » في النسبة اليها » قلنا الفصياة القتطتفبة » وعندئذ » يضيع القاريء 
بين القطف والقطيفة » وشتان بين هذين الناتين ٠‏ 

لقد بحث غيري في النسب إلى ( فعيلة ) كالآب أنستاس ماري الكرملي 
رحمه الله » وكاللغوي المشهبور مصطفى جواد فى العراق . ولا شك أنه 


40 — : 
استوقف نظر الزملاء أعضاء المجمع . لهذا قد يكون من امفيد اتخاذ قرار 
يحيز إثيات الماء في غير الأعلام المشمورة » فلا تكون كات قطيفي و طبيهي 
وسليقي وغريزي وبدهي وأشياهها معدودة من الكلات الشثاذة » يل تعد 
من الكلمات الجائزة أو الواجية على حسب مايستقر رأي نة الأدول 
المو قرة عليه بعد دراسة :الموضو ع دراسةة عميقة لا تتيسر الي . 


كاي الو قاسم و ت وتا : من المعروف أثنا بينا تكتب الأرقام من 
الثمال إلى اليمين فالقاعدة المتبعة تقتضينا قراءتها من الممين إلى الثمال . 
فسنة ٠٩٩۲‏ مثا قکتب أرقامها بدءاً من الرقم )١(‏ الدال على الألف ء 
'ولكننا عندما نقرؤها وجب أن نيدأ بالرقم (۲) فنقول سنة اثنتين وستين 
بعد تسعائة وألف . وكلنا نعرف أن تلاوة الأرقام من اليمين الى الثمال 
شيء قلما يتبعه الناس في زمننا هذا » فمعظمهم يقرأون أرقامنا العربية كا 
يقرأ الأوربيون أرقامهم » أي من الثمال الى اليمين » فيقولون سئة ألف 
وتسعمائة وستين واثنتين » أر ألف وتسعائة واثنتين وستين » يتقدم الأعداد 
السيطة على العقود . 
وبناء على ذلك ينصبون على التمميز معدود العقود وإن جاء يعد المقود 
عدد مائة أو ألف ٠‏ وذلك في مثل ( ١١.‏ كتاباً ) فرم قرأون امائة 
قبل العشرين » وينصبون ( الكتاب ) على التمميز » وتكاد هذه القراءة 
تكون مطردة في كتبنا وصحفئا . 
وكان هذا الموضوع قد 'بحث عفواً في مجلس الجحمم الموقر ‏ على ما أذكر » 
فلم وتخذ فيه قراراً . وأعتقد أنه من المفيد إحالته على هنة الأصول » 
فلعلها تقرر بعد البحث أنه يحوز قراءة التواريخ والأرقام كافة” إما من 
الثمال الى اليمين أو بالمكس . )١‏ 


)١(‏ ال يتخذ مجمع الاغة العربية في الفاهية حت الآن قراراً في موضوع كتابة الأرقام 
وتلاوتها ولا في موضوع النسبة إلى فميلة . وكلا الاقتراحين جاءا في جلة اقتراحات سس 





— ٩ 


ضر كواسع بير الى انشال غر M0,‏ 

وجدت” في بعض الكتب الحديثة المؤلفة بالعربمة أو المنقولة اليها بعض 
مصطلحات عر بية كل مصطلح مها مؤلف من قسمين قم عربي وقسم أعجمي . 
ففي كتاب فلسفي وضم بالفرنسية ثم 'نقل إلى لساننا يعنوان « من الكائن 
إلى الشخص » اؤلفه الفاضل الدكتور جمد عزيز الحبابي عميد كلية الآداب 

في الرياط وجدت' مثلاً مصطلحات عربية محدثة أطلقت على دءض العلوم » 
أصولها عربءة وكواسعها أعحمية » كالصطاحات الآتية : 


فك رولوجما : Idéologie‏ 
أسمطورلوجيا : Mythologie‏ 
حالو جما (! ستيتيك ۹ Esthétique‏ 
قيمو ولو جما (عم القيم) : Axiologie‏ 
کان تلو جیا : Ontologie‏ 


فالافتصار على تعريب الكاسعة ( ونزعو1 ) الدالة على العم أو البحث 
أو اللذهب » ولصتها بكايات عرببة النحار » أمر لا أظن أن الذوق العربي 
يسوغه . ومن الأصلح أن يقال على التتابع : عل الأفكار » وعل الأساطير » 
وعم الجال > وعم القيّم » وعم الكائن . وإذا أريد أن 'تترجم الكلمة 
الفر نسية الواحدة بكلمة عربية واحدة يمكن اللجوء الى المصدر تاد 
فىقال : فكريّات واط ررركات الخ . 





س كنت عرضتيا على مؤنر المجمع بعنوان « ملاحظات لغوية واصطلاحية > وقد نشرها 
في مجموعة البحوث والحاضرات لدورة المؤثر الثامنة والمصرین ( ١۱١۹٦۲ - ۱۹٩۱‏ م)› 
كا نمرها في كراس مستقل . ونفرها أيضاً مجم دمثق في اأجلدة السابعة والثلائين 
من مجلته « ص۴ » . 

) ٠١۹٦١١ ۱۹٦٤ ( "١ هذه اللاحظة واللاحظات الي تليها ألقيت في الدورة‎ )١( 
لؤقر مجمم الاغة العربية في الفاهرة » ونصرت في الجزء الثاني من المجلد الأربمين من‎ 
. » جل المجمم العامي العربي بدمشق بعنوان « سوانح في الاغة والصطلحات‎ 


— ۷ 

أما إذا جاز مسابرة المتساهلين في شؤون التعريب وجب تعريب الكلمة 

الأعجمية كلما فرقال: إيديولوجمة » وميتولوجية » واستاتيك » و أكسيولوجية » 

وأتتولوجية . ومع هذا فالتعريب لا جوز في نظري اللجوء اليه في مثل 
هذه اللكليات التي تسبل ترحتها . 

ومن هذا القبيل كلمات تدل في عل الكيمياء على أجسام أو جذور 

عضوية كالكليات الأعجمية الآتية » فقد وجدت أنها 'نقلت الى العربية 


على الشكل الآتي : 


تشو ن : م 
دشل Acétyle‏ 
فحميل : Carbonyle‏ 
ممل Formyle‏ 
'ثواميل Allyle‏ 
سکر ود : Glucoside‏ 
اسكريّات : Glucides‏ 
مضميد : Peptide‏ 
هسو ليد Protéide‏ 


ولا أدري مبلغ الحاجة إلى الت.سك بالآصول العربية » صحيحة كانت 
أو غير صحيحة »© في مثل هذه الأجسام أو الجذور . والذي أراه تعريب 
الكلماث الأعجممة كلبا لا الاكتفاء بتعريب الكواسم فها . والكيمياء » على 
ماهو معروف » هي العم الذي يكون فيه للتعريب الجال الأوسع » لأن 
العناصر الكيمياوية التي كنُشف النقاب عنها حديثا كثيرة » ولآن المركيات 
الك.مياوية التي أتصنع بإضافة الصدور والكواسع » ولا سما باستعهال التر كيب 
المزجي ٠‏ لاحد ما0 . 





= ۱۹۸ — 
.وهذه الملاحظاث ترد في علوم مختلفة . ففي الزراعة مثا لانقول 
خمللولوجما Hippologie‏ بل نقول عم الخيل 5 وفي النيات لا نقول 
شج رلو جرا Dendrologie‏ دل تقول عم الشحر 5 وهكذا ف العلوم السائرة 


1 وال مهلي والد مد عماصي : 

هذه ثلاث كليات عربية 'تطلق على ما يسمى بالفرنسية مادذله6م5 . 
وقد لاحظت' أن عدداً كبيراً من أعضاء معنا لا يستعملون في مكتوباتهم 
إلا كامة متخصص »2 أو أي ما يستعملون غير ها . ولاحظت” أن بعض 
اللكتاب يرجحون كلمة إخصائي على غيرها لقربها من معنى الأعجمية » 
فالإخصائي هو من يتعلم علما واحداً » فكأنا قصر عليه جهده . ولكن 
كتاباً آخرين تج أذواقهم هذه الكلرة لأنا هي والخصية من أرومة واحدة .وقد 
أسبيعن ذكر الإخصاء بهذا المعنى في المعجم الوسيط . وي ذكرفيه إلا المتخصص. 

والكتاب الذين يستعملون كلمة اختصاصى قلة . أما أنا فكثيراً 
ما استعملتما . وها أشماه كثيرة في العلوم الحديثة . فنحن كثيراً ما ننسب 
إلى المصدر أوالامم في مدل قولناداقتصاديون واجتاعيون واشتراكيون ورياضيون 
وشموعيوك واشتقاقدون وقوميون ووطنيون وجغرافيون » » أو نستعمل 
اسم الفاعل كقولنا : « مؤرخون ومتخصصون وزارعون » وهم جرا. 

وياوح لي أن استعال المنسوب إلى المصدر أصلح من استعمال امم 
الفاعل في كثير من المدطلحات الحدوئة الدالة على الذبن ارسون علوماً 
أو ينتسبون الى مذاهب خاصة . فالاقتصادي غير المقتصد . ولا أحد يجبل 
أن الأول في اصطلاحنا هو الذي يارس عل الاقتصاد أو يكون له خبرة 
فبه» وأن الثاني هو الذي لا ينفق إلا الغروري في معدشته وبوفر المقبة من 
دخله . وکذلك خد أن الاشتراكي غير المشترك والشموعي غير الشائع وهكذا . 
ومن الواضح أن النسبة إلي المصادر و الأسماء كثيرة في مصطللدات الملوم الحديثة , 


۹۹ — 
هل 'يعد قياسيا استعال' فأعيل ( بذم الفاء ) لإصابة النبات بآفة ؟ 








صادفت” غير مرة ني المعجات وني كنب قدية شتى مثل قوهم أرض 
الخشب' : أ كلته الأرتضة » وسر فت الشجرة : أصابتها الشر'فة . 

وفي الخصص ( ج ٠١‏ ص ۲ ) ورد باب سماه ابن سيده « باب ماجاء 
من الأفعال على صيغة ما لم يم“ فاعلله » . وذكر من أفعال 
هذا الباب ”عي الحاجة » واغبين في البيع » وأهزل الرجل ... إلى 
أن قال : « وأرق الزرع' : أصابه الأرقان » وكذلك جيع آفات 
النبات » . فده الجلة الأخيرة هي التي استوقفت نظري » وجعلتني أتساءل 
هل موز لنا اشتقاق أفمال على هذا الوزن من أسماء تدل على آفات تصيب 
النباتات ولس لتلك الأفمال ذكر في الممجات ؟ كأن نقول مثلا 'فثير 
الزرع' : أصابه فأر الحقول © واقتم الخشب' : أصابه دود القتتم > 





.هي تس 


وأشقر النرات' : أصابه مرض الشكقران وهوالمسمى مرض الصدأ 6لانده8 » 
ورأصيع الزرع' : أصابه الر“ صم وهو اختناق الجذور لكثرة الماء في 
القراب م ن×رطم ء۸ » و'هدل” اللوز” : أصابه طفيلى ادال أي البق 
نا6 » وکشث الكتان' : أصابه الكشوث ماںمون) ( المامول في 
مصر والمالوك في الشام ) وهكذا . 

ومن الطبيعي أن اتخاذ قرار في هذا الموضوع يحتاج إلى دراسة للعثور 
على نص آخر علاوة” على النص الذي وستوقف النظر في الخصص . 

أيقال _وقاء الحروق أي من الحريق ورقاء الصقيع أي من الصقيع ؟ 

كثيراً ما نحتاج في ترجمة المصطاحات الأعجمية إلى استعهال باب الإضافة 
في لساننا . فالقضيب المسمى Paratonnerre‏ م سماه بعضهم موصل الصواعق » 
وسماه آخرون حربة الصاعقة » وقال غيرهم ماذعة الصاعقة ودافع الصاءقة » 
علي حين أن هذا القضيب لا يدفع الصاعقة بل يحذبها فتتقيها البيوت الجاورة , 


تک 

فأرى أنه من المستحسن استعال كلمة « الوقاء » في هذا الاصطلاح 
وأشباهه من المصطلحات الأعجمية المصدرة بالصدر مد٣‏ أو وجو يعنى 
الوفاية »> فيقال مثلا و قاء الصاعقة » ووقاء الحريق ده؛ . عوط » ووقاء 
الصقيع ©8666 ؛ ووقاء السَرد واقمهوروط ووقاء الصدامات وووء.عنوم ؛ 
ووقاء الدثخان ع6صتتة - عجوم »2 الخ . وكلبا بمعنى ما وقيت” به من الصاعقة 
أو الحريق أو الصقيع أو البرد أو الصدمات أو الدغان » ولكن الوقاء 
( بالفتح والكسر ) هو ما وقبت به الثيء لا ما وقيت به من الشيء ؛ فوقاء 
الصاعقة هولغويا ما تقي به الصاعقة » لا ما تقي به من الصاعقة . وهكذا في بقمة 
الأمثلة . ويكون إذن قولنا وقاء الصاعقة ( أو واقية الصاعقة ) معناه ما يقي 
الصاعقة نفس ما من شيء آخر محل ا » وهو عکس ما رید . وکذلك قولنا مث 
وقاء الصدمات فقد يكون معناه واق الصدمات لا الواق من الصدمات . 

وقد فتشت” فيا لدي“ من كتب الصرف عن نص أو تخريج يحيز لنا 
في مثل هذه الإضافات إلقاء حرف الجر «من» > فم أعثر على شيء . 
ولكني وجدت في الكامل لمبرد (ج ۱ ص ۲٤٤-۲٤۳‏ ) شرحا للبيت الآتي : 


1 


و 


أهابوا به فازداد يعدا وصده عن القرب منهم ضوء برق وو ابا 

فقال المبر د إن صاحب هذا البيت قد أضاف الوابل من المطر إلى 
البرق وليس هو له ... إلى أن قال وقد يضاف ماكان كذلك على السعة 
قال الشاعر : 

حق أؤن” قلوصي في ديارك” يخير من يحتذي نعلا وحا فما 
فأضاف الحافي إلى النمل والتقدير حاف منها . 

قات في وسعنا اذن أن نعمل برأي المبرد » وهو من هو » فنقول على السعة : 
وقاء الصاعقة وك قاء الصقيع الخ . وبذلك تككون قد جملنا المصطلح 
العربي مؤلفا من كلمتين بدلاً من ثلاث كمات . ولا 'يحتمل حصول التماس 
في المعنى لأنه لا يتصور أجد أن المراد وقاية الصاعقة لا الوقاية منها . 
وكذلك في بفية الأمئة , ّْ 


— ۱ 





تكثر فيه الأعيان 5 
0 عن قرارات الجمع ٠:‏ تصاخ مقملة قباس من أسماء الأعيان الثلائية 
الأصول لامكان الذي تكثر فيه الأعبان » سواء أكانت من الحدوان » أم من 
النبات 2 أم من اماد » . 

وقد كنت وضعت على هذا الوزن عدة ألفاظ عربية أمام ألفاظ 
افرنسية تدل على أماكن أعبان مثل ملمنة ومز بدة ومقشدة ومةطنة 
وموردة ومرز"ة ومقصبة ومأسلة ومفرسة ومبقرة الخ . 

ولككن أمماء المواليد الثلاثة لدست كلما مؤلفة من ثلاثة أصول . والأسماء 
المؤلفة من أربعة احرف اوا کا لوست قليلة » وفي المعجمات جاءت صفات 
الأرضين التي قكثر فما تلك الأعيان إما على وزن مقس أو على غيره . 
فم جاء على وزن مَفامّلة قوهم مّتلفّحة من التفاح » ومتد'رجة من الدثراج » 
ومَْطخة من البطبخ » ومرمنة من الرمان © ومتثأة من القثاء . وما 
جاء على وزن فتعية قوههم : أرض جر ذة من الجنر'ذان » وضميبة 
من الضّياب ٠.‏ وقالوا على وزن مَفمُولة أرض مذبُوبة من الذاباب » 
عدر واه من السسروة الخ . 

والذي استوقف نظري في الخصص قول أبن سيده ( ج ١6‏ ص )7١6‏ : 

«... وقد قدمت” (ج ١6‏ ص 8؟١)‏ أنهم لم يستعملوا مفسّة فيا 
جاوز الثلاثئة » وأبدلوا مكذه منْفَءْك1 كراهية الحذف كا قدمت وذلك 
قوم أرض ماعل لبة من الثعالب» وملمَقربة من العقارب . وحكى أبو الحسن 
معنكدية من العناكب . وقد قالوا أرض مؤرتّية من الآرانب » ومخرنتقة 
من الخرانق وهي أولاد الأرانب» . 

وجاءت هذه الألفاظ كلها على وزن لفظ المفعول . وعلل أبن سيده 
ذلك عن سيبوبه ( ج ١4‏ ص م9١‏ ) بأن الوزن المذكور هو أيضا لفظ 


س 
المكان فيا جاوز ثلاثة أحرف . أما أصحاب الصحاح واللسان والتاج 
فقد جعلوا الألفاظ المذ كو رة بالكسر فقالوا مثعلبة ومعقربة وهكذا . 
وبعد أفي وسعنا با ترى أن نستعمل وزن مفعللة ( أو بالكسر ) للمكان 
الذي تكثر فيه أجناس وأنواع من مختلف النباتات والحموانات © مشتقين 
هذا الوزن من أسماء جاوزت ثلاثة أحر ف ؟ فالفرنسيون عندهم الكاسعة 
( عنة ) وهي ندل خاصة” على مغرس نوع من أنواع الشجر . وعندم السكاسهة 
( عته ) وغيرها » ومن معانها مكان الثيء أو العمل . أما عندنا فوزن 
مفعكلة في هذا الباب غير قيامي » ثم ان بعض الكلمات التي تصاغ على هذا 


الوزن مما جاوز ثلاثة أحرف قد يمجها الذوق أحيانا . وها كم بضعة أمثلة : 


7 ىهس 


مص سر 5 Pineraie‏ حر حة صتوير 
مزيتنة 6 هفغرس زوتون 
مصفصفة 86 غيضة صفصاف 

ا 001 7 5-5 
عغرئنة 18/66 حرحة مر ان 


همر َة Fougeraie‏ كثيرة السرخس ( أرض ( 

متذر<ة dya Faisanderie‏ التذرج 

مد جدة Poulailler‏ بلت الدجاج وهو الم . والناس وقولون 
هد ججةعل وز نه علة» والصحبح هدآجئة . 
ويقولون ف الشام مد جنة وهي من ددن . 
ولكن الدجن لا يقتصر على الدجاج . 

Sapiniêre‏ حدراحجة تنوب وکن أن يقال هة 
على وزن مَفعَلَ 


مبرتاقة Orangerie‏ ستان برتقال 


ىبي ته هس 


سيل سد 
ولا بد من التساؤل عا هو الأرجح » أهو اشتقاق كلمة واحدة على 
وزن مفعلة أم الدوام على استعال كلمتين عربيتين أمام كل كلمة فرنسية » 
وهو ما اتتمتله حتى الآن ؟ والجواب عن ذلك رهن بالذوق » ويمدى 
قبول كل كلمة مشتقة » ومدى شموعها . 


ٹہ ور قر ااب عريرة جمع اللغز الم بم في اشاهرة : 


في الدورة الحادية والثلاثان ( ٠۹٠١ - ۱۹٦٤‏ م ) لتر مع اللغة 
العربية في القاهرة 'عرض على المؤمر موضوعات كانت لجنة الأصول في الجمع 
فد درستها واتخذت فبا قرارات » ومنها : 

١‏ - قياسمة السين والتاء لاجتعئل والا “تاذ » وتصويب استمال الككتاب 
ا 

؟_جواز النحت وضوابطه . 


._ جواز التر كيب المزجي : 

ففي الموضوع الأول وافق ااثتمر على قرار اللجنة الآتي : 

« سبق للمجمع أن أقر قياسية دغول السين والتاء للطلب أو الصيرورة » 
لكثرة ما ورد من أمثلته . وترى اللجنة أن زيادة السين والتاء للا”نخاذ 
والجتعل وردت في أمثلة كثيرة نحو : استعيد عبد » واستأجر أجيرا » 
واستأبى أب » واستأمى أمة» واستفحل فحلا » واستعد عدة” > واستخلف 
فلاناً » واستعمره في أرضه » واستشمر الرجل' إذا لس شعاراً » واستثفرت 
المرأةث إذا شدت الثفر . 

« وفياعتمارهذه الصيغة قماسية تيسير للاصطلاح العاميوالاستممال الكتابي». 

« لهذا ترى اللجنة أن للمجمع قبول ما يصاغ من الكليات على هذه 
الصيغة للدلالة على الئل أو الاتخاذ » , 


- 4 الك 
أما في موضوع استععال الكتّاب لفعل « استهدف » متعديا فقرار 
لجنة الأصول الذي رافق عليه الموثّّر هو : 
« حت اللجنة فمل استهدف متعديا في مثل قول الكثاب : 
استبدف المصلحة” العامة > مع أنه لم برد متعديا في كتب اللغة » فرأت 
تخريحه على أن السين والتاء فيه للجّمئل أو الا“تخاذ , فاستهداف المصاسة 
العامة جملها أو اتخاذها هدفا » . 


موضوع الأعث: كان ججمع القاهرة تناول موضوع النحت بضع مرات 
في تواريخ مختلفة . وذكرت' ( ص ؛١٠‏ ) أنه اتخذ قراراً حواز النحت 
عندما تلحيء اليه الشرورة العامية . وقد 'نشى هذا القرار في الحزء السابع 
من مجلة المجمع الممم اليه رص ١١8‏ ) . 

ومن البين أن القرار جاء مقتضيا » ولذلك عادت لجنة الأصول إلى حث 
موضوع النحت فاتخذت فيه القرار الآتي الذي وافق عله الوتمر في الدورة 
الملمع الها : 

« النحت ظاهرة لغوية احتاجت اليها اللغة قدياً وحديئا. ولم 'يلتزم 
فيه الأخذ من كل الكيات » ولا موافقة الحركات والسكنات . وقد وردت 
من هذا النوع كثرة تحيز قياسيته » ومن ثم يحوز أن 'ينحت من كلمتين 
أو أكثر امم أو فعل « عند الحاجة » ١‏ على أن براعى ما أمكن استخدام 
الأصلى من الحروف دون الزوائد . فإن كان المنحوت امما اشتثرط أن 
ره على وزن عربىي ©» والوصف منه بإضافة باء النسب » وإن كان فملاً 
كان على وزن قعل أر تفَعلّل إلا إذا اقتضت غير ذلك الضرورة › 
وذلك جريا على ما ورد من الكلات المنحوقة » . 





. كلتا « عند الحاجة » وافتي عليها المؤقّر باء علي اقتراحي‎ )١( 


= الم 


موضوع التركبس لعي : كان 'عرض على مؤتمر ممم اللغة العربية 
ألفاخل مر كمة تر كمداً مزجا مثل وطن ةد مات ورأسقدميات وبلطقدميات ل 
فاعترضت” عليها مذكراً بقرار الجمع وهو : ١‏ لا بجال للنحت ولا للت ركيب 
يقال : دَطْنبيئات الأقدام ورأسيات الأقدام وبلطيات الأقدام » لأن هذه 
الألفاظ تدل على طوائف في تصنذيف الحيوان . فالتركيب المزجي فما 
قسبح ولا حاجة اليه . 

وقد أحيل موضوع التركيب المزجي إلى لنة الأصول فاتخذت فيه 
القرار الآتى : 

2 المركب المرجي دم كامتين اوداها إلى الأخرى ¢ وحملها اسما 
واحداً ¢ إعراياً ويناء ( سواء أكانت الكلمتان عربدين أم معر"بتين : 
ويكون ذلك في أعلام الأشخاص وأعلام الأجناس والظروف والآحوال 
والأصوات والمر كبات العددية والوحدات الفيزيائية »29 . 

« ووز صوغ المركب المزجي في المصطلحات العامة عند الضرورة » . 

وقد وافق المؤمّر على هذا القرار . وكان من المعلوم في أثناء المناقشة أن 
قرار المجمع السابق بعدم وجود حاجة أو ضرورة إلى النحت أو إلى 
التر كسب المزجي في تصنيف المواليد بظل معمولاً به . 

وقبل اتخاذ قرار التركيب المزجي هذا نظرت لجنة الأصول في تقرير ماتع 
في هذا الموضوع قدمه الها الزميل الأستاذ أمين الخوليى . وما جاء فيه 
أن المركب المزجي صنوف منبا : المركب العددي مثل أحد عشر كتاباً ؛ 
ومركبات الظروف الزمنية نحو : أتيته صباح مساء » وليل تجار » 
ويوم يوم » وحين” حين” ؟ ومركياث الظروف ال مكانية نحو : هو جاري 
بدت" بيت" أي متلاصقا » ووقع ن بين أي متوسطاً ؛ ومر كبات الأحوال 


. أضْيف الكلمتان الأخيرتان في المؤثمر بناء على اقتراح الزميل الأستاذ مصطق نظيف‎ )١( 


2 
نحو : وقعوا في حيلص” ينص » وتفرقوا شذر مذر ؟؛ والمركبات 
الصوتية مثل : غاق غاق لمكاية صوت الغراب » وخاز باز لصوث 
الذباب ؛ ومر كبات أعلام شخصية عربية غير معربة مثل : معديكرب ؟ 
ومركبات أعلام غير عربية الأصل مثل بعلبك » ويختنصر » وحضرموت 

ورامبرمز » وقاليقلا ٠‏ 


الگنب الہ ام لو تمر التعريب : 

في الثالث من نيسان (أبريل) سنة 141١‏ م 'عقد في الرباط مؤقر سمي مؤتمر 
النعريب إنبثق عنه مكتب دائم مقره الرباط »> وله أمين عام » وفيه 
مثل لجامعة الدول العريبة وممثلون لمعض تلك الدول . 

وأم أغراض هذا المكتب » في دؤون المصطاحات العلسة العربية » 
كونه داوم على العمل الذي كانت تقوم به الإدارة الثقافية لجامءة الدول 
العربية . فقد ذكرت أن هذه الإدارة كانت تجمع الصطلحات العامية العربية 
التي تستعمل في بعض البلاد العربية في التعلم الإعدادي والثانوي » وتضع 
قوائم في المصطلحات المتفق عليها » وقوائم في الني فيها اختلاف وتذيع 
ذلك . ومن الطبيعي القول بأن هذا العمل كان مقيدا . 

أما المكتب الدائم لتنسيق التعريب في الرباط فقد وسم هذا العمل 
فأخذ يجمع عدداً من المصطلحات العربية التي وضعتها الجامع اللغوية والعامية 
العربية » والتي تستعمل في بعض جامعات البلاد العربية » والتى يحدها 
المكتب المثار اليه في معجات أعجمية عربية يمكن الرجوع اليها » والتي 
نشرها الاتحاد العلمي العربي وغيرها من المصطلحات © ثم راح المكتب 
يصدر في مختلف العلوم والفنون قواتم أو معججبات صغيرة أعحمية عربية » 
ويبعث بها إلى البيئات العامية في الأقطار العربية لإبداء الرأي فيها . 


سس فى اس 

ومن الطبيعي القول بأن عمل المكتب هذا فيه فوائد كبيرة » نمن 
الخروري أن يعرف كل عالم أو أستاف أو مدرس في بادتنا ما وضعته 
المراجع العربية الموثوق بها إلى جانب كل مصطلح علمي أعجمي . ولكن 
تر جح مصطلح عربي على مصطلح أ و قل توحيد المصطلحات العامة العربية 
في معجم أعجمي عربي كبير عمل لا وستطيم الاضطلاع به إلارهط من 
الاختصاصيين مختلف العلوم » على أن يۇتى هذا العمل في جمع اللغة العردية 
في القاهرة وان تنفق عليه جامءة الدول العريبة » أي أن تتخذ الوسائل 
التي كنت أشرت اليها منذ عشر سنين في الطبعة الأؤلى من هذا الكتاب » 
وأعدت نششرها في الصفحة ١6١‏ من هذه الطبعة . 


متم نومر الصالن الما ) 
بين الحادي عر والرابع عشر من شباط ( فبراير ) سنة ٩٤‏ انعقد 
في مدينة الجزائر مؤتر سمي « مؤتمر توحيد المصطلحات العامية » وتشرف 
عليه جامعة الدول العربية . ومن الطبيعي القول بأن المصطاحات العامة 
العربية لا توحد بعقد مؤتمرات جتمع أعضاوها نضعة أنام ثم ونصرفوث الى 
بلادهم . وإذا كانت الغاية من اجِتّاعهم يمان الوسائل الي يحب اتخاذها لتوحيد 
المصطلحات العربية فبذه الوسائل قد قتلناها درسا نحن وغيرنا منذ سئين » 
وهي لا تحتاج الى انعقاد مؤتمرات للبحث فها . ولذلك وجدنا أن توصيات 
المؤتمر المذكور قد اقتصرت على مثل الآمور الآتئة 9 : 
أولاآً ‏ يو كد المتمر ضرورة توحيد المصطلحات العامة قي اللغة العربية 
على حيع المستويات التعليمية »> وأن تتخذ جامعة الدول العربية ( الإدارة ة 
الثقافية ) جميع الوسائل الكفلة , بتحقىق هذا التوحيد . 


)١(‏ وائفت اللجنة الثقافية لممة الدول المربية على صيفة التوصيات » في دورتما 
السابمة عهرة النعقدة في الفاعية بين التاسم والرابع عهر من آذار ( مارس ) سنة 15536 » 
ووائق عليا أيضاً مجلس حاسة الدول العرية بالفرار ذي الرقم ۲٠۰۴‏ . 


— 

تانب ناقش المؤتمر بعض المباديء العامة التي يحسن أن 'تلتزم لكي 
يكو ن عريب المصطلحات العلميه 2١7‏ وافياً بالحاجة وموحداً. ومن هذه المبادىء: 

أ يخصص لكل «صطلح أجني مصطلح عربي واحد دون مرادف » 
ويحتفظ بالمادة اللغوية نفسها في مشتقات هذا المصطلح . 

ب فها بتصل المصطلحات العلية التى تعتبر يعنى من المعانى أسمهاء 
أجناس أو أعلام ( مثل النبات والحيوان الخ ) ينص هانب اللفظ العربي المقابل 
على المصطلح العامي الأجني مرسوماً بالحروف اللاتينية أو الحروف العربية . 

ج - يدُشترط عند وضع المصطلح أن 'بشفع بتعريف يوضح مدلوله . 

ثالثا ‏ نظراً لما وجده المتمر من خلاف في بعض المصطلحات العامية 
المستخدمة في الكتب المدوسية في الأقطار المربية فإنه يوصي بوجوب الإسراع 
في توحيد تلك المصطلحات عن طريق تكوين لجنة من الخبراء في العلوم 
لإقرارها وتوحيدها واستخدامها في الكتب المدرسية المطبوعة . 

واقتصرت التوصية الرابعة على تسهيل مبمة المحكتب الداثم للتعريب في 
الرباط ؛ وكأنه هو الذي يستطيع أو حب أن يعمل على توحيد المصطلحات 
العاسرة في الأقطار العربية . 

واقتصرت التوصية الخامسة على تعزيز المكتب المثار اليه » من قبل 
جامعة الدول العربية » م لكي يتمكن من النهوض الهمة المنوطة يه » . 

أما التوصية السادسة فتختص بالعمل على إحماء مكتمة الجزائر . 

وأما التوصية السابعة والأخيرة فهذا هو نصها : 

د سابع يوصي المؤتمر بالعمل على قيام « هيئة أو لنة » فنية وعامية 
حلية في كل بلد عربى لدراسة المصطلحات وتعريها ( كذا ) بالاشتراك 
مع ممثلين للمجامع اللغوية والعلمية الموجودة فها » ثم إيداع هذه الدراسات 

)١(‏ يريدون بكامة تعريب الصطلحات العلمية نقلها إلى العرية بوسائل القل العروفة 
ومنها التعريب . 
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لدى الإدارة الثقافية يجامعة الدول العربية لتوزيعها على الحيئات العلمية في 

البلاد العربية كي قبدي فيها رأعا تبيداً لعقد مؤةرات عامية مختصة تعمل 

على توحيد المصطلحات الختلف عليها . وتقوم الإدارة الثقافية بتبيئة جميع 
وسائل النشر لما" يتفق عليه من مصطللحات . » 

و اعد إن توحمد المصطلحات العامة العريية لا م باتخاد مثل هذه 
الوسائل التي ألفنا أن نعدها هي وأشاهها قنيات ذظرية مستحية ولكنها 
لا دسمن ولا تغني من جوع ٠‏ فأبن في هذه التوصبات أم أداة موحد 
ع وهي أداة الترجمح أي تر جمح مصطلح عربي على مصطلح ؟ 

ي المكتب الدائم اؤمر التعريب في الرباط 2 أم 05 ة الثقافية لجامعة 
0 العربية » أم الحيئات وا لمو ةرات العلمية التي 'ذكرت في التوصمة السابعة ؟ 

إن الأداة الوح.دة التي تستطمع الوم القيام هذا العمل هي جمع اللغة 
العربية في القاهرة . و آم سبيل لتوحيد المصطلحات إغا يکو ن في تأليف 
8 انكليزي عربي » رمعجم إفر ني عربي للمصطادات العامية 2( بالوسائل 
التي د را وأسبيت ف د کر ها ( ص ۱٤١‏ - ص۷٤۱‏ 0 . فلو كان 
قام التآزر الذي ذكرة ته بين المجمع المشار اليه وجامعة الدول العربية ورهط 
العاماء على تصنيف هذين المعجمين لكانا اليوم هما الآداة الراجحة التي يعتمد 
عليها جميع نقلة العلو م إلى لساننا . 

وأرجو » بعد مضي عشر سنين على ذكر هذه الآمور في الطيعة الأولى 
من هذا الكتاب » أن لا أظل مدة طويلة أكرر الييت الآتي عند ذ کر الوسائل 
الصحيحة الؤدية إلى توحيد المصطلحات العامية العربية : 
'منى إنتكن حقاً تكن أحسن!انى وإلا فقد عشنا بها زهنا رغدا 

RR 

)١(‏ انظر أبضاً با ألفته في مۇقر الجامم الغوية الملمية العرية الءفود في 
دەثق فی ۱۹۰٩/۹/۲۹‏ بعثوان « تصيف معجم انكليزي إفراسي میا 
الامية » . ( حل الجمع المي المرب بدمعق » المزء الأول من الج ۲ ) . وانظر 


فيه أيضاً أاحدى توصيات ذزك الوق تمص یف ذلك 1 مجم ٠‏ وقد فام الوم م اہر هة 
مقام اتحاد الجامع اللغوية الملمية الذي لم مش . م )١4(‏ 
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الخصائص ( لابن جني ) . 
المزهر ) لاسيوطي )۰ 


. مفاتيح العلوم ( للخوارزمي ) . 


المعرّب من الككلام الأعجمي ( اجواليقي ) . 

اف اصطلاحات الفنون ( للتهانوي ) . 

شفاء الغليل فيا في كلام العرب من الدخيل ( لاخفاجي ) . 
سر الليال في القلب والإبدال ( لأحمد فارس الشدياق ) . 
الألفاظ الفارسية المعربة ( لإددّي شييثر ) . 

الألفاظ السريانية في المعاجم العربية ( للبطريرك مار أغتاطيوس 
أفرام الأول ) . 

التهذيب في أصول التعريب ( للدكتور أحمد عيسى ) . 
الاشتقاق والتعريب ( للشيخ عبد القادر المغربي ) . 

الفلسفة اللغوية والآلفاظ العربية ( لحرجي زيدان ) . 

تاريخ اللغة العربية ( لحرجي زيدان ) . 

نشوء اللغة العربمة وتموها واكتهانها (للأبأنستاس ماري الكر ملي ) . 
معجميدّات عربية سامية ( للأب | . س . مرمرجي الدومنكي ) . 
مجادات المحلات والمجموعات الآثية : 

ج ممع اللغة العرببة في القاهرة » وموعة قراراته العلمية والفنية 
في ثلائن عاما » وجموعات البحوث والحاضرات التي أصدرها 


(1f س‎ ۳۱۱ 


ا 
حتى سنة ١450‏ © وم جلة الجحمع العامي العربي في دمشق »2 ونجلة 
المعبد الطبي العربي في الجامعة السورية » ويجلة المجمع العلمي العراقٍ » 
وجلة لغة العرب المتحبة (للأب أنستاس الكرملي) » ومجلة المقنطف 
امختحية في القاهرة © ومجلة المشرق في بيروت . 
۷ا _ أم المعجمات العربية القدية والحديثة > والمعجات الأعجمية العربية. 
4 جملة من الكتب العربية القدعة في مختلف العلوم » وهي كثيرة » 
وجملة من الكتب العربية العامة التق آافت في فجر النهذة الحديثة 
أي في القرن المافي ٠‏ 





الفرر س 


ما هي اللغة وما هو الاصطلاح ؟ 

الاغات وطواثفبا 

الاغة العربية وأصلبها 

نشوء اللغة العريمة 

وسائل كو اللغة العربية : 

الاشتقاق 

اجار 

النحت 

التعريب 

غو اللغة العربية في القدم : 

في الجاهلية 

في أيام الراشدين والأموبين 

في زمن العباسيين 

النقلة ووسائل النقل 

العلوم الحديثة ومصطاحاتها العرسية : 

مبلغ اتساع العلوم الديثة 

عيوب المعجات العربية 

نقل العلوم في النبضة الحديئة 
مورب 


الصفحة 
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النبضة الحديثة والمصطلحات العلفية في ممر 
النبضة الحديثة والصطلحات العامة في الشام 
جمد الأفراد في وضم المصطلحات 
المصطلحات العلمية في العصر الطاضر : 

عل الأفراد 

عمل المجامع والجعيات في وضم المصطلحات : 
الجمع العلمي العراقي 

المجممع العلمي العر بي يدمشق 

الجاممة السورية والمصطلحات العلسة 

مع اللغة العربية في مصر 

قرارات مع مصر العامية : 





قرار التعريب 

قرار المولد من الكلم 

قرار اشتقاق فعالة للدلالة على الحرفة 

قرار صوغ مَفة للمكان الذي تكثر فيه الأعيان 

قرار الاشتقاق من أسماء الأعيان . 

قرار الصوغ على وزن مقدّمل ومقعتّة وم ةمال للدلالة على الآلة 
قرار دوغ مصدر على وزن فعلان 

قرار قماسية صيغة فعمال للمرض 

قرار صوغ فال للدلالة على الاحتراف أو ملازمة الشيء 

قرار قياسية المصادر الصناعية بزيادة .ياء النسب. والتاه على الكايات 
قرار النبج الواجب اتباعه في وضع المصطلحات العامية 

قرار الاقتصار على اسم واحد خاص ككل معني 


الصفحة 
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قرار ترجمة الكواسم 6 و Graphe g Mètre‏ 

قرار ترجمة الصدر 6م112 والكاسمة 0106 . 

آرار ترجمة الصدر اليوناني (4 ) الدال على النفي 

قرار ترحمة الكامات الأعجمية المنتبمة بالكاسعة 1ا۸ ( و مثلما Ible‏ ( 
قرار قياسية جم الججع 

قرار حواز جم المصدر 

قرار المصدر الذي على وزن تفعال 

قرار قياسية فل للتكثير والمبالغة 

قرار ثان في ترجة الكاسعة. م0 

قرار إدغال الأحرف (ټ) و (3) و (ڭ)و(ف) عل 
الحروف العربية 

كلمة على مصطلحات حمم مصر 

رأبي في نقل الألفاظ العامة إلى اللغة العربمة : 

تسمية النيات 

نقل أمماء النبات إلى العربية 

وجوه الاعتراض وردها 

صفات النقلة وشروط النقل 

الصدور والتكواسع اليونانية 

ألفاظ التصنيف في النبات والحيوان 

نقل المصطلحات التكممماوية 

ملاحظات دقمد ذكرها : 

00 تعريب أسماء الأعلام والأعيان الأعجمية المنتهية بالحرف ( 8 ) 
(ب) مدى النحت 


١١6 


115 


1¥ 


۱۲4 
1Yo 
)ا‎ 
۱۲۹ 
۱۲۷ 
۲۸ 
1۲۹ 
۳۰ 
۱۴۱ 
1 
۱۴٦ 
۳۷ 
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(ج) إذا قارب لفظ أعجمي لفظا عربيا فليس من الضروري أن 
يكون أحدمماً مقتس] من الآخر ۰ 

( د ) صوغ امم الآلة على وزن امم الفاعل ومبالغته 

(ه) لا 'تستعمل الألفاظ العامية ما لم 'يشر إلى عاميتها 

(و) نقل أمماء الأنواع النمائية والحيوانية المؤلفة من كلمتين 

( ز) الصفات الأونثة التي على وزن فَمْلاء يمكن جعبا بالألف 
والتاء إذا أنزلت منزل الأسماء 

56 جواز النسب إلى المع عند الحاءة 

كتاية الحروف اليونائية واللاطينية بحروف عربية ( وانظر ١56‏ ) 

إنضاحات وملاحظات : 

) 7 نقلالحرف( ل )ويقابهالحرف أبلوناليوناني . ونقل احرف(‎ ) ١( 

(ب) نقل الحرف ( © ) ويقايه حرف خا اليوناني 

(ج( نقل الحرف (0) أو ( ) ( كديا ) اولي 

(د) الثواذ » وقراران مجمع القاهرة 

توحمد المصطلحات الوامية : 

المصطاحات الحقوقية والسماسية 

المصطاحات العسكرية 

مصطلحا 

0 عل النبات 


5 


عم الطمزعة 


"6 علوم ختلفة 
الحاحة إلي توحمد الممطلحات العامية 


۳ 
1٦4 


1719 


۱۷۲ 
۱۷4 
۹۲ 
۹4 
46 
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۱۹۸ 
۱۹۹ 


۹ 
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وسائل توحيد المصطلحات العاسة 

إضافات الى الطبعة الأولى : 

ملاحظات على رمم يعض ااعرآبات : 

)١(‏ ترجيح أسهبل نطق في رمم المع ر “بات 

(؟) رسم حرف ال ( © ) اللاتيني و ( ما ) اليواني 

() تعريب السكاءات الأعجميةالمنتهية يحرف ال( 4 ) وبالكاسعة (مز6) 
(4) رد الكليات الأعجمية المقتدسة من العربية إلى أصو هما العربمة 
صوغ فعتال وفتعل للداء فيا ورد له فعئل أو لم برد 

مدى التعريب في ألفاظ تصنيف المواليد 

صوغ « مفلّه .1 » ما وسطه حرفعلةمن أسماء الأعيان بإجازةالتصحيح 
العناصر الكيمياوية المنتهية بالمقطع صمد1 

كتابة الأعلام الأجنبية بحروف عربية 

تعقبيات وملاحظات 

موضؤع المحرف اللاتيني ( 6 ) 

بعض المؤلفات الديثة في المدطلحات العلسة 

صمغ جديدة لامم الآلة 

النسبة إلى قعييلة 

كتاية الأرقام وتلاوتها 

خم كواسع أعجمية إلى ألفاظ عربية 

المتخدص والإخصائي والاختصاصصى 
هل يعد قياسيا استعمال قعل ر الفاء ) لإصابة النيبات يآفة ؟ 
أيقال كرقاء المريق أي هن الحروق و وقاء الصقيع أي من الصقيغ ؟ 


TE 


الصفحة 

2 صوغ ْمك من أمماء الأعيان التي جاوزت ثلاثة أحرف » 
لمكان الذي تكثر فيه الأعيات 

۳ ثلاثة قرارات جدهدة لمجمع اللغة العربية في القاهرة : 

 )١( 00‏ قماسية ااسين والتاء للحمّل والاتخاذ 


۴۳و () - جواز النحت وضوادطه 
۲.۳ و ۳.٥‏ (م) ‏ جواز التركيب المزجي 


00 مؤتمر توحيد المصطلحات العلمية 
۲۱١‏ المراجع 

۴ الفهرس 

۲۹۹ تصويبات 
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أثناء قمامى 
في تصئمف معحمة 


C. latitolia 


إتكنار 
بر'فوق » البر'فوق 
الرعفراني 


من هلا ان 


NN 


NAS 


الصواب 
في أثناء قيامي 
C. latifolia‏ 


إنکنار 
بر "قوق » الثر “قوق 
الزعفراني 


في هذا التباين 


